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1. BOHYNĚ. [o] 


igč-do by už něbyl slyšel, nebo četl o žitkovských bo- 
AS hynich!? Vždyť je to taková zvláštnosť tohoto koutku 
mé farnosti, že se už o tom po deset let píše v různých 
asopisech, kalendářich, brožurkách; tak že, kam ústní 
pověst o jedné nebo druhé bohyni nevnikla, proniklo 
am aspoň něco tištěného. Ovšem, že málo si toho svěr 
povšiml. Přečte, zasměje se, a — — — konec. Lépe si 
lid všímá pověsti, čehož důkazem jsou stálé a stálé 
návštěvy bohyň na Žitkové. 

Kde však je ta Žitková? 

Z Uh. Brodu se jede přímo poštou na Starý Hro- 
řzenkov, nebo vlakem do Bojkovic, a odtud pěšky nebo 
povozem přes Starý hrozenkov. Za dvě hodiny je zvě- 
davec u té které bohyně. 

Nebo z uherské strany se dostaneme na Žitkovou 
takto: Mezi Trenčínem a Novým Městem n. Váhem, je 
malá železniční zastávka: „Kostolna-Zárječ“, Pardon, 
byla, byla, ale už není. Maďarsko-hacafirský duch toho 
nestrpěl, toto slovenské pojmenování čistě slovenských 
P obci setřel, a 1eď se jmenuje: „Vágegyháza-Alsózáros“. 
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Je to malé hnizdečko ta Žitková, vlastně jsou to 
jen kopanice, ale široko daleko známé. Vždyť zde bydlejí 
— jako kdysi v Boršicich — „bohyně“, jež nejen umějí 

„léčit“, nýbrž i vynajíti ukradené, začarované a nevy- 
zpytatelné věci; dovedou vyrovnávati spory a sváry, 
po případě je ale též dovedou způsobiti a rozdmýchati; 
dovedou vypomáhat milencům neb zamilovaným ve všech 
jejich tužbách, ale dovedou je těž i rozlučovat. Zkrátka 
a dobře, ony dovedou vše, všecinko, ony objasní vše. 

A že tento „kšeft“ jde velmi dobře, toho důkazem 
'je, že máme teď na Žitkové pět „bohyň“. Ještě před 
třemi roky, byly pouze tři, ale dnes je jich pět. 

Všechny tyto bohyně hrají velmi důležitou úloh 
a jsou daleko široko rozhlášené. „Bohyně“, vlastně 
„bohyňování“, je na Žitkové prastaré. Obyčejně je t 
v jistých rodinách dědičným privilegiem. Matka vyučila 
dceru, tato opět svou dceru a tak to jde až na naše časy. 

Nejvyhlášenějšími byly stará „Pagáčena“ a stará 
„Belohlavá“, ale obě dvě již zemřely, Nebyly nikterak 
pokrevně spřízněny. Pagáčena měla čtyry dcery, ale 
jen dvě vyučila; druhé dvě snad neměly k tomu pa- 
třičného nadání a proto jsou jen kopaničářkami. Belo-% 
hlavá zanechala jen jednu vyučenou dceru. Byly tedy 
jen tři. Před dvěma lety "se však do toho řemesla dala 
i jedna vdova, podruhyně. Do práce je lehtivou, tož se 
chytla lehčího a výnosnějšího. Co však ďas nechtěl! 
Domácí „paní“ této poslední „bohyně“ pozorovala zá- 
vistivě, jak její podruhyni-bohyni tekou penize, vykázala 
milou bohyni ze svého baráku a začala i ona „bohy- © 
ňovati“. Je jich tedy pět. 
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Samo sebou se rozumi, že jedna druhé závidl i oči 
v hlavě, a každá si hledí získati co nejvíce klientův; 
jest tedy konkurence veliká. Všem se ale daří velmi 
dobře, za čež mohou děkovati lidské hlouposti. 
"| Nejprohlášenější je teď „starší Anča Pagáčena“, 
známá pod jměnem „Fuksena“. Je z bohyň nejstarší a 
„ nejpraskanější. — Dívati se do kuchyně každé bohyni 
zvlášť, není třeba, ježto je to s nepatrnými obměnami 
při „zažehnávání a zaklínánl“ jen poněkud odchýlné, 
jinak však úplně stejné. . 
Říkává se, že kominářské řemeslo je nejlacinějším. 
Kominář si koupí do řemesla: metlu, kartáč, a už je 
| rhotov. Žebřík si může vypůjčit. Než to sedere, vydělá 
„ dosť a dosť. Já však tvrdím, že „bohyňování“ je ještě 
 facinějším řemeslem. Co k tomu potřebuje? Kus vosku, 
asi za korunu, hrnec, v němž- taví vosk, a konečně 
„ hrnec neb hrotek se studenou vodou. A věru, kominář 
*sedere dříve metlu i kartáč, než „bohyně“ hrotek a než 
| +se jí mine vosk. 
| Nynější bohyně jsou již přestrašené, ježto byly jíž 
„ pronásledovány lékaři a soudy. Ba stará (matka) Pagá- 
"čena má prý jen lékařům co děkovat, že se už dostala 
"na druhý svět. Byla prý totiž zavřena, potom předstí- 
rajic choromyslnosť, byla prý v nemocnici, kde prý ji 
tak dlouho kurirovali, až ji odkurirovali. Ba dokonce 
prý zčernala po smrti jako uhel. 
Nesmíme se tedy diviti, jsou-li nynější bohyně velmi 
opatrné. Zvětří-li nějakého podezřelého pana, raději se 
vytrati, by nemusely „bohyňovat.“ Dobře ony vědí, že 
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nejen lékaři nýbrž i četnictvo po nich pase; zvláště 
však lékaři, vždyť jim bohyně lezou nejvíce do zelí. 
Bohyně nepřestávají jen na léčení, nýbrž ony též zaže- 
hnávají, zaklinají, vyhledávají věci ukradené, ztracené atd.,. 
a v tomto oboru se lékaři nevyznají, kde by k tomu 
též přišli? Což tedy divu, že mají bohyně více „paci 
entů“ než kterýkoli městský lékař! Je to opravdovým + 
štěstím, že matky než zemřely, své dcery do všech tajů © 
svého umění a divů zasvětily a tak pokolení lidskému 
(vlastně hloupému) ohromnou službu prokázaly. Co by 
si jen počalo lidstvo, kdyby nebylo našich bohyň?! 

Duševědu (psychologii) arčiť ani jedna, ani druhá 
nestudovala, ale na první pohled dovede vyčisti z tváře, 
bolesf, nemoc, sklíčenost, ba i přetvářku. Sezná-li tuto, 
je už zle — nadobro. Nedá se tak snadno někým 
obalamutit.' 

Velmi dovedně se dovedou všechny otazovat, vý- 
tečně kombinovat a zvláště na to dbají, aby svou vše- 
vědoucností dovedly své klienty překvapit. Ke své vše-, 
vědoucnosti užívají všelijakých pomůcek a úskoků, 

o nichž cizinec nemá ani nejmenšího tuššení. ij 

Jakmile se jim podaří svého klienta překvapit, © 
skutečnost mu před oči postavit, o čemž se domnivá; © 
klient, že o tom nikdo vůbec neví, takový klient bude 
přísahati na vševědoucnosť bohyně a její moudrost, a 
bude šířiti její věhlas, kam jen přijde. Nesmíme se tedy 
diviti, že jdou na Žítkovou lidé jako na pouť. Žitkovou 
zná nejen prostý lid, nýbrž i inteligence. Zná ji celá 
Morava, Uhry, ba i Vídeň, Praha a Varšava. Denně, 
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prosím denně, se u bohyň vystřídá i 50 osob, hledajících 
pomoc v různých záležitostech. K nim se utlkaji bídáci 
v halenách, páni se zlatými řetězi, dámy v hedvábí se 
závoji na tváři. K nim putují lidé z daleka pěšky; k nim 
jedou páni a dámy v kočárech. 

Vypoví-li milenec milence lásku, jde tato k „bohyni“, 
by ho k němu nějakým čařiskem opět připoutala. 

Ztratí-li se někomu penize, jde k bohyni, by mu 
svými čary oznámila, kdo je vzal. 

Je-li kdo nemocen, jde k bohyni, by mu pomohla. 

Nedojí-li někomu kráva, jde se „bohyně“ otázat 
která „potvora“ krávě učarovala. 

Onemocni-li někomu dobytek, putuje k bohyni, by 
dobytku „odčarovala“ a pomohla. ) 

Má-li jii někdo na soud, jde k bohyni, by svými 
čary začarovala soudce tak, aby on vyhrál. 

Vede-li se někomu špatně, jde se bohyně otázat, 
jak dlouho se mu ještě zle povede, nebo co by měl 
učiniti, nebo kam se odstěhovati, aby se mu dařilo 
dobře, anebo aby byl šťastným. 

A naše „citupiné“ bohyně mají pro každého oné 
slovo, „dobrou“ radu, „prospěšný“ lék. Bohyně otvírají 
dvéře minulosti, odhrnuji temný závoj budoucnosti, volají 
za svědky mrtvé z temných hrobů. Zkrátka a dobře, 
ony za penize „všechno“ vědí a za peníze „všemu“ 
rozumějí. No, však darmo je lid nejmenuje „bohyněmi“. 
A tyto nádoby moudrosti, tyto praprosté ženy, vydělají 
svým „bohyňováním“ tolik, jako leckterý úředník v VIII 
hodnostní třídě, a dle toho též i žiji. 
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Ale k tak choulostivým věcem, jež všech pět bohyň 
provozuje, je zapotřebí mimo vosk, hrotek, zeliny, vodu, 
též zláštního nadání a bystrozraku, zvláštních vloh ke 
lži a ke klamání. Vždyť bohyně musí nejen zažehnat, 
ale ona musl svému klientovi vpadnout i pěkně do noty, 
ona ho musí i úplně uspokojit; a co nejhlavnějšího, 
nesmí si pošramotiti svůj věhlas. 

Domácí lidé k nim nejdou o žádnou radu, o.žádnou 
pomoc, ježto vědí,-že celé to „bohyňováni“ je čiročirý 
podvod, a říkají jim i čarodějnice neb bosorky; ale 
když vidí, že pošetilí, cizl lidé táhnou po kopanicich a 
táži se na bohyně, tež je beze všeho zavedou k některé 
z těch pěti čarodějnic. Bohyně jim pak za dovědení 
takového fulpasa zaplati. Vůdce čeká přede dveřmi, až 
je bohyně s „bohyňováním“ hotova, a pak si jde k ni 
pro záplatu. Bohyně mu dá za dovedení korunu, dvě, 
někdy i pět, dle toho, kolik sama dostala. No, a klient 
zaplatí též „od cesty.“ 

Každá „bohyně“ má své náhončí, jak na Žítkové, 
tak na Hrozenkově; jak v Drietomé, tak v Kostelné, 
všude při silnici a stezkách, které vedou na Žitkovou. 
Tito náhončí dávají pozor na každého cizince, by jim 
žádný neušel. Jsou již tak vycvičení, že na první pohled 
poznají, jde-li cizinec k bohyni, či jde-li snad za jiným 
zaměstnáním. Na kom poznají, že jde k bohyni, toho se 
přidrží a vedouho. Cestou snaží se, pokud možno vyzvě- 
dět, za jakou záležitostí jde cizinec k „bohyni,“ by jito mohli 
před „bohyňováním“ pošeptati. Nepodaří se to však vždy. 
Některý klient míčí jakoryba. A tu si „bohyně“ již pomůže. 


Nejdříve pěkně-cizince přivítá, prohlédne si ho od 
hlavy až k patě, poprosl ho, by si sednul, a podotýká: 
„Němajce mi za zlé, já musím esče trochu statky (t. j. 
dobytek) opatric. Za chvílu budzem tój (t. j. tady).“ 
Nenechá však příchozího ve světnici nikdy samotného, 
Vždy je s ním někdo z domácích, jenž se ho ve svět- 
nici na všelico dotazuje. Nemyslete si však, že jde „bo- 
hyně“ do chléva poklízeti dobytek. To to! Ta jde rovnou 
Cestou po. žebříku na půdu čili poval a postaví se 
k otvoru komínu, Kdo zná kopaničářské kominy, ten ví, 
že se u otvoru kominu dá všechno, všečinko vyslechnout, 
co se ve světnici povídá; ježto kopaničářské kominy 
nejsou nad střechou nýbrž pod střechou. Takový komín 
je jen asi I m nad povalem a končí širokým zděným 
kolenem, takže když se ve světnici na ohnisku topí, 
láme se kouř v koleně, šíří se po celé hůře a prochází 
celou slaměnou střechou. Vypadá to pak tak, jako kdyby 
celá střecha hořela. 

Muž neb někdo z domácích se ve světnici vyptává, 
zkoumá, klade otázky a „bohyně“ u komína poslouchá. 
Vyzvěděla-li již dosti, sejde dolů, vejde do světnice, 
oprašuje se sebe seno neb slámu, aby cizinec viděl, že 
byla ve chlévě a prohodí: 

„Teda, tój som, ludkovja! Oj, viem já, viem, čo 


- vás sem priviedlo. Stalo sa vám, veru,  neščestie a při- 
© cházice hladac pomoc. No, len si sednice, s pomoců 


Božjů aj vám pomóžem, keď som bohyňa.“ 
Teď vypoví udivenému cizincovi, co ho sem při- 
vedlo, tak jak to byla vyslechla, vyzkoumala a si skom- 
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binovala. A uhodne vždy. Kdyby si nebyla jistá, raději 
neřekne nic, a dá si celou věc vyložit. 

Tímto způsobem se už dá „bohyňovat.“ Nent-liž 
pravda? 


* 


A. 


[S] 2. BOHYŇOVÁNÍ. [o] 


Zdo se chce státi účasten „bohyňování“, musl býti, 
neb aspoň se musí stavěti hodně nešfastným a 
trochu přihlouplým. Kdo toho neví, ten „jde k bohyni 
nadarmo; buď ho odpraví s hrubiánstvím. nebo aspoň 
s nějakým paprikovým vtipem. hb 
Všemi mastmi jsou ony mazané, každé běží o její 
pověst. Jak by ne, když je konkurence tak veliká! 
Tedy pozor! Pojďme na „poradu“ k „Fukseně“. 
Co nejvíce utrápenou nebo aspoň přihlouplou tvář. Své 
pohyby, chovánl a řeč dobře ovládat. Pozná na první 
pohled, s kým má co činit. Sezná-li přetvářku, běda til 
Jakmile klient své záležitosti již vypověděl, anebo 
ona ho svou vševědoucnosti byla překvapila, poshání 
všecky pomůcky k bohyňovánl, pokud už nzbyly na 
stole přichystány. Obyčejně ale je již všecko na stole. 
Ne-li, pošle někoho „pre tu sčasnů vodzičku“, kterou 
poslaný nabere z potůčka, rozloží na ohnisku nebo ve 
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Sporáku oheň, přistaví naň hrnec s voskem, a než se 
roztopl, podá klientovi přinesenou vodu do rukou, pře- 
| žehná se, též i vodu v hrotku anebo v hrnci, a odříkává: 
„Tato sčasná vodzička uzdraví váš bola kedz nie, něch 
F sa tu hnědz prepadněm.“ 

Potom přežehná opět vodu. a co ji zatím klient 
v rukou drží, odřikává: 

„Vltaj voda, vodzicka, rosa moja, rosička! Odkel 
že ty pospiecháš? Od Jordana rieky, od samého Ježi- 

šenka Krista? Hojila som jeho svjaté rány. Abys také 

k tuto, Bohem danů osobu zhojila, jéj rány a svízele 
obmyla, aby jěj ból sám milý Bóh vzial, pri dobrej, 
sviatej pomoci, Z jakéhokolivek dníčka sa ci to stalo, 
P zažehnávám to na čierné pusté lesy. Vy tam si na tom 
len dost majce, vy krivočitelnice a čarodějnice, žiádné 
moci tu viac němajce. Vred aby ho pokrúcil, nafáhnul 
a polámal, kdo na tůto osúbku siahnul. Od studzena 
umývám, nerovno poščalas, vrchovato ci vracám. Chojce 
si, čarodějnice, na čiernů horu, tam čierné víno pijce, 
smolu jezce, ale tu žiadnéj moci viacej němajce. Amen“ 

Teď vezme klientovi vodu z rukou, postaví ji na 
stůl, vezme roztopený už vosk a vyleje jej do té vody. 
Zatím než vosk vychladne, dává otázky a z odpovědí 
p dále kombinuje. Když vosk již vychladl, vytáhne jej 
| levou rukou, úlitek položí na stůl a promluví nad voskem: 

„Povedz ty mi, voščíčku, spravedlivů, svjatů pravdu, 
pravdzičku !“ 

Dle útvaru vosku ve studené vodě soudí, vykládá, 
zpytuje a vynáší svůj šalamounský rozsudek. Dá pokyny, 
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rady, předepíše prostředky, nemocným léky, třeba odvar, © 
zeliny, anebo poví, kde se to dostane koupit. Má své 
„lékárníky“ v Drietomé v Uhrách, na Starém Hrozen- © 
kově a v Uh. Brodě. Jsou to obyčejní kupci, kramáři, 
jedni a tíž, kteří mají její „prostředky“ na skladě. 

Nemocným dá do láhvičky tej „ščasnej vodzičky“ 
a dodá: „Sčasnů vodzičků sa umývajce a v zelinách, 
čo som vám dala, sa kúpajce!“ 

Jak potěšeni odcházejí klienti od bohyně! Jisto je 
však, že každý od ní odchází lehčí o několik korun, 
neb zlatých. Bohyně sice nemá žádných taxi, ani hono- © 
ráře neustanovuje, ponechávajíc vše na vůli klientovi. 
Umí to však tak zařiditi, že co možná nejvice vytáhne. © 

Arciť že tyto procedury a odřikávačky nejsou vždy 
stejné; při pátrání po zloději, při zamilovaných, při 
začarování dobytka a při různých nemocech se to mění. 
Hlavní úlohu však vždy hraje vosk. Na útvaru vosku 
znamená některý kousíček zloděje, jiný opět nepřítele, 
tento zase čarodějnici, která počarovala atd. atd. 

Někdy opět ukazuje můru, kterak na ubohou du- 
šičku v noci doléhá a ji tlačí. | ženichy i nevěsty umí 
dle útvaru vosku vypodobnit, a o jejich věrnosti nebo 
nevěrnosti klienta přesvědčit. Ba ukáže i s které strany, 
jak z daleka atd. přijde ten nepřítel, zloděj, podvodník, 
rušitel míru a pokoje, odkud přijde ženich nebo nevěsta. 
Nic jí není tajného, ona všecko ví, pozná a poví. I to 
ví a poví, jak bohatým bude ženich nebo nevěsta, jakého 
rodu a zaměstnání, bude-li poctivý nebo poctivá, a na 
sto jiných příkladů. 
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Z blízkého okoli k bohyním arci nikdo nejde. [ tu 

platí přísloví: Žádný prorok není uznán ve své vlasti. 
Za to však od Prešpurka až 'po Budapešt; od Dunaje 
až k Tatrám; od Bojkovic až k Praze; od Hané až po 
Košice; od Varšavy až po Vídeň, chodí sem lidé. Sedláci, 
řemeslnici, obchodníci ba i židé sem chodí, aby si dali 
bohyňovat. 

Dvacet až pádesát korun odměny není žádnou zvlášt- 
ností. Ba jistý továrník z Vídně zaplatil bohyni 200 K 
odměny za to, že ho vyléčila ze žaludkové nemoci. Byla 
za to sice 14 dni zavřena v Uh. Hradišti, ale co! Za 
stovku by se ledakdo dal na dva týdny posadit do 
chládku. 

Bohyně žije také jako panstvo. 

Ale není tak snadno dovědět se s jistotou všecky 
šmejdy, úskoky a způsoby jejich bohyňování, neboť na- 
Šince, jehož buď osobně nebo dle pověsti znají, nepři- 
pustí do svých svatyň. Klienti málo kdy co prozradí, 
leč by nebyli uspokojení. Sem tam se podaří někoho 
zachytnout a vyzvědět od něho taje svatyně, ale musí 
to učiniti člověk velmi obezřetně po případě v přestrojení. 
Ba musí se člověk i stavět jakoby mu byla pomohla. 
Někdy stačí podplatit „anděla“, aby vyzradil formule, 
dle kterých bohyně pomáhají, vlastně zažehnávají. Ženské 
osoby jsou nenápadnějšími a bohyně jim též více důvěřují. 

Byl tedy vyslán k bohyni „anděl“ v podobě děvčete 
z Chocholanských kopanic z Uher, které bohyně ně- 
znala, a ta přinesla následující: 

Děvčata, pozor, to se týká vás! — Tedy jako jsem 
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již výše naznačil, umějí bohyně nejen zloděje vyzkoumat, 
nemoci hojit, tajné věci, odalovat, nýbrž i děvčatům 
© milence a ženichy připoutat. Takové připoutání se děje 
žehnáním v Boží přírodě a to třikráte za den: při vý- 
chodu slunce, v poledne a při západu slunce. Die toho 
je i upravena formule. 

Bohyně vyjde s vdavekchtivým děvčetem do pole 
a potom odřikává s děvčetem následující formuli : 

1. Při východu slunce: „Vitai, svítaj, moje milé, 
premilé svítáničko a ranná rosičko ty něpadaj, a jasné 
slunéčko, ty nevychádzaj a neosviacuj hory, doly a 
križové cesty, nemocné ludzi, tehotné ženy A iné zemské 
úrody. Ale ty padaj a sedaj na toho krstěného ale ne- 
menovaného odsúdzenca mého, kerý je mi od Pána Boha 
odsůdzený, aby bol pred moje očí postavený, do mého 
srdca zasčípený. Ty jasné slunéčko, ty naň svietlš, ty 
ho vidzlš. Tak mu roznic a rozehrej jeho srdce, jeho 
plůce, jeho tri sta údóv a stavóv, aby ten mój odsů- 
dzenec, kerý je mně od Boha odsúdzný, aby on ně- 


mohol ani jezci, ani píci, ani tabáku kůrici, ani spáci,' 


ani veselým býci a lén na mňa menovanů krstěnú inyslici 
a ke mně běžaci. Aby mu něbola hodzina hodzinů, 
rodzina rodzinů, sestra sestrů, brat bratom, matka matků, 
tatko tatkom; aby mu to něbolo ništ milé a len ta jeho 
odsúdzenica s božsků pomoců, ta aby bola pred jeho 
oči postavená. Aby mu kapala na jeho temeno, na jeho 
rameno, na jeho srdce, na jeho plůce, na jeho tri sta 
údóv a stavóv. Aby on němohol ani jezci, ani píci, ani 
spáci, ani tabáku kúrici, ani veselým býci: len k těj 
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menovanej krstenej bežaci, dokel k něj nedobehne a 
slovíčko s ňů nezahovorl, a do stavu malženského s ňů 
nevstůpí; aby mu ona bola milejši nade šetky inšie: 
nade šetky panny, nade šetky vdovy, nade šetky královny 

" a clsarovny, nade šetky prespalky (co měla za svobodna 
ditě) nad drahý kameň, nad tekúcí med a nad diamant. 
Jak je zá horami, něch sa prerůbe; jak je za vodami, 
něch sa prevedze; jak je za železnými mrežami, něch 
sa préláme, něch nemešká, neprodlévá a k něj pribehne. 
Amen.“ 

2. V poledne opět: „Hen, v tej onéj mrákavě stojí 
stól; na tom stole pečeňa, pri téj pečeni tri nože, tri 
rožně, tri vidlice. A vy nože, rožně, vidlice nepchajce, 
nedž gajce do téj pěceně, ale pchajce a džgajce toho 
krstěného, neménovaného. Pjachce jeho srce, jeho plůce, 
jeho tri sta údóv a stavóv, aby on němohol ani jezci, 
ani píci, ani tabáku kůúrici, ani veselým býci, ani spáci; 
aby ho Šetko pchalo a džgalo, a nikde mu mistečka 
nedalo, aby len k téj menovanej atd.“ jako ráno. 

3. Při západu slunce: „Mrkáničko, tmavá nocičko, 

- studená rosičko, ty něpadaj atd.“ jako bylo ráno. 
Po tomto zažehnávání jde děvče k bohyni do jizby, 
© kdež leje bohyně vosk. Teď z útvaru vosku prorokuje 
jaký bude ženich, odkud přijde, zda je bohatý či chu- 
dobný, svobodný či vdovec, starý nebo mladý atd. 

Takto se děvče dozví, jakého ženicha bude míti. 

Tedy, děvčata, která to chcete vědět — běžte jen 
„ k bohyni. Ona je neomylnou a dáte ji jen po pěti 
+ korunách. 
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Žiji-li manželé v rozbroji a neustále se hašteří, po- 
máhá zase takto: 

„Najdzice si ze sovy pierko a někde odpadnutů 
kolomaz s voza na cestě. Pierko dajce do postele, aby 
váš malžen (vaše malženka) něvedzel (a) a kolomazů 
mu (anebo jéj) pomažce nějaké Šaty. Potom sa už 
budzece mac rádzi.“ 

Ovšem, že bez vosku se to ani zde neobešlo; toto 
je jen tak „porada“, kterou udilí až na konci. 

Hůře však je, přijde-li kdo se stlžností, že má 
začarovanou krávu, že nedojí, nebo že má začarované 
koně a p. 

Není ani možno vypsat, jaké důchody mají bohyně 
z tohoto odvětví. Takových stížností je do roka na sta, 
na tisíce. — „No, ale, Šak pomóžem na to som bohyňa“, 
odpovídá bohyně na každou stížnost. A skutečně pomůže 
— nadělati hříchů, svárů, hádek, různic a mimo to, což 
jest arciť nejhlavnější — pomůže lidem od peněz. 

Kterak bohyně krávy odčarovává, o tom promluvím 
na jiném místě. Uvedu totiž několik skutečných, pravdi- 
vých, zaručených příkladů, při nichž předvedu i formule, 
způsoby bohyňování a též i „porady“. Teď vzpomenu 
jen jednoho způsobu „rady“, jehož nejvic bohyně při 
začarovaných kravách používají. 

Když již z vosku vyzkoumala, kdo počaroval krávu, 

poradí : : 

„Vemce z trojho zbožia (obilí) můku a z téj zrobce 
dzevjac ciestek (těst), a jedno to ciesto dávajce každý 

dzeň pred východom slunka kráve uživac. V sobotu se 
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však to ciesto pre krávu pripravic musí lepšiej. Na 
sobotu pridajte do ciesta z velryby masc (tuk). Nesmice 
to ale pomíchac len tak. To ciesto musíce rozvalovac 
sekerů a potom ho krivákom prerezajce. Něrezajte ale 
ostřím, ale držadlom. Prerezajce ho na dzevjac rovnakých 
kúsků. Keby ty kůsky něboly rovnaké, tak se kráve 
něpomóže.“ 

Má-li ale hospodyň cedit od takové začarované 
krávy mléko, io není též jen tak, udělat z vesty frak. 
— Gazděna musí rozpálit v chlebové peci dva železné 
pruty. Ty musí položit křížem na hrnec, do hrnce musí 
vložit dva řeřavé uhllky a potom cedit. Když je mléko 
procezeno, potom musí hrnec i s mlékem postaviti do 
velikého plamene; jedním nožem a dvěma vidličkama 
musí pak do hrnce do mléka šťourat a při tom říkat: 
„Kdo mi posčal, tomu vracám, trojnásobne mu oplacám- 
Cudzieho něchcem a svojho si něpopuscím.“ 

To musí tak dlouho štourat a říkat, dokud oheň 
nevyhasne.fKdyby to gazděna všecko právě tak nevy- 
konala, bylo by všechno jnarné, 

Není to tedy jen tak jednoduchá a lehká úloha vy- 
konat, co bohyně předepíše. A při všem tom je nejosud- 
nější, že se to musi vykonat právě tak, jak to bohyně 
předepsala. Dopustit se jen jedné chybičky a všechno 
úsilí, pomoci začarovanému dobytku, je pak marným. 
Z toho vidno, jak se uměji bohyně před nezdarem po- 
jistiti. Řekněte ji, že její rada nepomohla, poví vám, 
že jste její rady dobře neuposlechli; a skutečně najdete, 
že jste na něco zapomněli, 
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Však uvedu příklady. 

Bohyně mají zvláštní nadání balamutiti lid, a těch 
lehkověrných, kteří sedají na lep, je přespříliš. 

K bohyním jdou na poradu i lidé, když mají jíti 
k soudu a když už ani advokát si neví rady a netroufá 
si spor vyhrát. V tomto velesmutném postavení nedo- 
vede nikdo „poraditi“ — jen bohyně. I v tom se vyznají 
a poradí, jak by se to mělo učinit, aby se spor vyhrál. 
Rada zní: 

„Udusce doma kure (kuřej a až pójdzece na súd, 
dajce si ho do vrecka (kapsy), zámek zamknice klůčem, 
klůč ale něchajce doma. Ludzi, čo s něma pójdzece 
na súd, pusce po predku. Prezierajca ich pres desjac 
prstóv a povedajce: Heš, vrany, na vše strany, a já 
zlaté zrnéčko medzi vami! — — Až uzrece kancelariu 
zase povedajce tak: Vidzim, vidzím hen ten pekný, bielý 
dóm, a v ňom ništ něvidzim len štyry kúty a piatů pec, 
aby to tak tak bolo, jako já budzem chcec.“ 

Bylo by toho příliš mnoho, kdybych v tomto 
odstavci měl uvésti všechny možné způsoby, formule 
a pravidla při bohyňování. Čím je klient pověrčivějším 
a hloupějším, tím je i bohyňování obšírnějším. Dále zá- 
leží na tom, cítí-li bohyně u klienta groš nebo groše. 

Cití-li groše, tehdy si dá záležet. Zadarmo ničeho 
nečiní; lásky k bližnímu nezná, na chudobu nebere 
ohledu. Právě jako pijavice. Ta též ssaje tučného i hu- 
beného a žije z krve. A bohyně? — Z mozolů pově- 
rečného lidu. 

Běda však tomu, na kom pozná, že z ní přišel 
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tahat rozumy! Ať již ze všetečnosti, nebo v jiném 
úmyslu tak učinil; 

V následujícím podám skutečné případy, hodno- 
věrnými osobami dokázané, výkvěty to čarodějnické 
moudrosti bohyň. 

+ 


A. 


[e] 3. PAN ADMINISTRATOR. © 


Do Starého Hrozenkova přišel za administratora 
farního úřadu mladý kaplan. Kostelník a místní p. kaplan 
mu vyprávěli, jako místní zvláštnost, o bohyních. Uvá- 
děli různé kousky, jež bohyně s lidmi provádějí. Pan 
administrator se nad tou ohavností spuštění rozohnil 
a vyjádřil se, že půjde tu nejlepší bohyni zkusit. Po- 
vídá: „Tož co, vezmu si krátký kabát, červenou stužku, 
bílý klobouk a otáži se ji v nějaké záležitosti. Za ty 
čtyry dny, co jsem zde, mne jistě ještě neviděla a jsem 
si tedy úplně jist, že mne ani nepozná. Až mi nabohy- 
ňuje, teprv ji povím, kdo jsem a vyčistím ji tak důkladně 
žaludek, že se jí odnechce podvádět lidi.“ 

Kostelník však namital: „To vám, velebný pane, 
neradím. Ani nevíte, jak jsou ty bohyně praskané a ma- 
zané. [Každá pozná hned na první pohled, jdete-li k ní 
< opravdu o radu, či, jdete-li si z ni dělat blázna. At vás 
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to nemrzi! Čert bábě věř. Jste zde přece již čtyry dny 
a za tu dobu vás již mohla některá vidět. Ty mají pane 
chochmy, ani čert jich neošidí.“ 

„Tož uvidíte, já je ošidím; čerta k tomu nepotře- 
buji. Kdo se směje naposled, ten se směje nejlépe. A 
až přijdu od bohyně, hned za tepla vám povím, jak 
jsem ji vyplatil. 

„Nu dobře, dobře, jen aby ona nevyplatila vás.“ 

Pan administrator se tedy náležitě přestrojil a hajdy 
na Žitkovou k té nejlepší bohyni. Za hodinu přišel 
k první chalupě, u níž spatřil así desltiletého kluka, 
jenž pozdravil uctivě křesťanským pozdravem. 

„Synku“, povídá přestrojený p. administrator, „ne- 
víš, kde zde bývají bohyně ?“ 

„Viem. Kača henkaj tam, mlači Anča zas henkaj 
tam na vrchu, a stará Anča zas henkaj tam pod ňú.“ 

„Nezavedl by's mne, synečku, k té staré Anči? 

bych ti šestku“. 

„Oj, prečo bych nězaviedol? Ale dajce mi dve.“ 

„Tož dobře. Tu máš dva šestáky a pojď se mnou.“ 

Šli mlčky. Pan administrator asi skládal na bohyni 

. Chlapec se dle všeho nudil a spustil tedy sám. 

„Zkapaly vám, pantáto peniaze ?“ 

„Co jsi to, chlapče, povídal ?“ 

„Eli vám zkapaly peniaze.“ 

„Co by mně zkapaly, vždyť peníze jsou mrtvé, 
nemohou tedy zkapat.“ 

„Ale nie tak, pantáto, eli vám ich někdo neukradol.“ 
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RÁDO „o iba 


„Ó, synku, neukradl. U mne by žádný mnoho 
nechytl“ — 

„Tož máce, pantáto, choré dzieci ?“ 

„Nemám, synku, žádných dětí.“ 

„A tož stě sů, pantáto, chorý ?“ 

„Ani chorým nejsem.“ 

„Á tož, čo idzece, pantáto, k bohyni robic, keď 
nějsce ani chorý, ani němace chorých dziecí, ani vám 
peniaze nězkapaly ?“ 

„Synečku, jsi ještě malý, tobě nesmím povědět, co 
je mi a proč jdu k bohyni.“ 

„Keď mi to něchcece povedzec, šak. já to němusim 
vedzec. Juj, pozrice sa, šak je Anča pred kopaniců! 
Už nás aji uzrela a idze domáv.“ 

Došli na misto. Chlapec zůstal státi u dveří a pan 
administrator šel do chalupy. Pozdravil křesťanským 
pozdravem. Anča poděkovala a hleděla s velikými roz- 
paky na pána. Za to však pan administrator nejevil ani 
nejmenších rozpaků. Postavil se fešácky až ke stolu, na 
němž byl již přichystán hrnec s vodou, kus vosku, a 
Spustil jadrně: 

„Milá tetičko! Přišel jsem k vám až z Hané od 
Kroměříže o radu a pomoc. Poradíte-li mi a pomůžete-li 
mi, velmi rád vás hojně odměním. Když jsem chodil 
do školy, milovat jsem čistou láskou jednu svou spolu- 
žačku. Tato nevinná láska v nás neutuchla, ani když 
jsem studoval na gymnasiu. © prázdninách jsme se 
spolu těšívali, ve školním roce jsme si nesčísiněkráte 
dopisovali. Jeden druhému jsme se vždy zapřísahali, že 
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budeme svojími. Ukončiv gymnasium, šel jsem na uni- 
versitu. V posledním roce mých studil mi však má milá 
vždy řídčeji a řídčeji psala, až konečně zmlkla docela. 
Zvěděl jsem, že se jí namanul jakýsi úředniček, jenž ji 
tak obalamutíl, že o mně nechce ani slyšeti. Já ji však 
posud vroucně miluji. Prosím vás pěkně, pomozte mi a 
poraďte mi, jak bych si její lásku opět ziskal“. 

Mezi tím, co pan administrator přednášel své bolesti, 
chodila bohyně po světnici jako lev ve své kleci. Hle- 
děla zarputile k zemi a jen chvílemi obracela své oči 
na pána. Tváře jí rudly více a více. Pan administrator 
neměl ani tušení, že bohyni překypuje žluč. Domníval 
se, že se rozčiluje nad nevěrnostl jeho milé. Ale jak se 
podivil, když skončil! Bohyně se před něho postavila 
jako husar, v tváři zrudla docela, z očí jí sršely blesky 
a.jedním dechem udilela tuto radu: 

„Keď jich obalamucila galánka, tož oni si myslija, 
že aji oni možů balamucic celý svet a robic si blázny 
z hodných ludzia? Len nechajů galánky galánkama a 
říkajů rač svůj žaltár (breviář). To jim budze svečic, 
ale nie galánka, Veru, že ja, náš velebný, nový paná- 
činku! Keď je jim ešče aj včil milejšia galánka než 
žaltár, to mohli ostac aji na Hané a nemuseli k nám 
chodzic. Já jim galánky nadháňac něbudzem. Na to si 
najdů iných ludzia, kerl sú hlůpejší než já. Ale eli mňa 
chcú balamucic, to musijá stac o pól noci a najezc sa 
můdrého seménka. Teho však já němám. Pre to sa 
musija stavic, až pójdů zpátky buď u Kače lebo u mla- 
dšéj Anče. Ty je predávajů, ale len za komáři sjádlo.“ 
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Po této poradě práskla Anča dveřmi až tabulky 
v oknech zadrnčely a nechavši p. administratora uvnitř 
samotného, vyletěla ven jako litá saň. Ten však byl rád, 
že je již po poradě a uháněl z Žitkové k Hrozenkovu, 
jakoby mu hlava hořela. Hned u nejbližší kopanice si 
připnul na krk kněžský kolár a oblekl na krátký kabát 
černý svrchník. Dlouho a dlouho nechtěl s barvou věn, 
jak pořídil u bohyně. Až po delší době se přece přiznal, 
kterak mu Anča nabohyňovala. 

Podobně jako pan administrator pochodili před třemi 
lety u bohyně i výletníci z Luhačovic, 

Přijeli na Hrozenkov ve dvanácti kočárech a potom 
šl. na Žitkovou tahat z bohyně rozumy. Ta jich však 
zkrátka odbyla: 

„Něch len páni a paničky jedů, odkel prišli. Oni 
sú múdrejší než já — já ze sebja nědám blázna robic.“ 
A tak celá společnost odtáhla s dlouhými nosy. 

Že v těchto případech jednala. bohyně tak rázně a 
odmítavě, nebude nikomu záhadou. Pana administratora 
viděla už jistě a jeho sebevědomé vystupování utvrdilo 
ji jen v tom, že nepřišel si dát skutečně bohyňovat. 
A že panstvo z Luhačovic přišlo jen z žertu a zvěda- 
vosti, to by i nebohyně byla poznala. 


* 
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B. 


(©) 4. ZASMOLENÝ ŠVEC. © 


3 remesefníci, ševci, z Trenčianských Bánoviec 
putovali na Žítkovů k bohyne. Jeden z ních mal 
dajaků důležitů „záležitosf“, ktorů chcel s pomocou bo- 
hyne na priaznivů cestu uviesf, a aby mu po cestě ne- 
bolo smůtno, pozval si suseda-priatefa so sebou. 

Tento však bol velký posmeškár a neverec. Ne- 
veril ničómu a na nič, a následovné ani na vedomosf 
bohyně. Ale všetečnosť ho pobádala, a s priatelom 
putoval rád. 

Mezi Drietomou a Starým Hrozenkovom, asi v pol 
cesty je krčma. Tu sa obydvaja naši půtnici zastavili 
nie, len proto, aby sa vypýtali na chodníčok cez hory, 
ale aby sa aj k dalšiej půti potúžili. Vypili si po faške 
slivovičky, zapálili do fajky a vypytovali sa. 

Krčmár dal vývod, ale bolo v krčme pritomné aj 
jedno asi 12—14ročne dievča a toto sa míkalo, že ich 
tam zavedie, keď jej dajů od cesty. 

„Eh, však my tam trafime aj bez teba“, riekol po- 
smeškár, „choď si radšiej husy pásť!“ 

Keď teda odopreli, dievča sa vytratilo a oni si ho 
vóbec ďalej ani nevšímal. 

Keď si odpočali a sa potůžili, dali sa na cestu. Od 
hradskej, kde sa -na polnů cestu odbočí, je tam dost 
hlboký járčok, a časom je aj rozvodnený, tak že sa 
musí hodný skok urobif, aby sa človek dostal na druhý 
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breh. Na favo sú role a lůky, na pravo krovie, trnie a 
lesný podrost. 

Prihodilo sa, že keď preskakovali, tomu posmešká- 
rovi dačo prirodzeného tak „po ševčovsky“hlasite“ dačo 
uvrzlo, alebo ako sa u nás hovori, že „pustil ducha 
z poza brucha“. Dal sa do smiechu a hovoril: 

„Bratku, keď ti bohyňa uhádne, toto jej oferujem 
za odmenu!“ Smiali sa tomu. — 

Za pol hodiny boli na Žitkovej a poberali sa rovno 
k bohyne, ktorej meno im bol krčmár pri hradskej udal. 
Jednými dvermi vníšli a druhými dvermi práve v tedy 
vyvrzla červená sukienka, tak že ju ani nezbadali. 

Bohyňa stála v sienke, ale sotvy otvorili dveru, 
postavila sa pred nich a takto jích privítala: 


„Vy idete z ďalaka a chcete, aby som vám boho- 
vala v istej doležitej záležitosti. No, z toho nebude nič! 
Ja pre vás neni som na svete, to si musíte iných bláz- 
nov hladaf“. A obrátiac sa'k tomu posmeškárovi, do- 
dala hnevom zrudlá: „A vy, čo ste mne to oferovali za“ 
odmenu, keď ste preskakovali járčok, to si len pone- 
chajce, to je pre vás; ušite si z toho vrecko na tabák, 
alebo rukavicu na nos, vy Ševče jeden zasmolený! Tam 
sů dvere, idzce s Bohom! A keď zase budzece pre- 
skakovac, nech vám brucho pukne!“ 

Buchla dvermi a ševci stáli vonku. Pozreli jeden 
na druhého, obydvaja sa zamrzeli, a zvesiac hlavu, vol- 
ným krokom poberali sa zpát. Neprehovorili ani slo- 
viečka, len důmali. 
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Keď prišli zase k járčovku, hovori jeden: „Bolo 
nám toho treba? Prekliatá baba, ako to mohla vedef ? 
Však sme živej duše nevideli, ani nestretnuli; to už 
nie je po dobrom!“ 

„Hm, v tom volačo vází“ — odvetil posmeškár — 
„a keď nie, tak uverím, že je bosorka“. 

„Hja, ty nič neveriš, ale vysvetli mi toto, keď si 
tak múdry!“ — 

„Bratku, prekabátila nás svojím rozumom, a ně- 
viem, čo by som za to dal, keby som tomu porozumeť 
mohol. Avšak ja na to prijdem!“ 

„Čo ma potom do toho, keď som teraz taků cestu 
konal a nič nedocielil? A tomu si len ty na pričine !“ 

„No len nehundri, vadíf sa skrz to nebudeme. — 
Vypijeme si v krčme, zapijeme zlosf a ja zaplatim, keď 
som ti to pokazil.“ 

Preskočili a poberali sa hradskou ke krčme. 

Nebolo tam mimo šenkára, jeho ženy a toho 12—14 
„ročného dievčata, nikoho. Dali si naliaf. 

„Akosi skoro ste prišli“ — prehovoril krčmár. — 
„Či ste tam, hádam, ani neboli ?“ 

„Boli — neboli; čo potom“, odvetil ten, čo išiel 
na poradu. — 

„Tuším ste zle pochodili?“ dopytoval sa šŠenkár. 

„Eh, nechme to; prekliatá baba!“ 

„To ste zle pochodili“ — ozvalo sa dievča s úsme- 
vom, — „mali ste ísť so mnou, boli byste iste lepšie 
pochodili !“ 
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Posmeškár pozreli na dievča, rozbresklo sa mu 
v hlave, ale nehovoril nič. 

Bolo ticho. Ševci pili, dali si ešte raz naliať a za 
hodou chvířu posberali sa na cestu. Keď dali už s Bo- 
hom, posmeškár pristůpil k dievčatu a beze slova vy- 
lepil mu poriadné za ucho. „To máš za cestu“, — hor 
voriác, vyšiel von. 

Dievča dalo sa bučať, a Švec“prekvapený, zvolal 
na kamaráda: „Pre Boha, čo robiš!l Čo ju biješ?“ 

„Mlč a poď; keď je jej málo, pridam jej ešte!“ 

Odišli. Na kus cesty zastavil sa posmeškár. „Vieš 
prečo som jej dal za ucho? Poviem ti to! — Keď sme 
dievča neprijali, odíšla; pravda ?“ 

„Áno; ale čo to má S námi čo robif.“ 

„Nuž to dievča išlo predkem k bohyne. Na ceste 
sa schovalo, a keď sme ho prešli, išlo iste tam v krovie 
za námi, aby nás vyočulo, o čom si hovorime. A keď 
mala toho dosť, predbehla nás zase, rozpovedala to 
babe, a táto nás privítala. — Nezbadal si, keď sme do 
siene vešli, tů červenů sukienku vyvrznůť zadnými 
dvermi ? — No ja som zbadal. A keby teraz bola mlčala, 
nebol by som ani na to prišiel. — Tak, bratku! Toto 
nech fa poučí. — Že by sme boli to dievča pojali, bola 
by dačo vyzvedela, babe pošeptnula a ty by si jej bol 
uveril na slovo. — Či nie je tak?“ — — 
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[o] 5. PASTIER. (oj 


W Fraštáku (nitrianská stolica) bol jarmok. Zo kto- 
SY rejsi dediny v okolici vybral sa tam rychtár, zá- 
možný gazda, a pojal so sebou aj pastiera, ktorý sa 
koňom a lichve dobre rozumel. Gazda chcel dačo kúpiť, 
ale nebolo tam pre neho nič súceho, nekůpil nič. 

Ako to už býva na jarmoku, kde sa rózní priatelia 
a známi síjdu, prisadníe k poháriku a zabavia sa až do 
nocí. Tak sa to stalo aj s naším rychtárom. Zabavil sa 
do tmavej nocí a dobre podtrunčený vysadnul na vóz, 
opraty ale dal pastierovi, aby on bol kočišom. 

Prišli šťastlivo domov. Gazda si bol najvoze zdriem- 
nul, a zobudil sa až na dvore. 

Sotvy vstůpil do izby, vytiahol budielár z lajblika, 
nazrel doň len tak povrchne a vyložil ho na rošt. Zatial 
pastier obstaral kone, a keď sa navečerali, odišol domov, 
gazda ale išiel spaf. 

Ráno však strhnul sa v dome rámus. Gazda totiž 
chcel peniaze uschovať do truhle, ale keď si ích prečítal, 
našiel, že mu chýba stovka. Včera mal ešte všetky a 
dnes už chýba. Len v noci to mohol dakto ukradnůť, 
alebo na raňku, keď on ešte spal. Ale kdo? — V dome 
mal mimo ženy a dve už odrástnuté deti, aj pohůnka, 
dievku a starů babku výmenkárku. Nikdo cudzí sem 
„ meprišiel, ani v noci, ani ráno; teda len domajší to urobil. 
Keď všetko hladanie bolo márne, sdóveril sa rychtár 
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žandárom, ktorí sa na patróly u neho boli zastavili a 
požiadal ich, aby po tíško dali obchodníkom vedef, že 
kto by prišiel zamenif stovku, aby ho lapli. Ukradenů 
stovku možno lahko poznať, bo on je zvyklý na zadnů 
stranu každej banknoty tintou křížik spravif, 1 táto bola 
tak poznačená a pří tom ukázal viac značených banknět. 

Minul týždoň, a nič; zlodej sa nenašiel. Na druhů 
nedelu po obede prišiel k rychtárovi pastier a zavolal 
si rychtára do izby. Tam mu v krátkosti sdelil: 

„Zasiuchnul som, že vám ktosi ukradnul stovku; 
nenašli ste doposiaf nič ?“ 

„Ani zbla! Ale ako si sa to ty dozvedal, keď to 
mimo domu nikto nevie ?“ 

„Hmh! To je moja vec. Však to aj iní vedia. A ja 
preto idem k vám.“ 

„Azdaj vieš, kto ju ukradol ?“ 

„To neviem, ale keď budete chcef, dozviem sa'“ 

„Aha, ty by si chcel bosorovať? — Z toho, bratku, 
nič nebude! Ja bobonám neverim.“ 

Pastier stal totiž v povesti, že vie nielen liečiť 
lichvu a kone, ale že vie aj „poslúženým“ kravám mlieko 
prinavrátiť, nemocným rózne odvary a mastičky pripra- 
vovaf, ba že vie aj sám čarovaf. 

„Či verite, a či nic, to je mi jedno, Ale bolo by 
vám predsa dobre vedeť, kto to ukradnul; veď stovka 
je stovka, a také ovocie neróste na stromoch.“ 

„A jako by si to ty vedel vyzkůmať, keď žandári 
nič nemožu ?“ 
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„Aj toto je moja vec. Žandári sů dávno na to 
sprosti! — No, chcete, gazdičko ?“ 

„Ale netáraj!“ 

„Ako chcete ; však viete, kde bývam. Teda s Bohom!“ 

Odisiel. — No rychtárovi to vrtalo v hlave. Ale on, 
rychtár, má si dať bosorovaf? — To nejde. 

Minul zase týždeň, a zase nič. To rychtára velmi 
mrzelo. Raz podvečer vytratil sa z domu a vyhfadal 
pastiera. 

„No, máte už dačo?“ pýtal sa s úsmevom tento. 

„Ničt — Nuž, aků radu mi chceš dať?“ 

„Gazdičko, už to sotvy bude; je to už dlho. Moja 
vedomosť nesiahá tak daťako, ale oprobovaf měžem.“ 

„Teda probuj!“ 

Pastier priniesol sito a nožnice a dal sa „sito točiť“ 
a pri tom vyslovoval mena domajších. Avšak sito ne- 
padlo na žiadné meno. 

„Gazdičko, peniaze vám ukradnul cudzí a nikto 
domajší!“ : 

„Trufo, ten by bol vzal všetky !“ 

„Snáď sa bál. Ale tu ja pomócf nemóžem. Avšak 
vám poradím. Soberte sa a choďte na Žitkovů k bohyne. 
Počuli ste o nich?, 

„Počul, ale tomu neverim. Ešte aj utrácať by som 
mal ?“ —- 

„Je vám fúto peniazi? No dobre. Pozrite, ja som 
chudobný člověk, ale tu mám 10 korůn zasporených. 
Vezmite ich. Keď nevykonáte nič, nemusíte mi ich vrátiť; 
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keď budete mať šťastie, dáte mi duplom. — To je predsa 
jasná več!“ 

„Rychtár rozmýšfal. Všetečnosť ho pobádala a ztrata 
stovky, nie je tiež malučkosfou. Rozhodnul sa a berůc 
10 korunu do ruky, riekol s úsmevom: 

„Človeče, prijimam tén návrh, ale na mój dušu, 
nedám ti ani haliera, keď nič nevykonám I“ 

„Dobre, gazdičko, ale teraz poslůchnite moju radu. 
Na Žitkovej je viac bohýň. Pýtajte sa len na starů Anču 
Pagáčinu; k tej choďte, Avšak nehovorte jej, že som 
vás ja poslal. Tá potvora nemá mňa v láske, ponevač 
jej tak troška do kšaftu fušujem: rozumíte mňa?“ 

„Dobre, dobre, ale pamětaj si, že nedostaneš ani 
haliera zpát, keď sa nič nedozviem!“ 

S tým rychtár odíšol. 

S nočným vlakom odjel, aby to nikomu nebolo ná- 
padné. O pol noci bol už v Drietomej. V hostinci „na 
mýte“ čakal do rána a potom ponáhfal dolinou na Žít- 
„ kovů. Trafil tam aj bez sprievodčího. 

Stará Anča ho privetive privítala a vyočula jeho 
stiažnosť, prikyvajůc hlavou. Potom uliala vosk a z úlitku 
- bohovala: 

„Hm, domajší to nebol, v dome zlodeja nemáte. — 
Ale, ale, čo je toto? — Tomu nerozumiem! — Hm, 
. im, teda aj značené ovce sa tratia? Vy ste mali tů 
stovku poznačenů? — Hm, hm! — Áno, tak je! — Už 
P to mám; už tomu rozumiem! — Ale, pane úradský, — 
© však ste vy úradský človek, čo?“ 
| „Som rychtárom,“ odpovedal prekvapený gazda. To 
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že je rychtárom. A ona to vie! 

„To som hneď videla; mám to tu zretedelno.“ 

„Ukážte!?“ 

„Hja, to vy čitať neviete, to viem len ja. Ale pane 
rychtáru, vy už všetky peniaze nedostanete. Ten, čo tů 
stovku ukradnul, premenil ju a volačo spotreboval. Sve- 
domie ho trápi, — —— no ale o tom až potom, On vám 


nebol bohyne povedal, že mal stovku označenů, ani to, 
| 


vráti to čo ešte iná; ja to urobím. — Hm, hm, a čo je © 
toto? — O jejejéj, tá vaša stovka je tu u nás! Ach | 


Božičku! — Jako to? — — Hm, hm! — Toto je po- 
dozrivé | — Áno, ona je tu. Ale vy k nej právo nemáte, 
Vy dostanete peniaze zpát, ale drobné a nie celí stovku. 
Počkajte, presvedčíme sa, a budeme hnsď vedet !“ 

Odložila svoje krámy, pojala rychtára a išla s nim 
rovno k „panthatovi“ do „gasthúza“. 

Rychtár celkom prekvapený a jako bez smyslov 
išiel za ňou. V krčme hovori bohyňa „panthátovi: 


„Pred pár dňami bol tu jeden chlap, bol u mňa na © 


„poradu“, a keď mal platif, hovoril, že nemá drobné. 
Poslala som ho k vám. Čo premenil u vás, pantáto ?“ 

„Stovku.“ 

„Máte'ju ešte ?“ 

„Mám '!“ 

„Ukážte nám ju!“ 

„To je ona,“ jzvolal rychtár, „keď bol zbadal jeho a 
znak na nej“. 

„Áno, áno, veď som to vedelaji“ zvolala bohyňa. 
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„Ja som mu ju premenil; ja nermóžem vedef, od- 
kial pochodí,“ > ospravedlňoval sa žid. 

„Poďte, pán rychtár, ostatné si dopovieme doma“ 
— riekla bohyňa a tiahla rychtára za sebou. 

Tento sa nechal viesť ako ovca na bitunok; bol 
celý zmámený a osprostený. 

Prijduc domov, bohyňa uliala vosk eště raz a vy- 
právala: „Bol tu pred niekofko dňami jeden sedliacký 
chlap, a bol to iste od vás, bo mal šaty takového strihu, 
ako sú vaše. Pýtal odo mňa radu, že nemá ani vo dne, 
ani v noci pokoja, že má farchu na srdci. A ja som na 
vosku vyčitala, že nemá dobré svedomie a hovorila 
Som mu, aby vrátil. čo nie je jeho. Prislúbil, ale keď 
mi chcel platiť, nemal drobné, teda si premenil, a fafaf, 
to bola vaša stovka. — No, vráti vám, vráti; ja to 
zrobím hneď!“ 

Vosk vychládnul a bohyňa zkůmala. 

„Tak, pane rychtár, je v poriadku. Iďte len domov 
a zajtra večer o 11. hodine choďte do maštale a tam 
na okienku pod lampášom nájdete peniaze položené. 
No, dačo bude chýbať, ale moc toho nebude. Tak. — 
Som hotová.“ 

„A kdo to bol ten chlap?“ 

„To ja neviem, ja ho nepoznám, a keby som ho 
aj poznala, vyzradif nesmiem, bo on svoj hriech ofu- 
toval, aj teraz futuje, a viacej krásť nebude, Musite mu 
odpustiť.“ 

„A čo som vám dlžen?“ pýtal sa rychtár. 
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„Hm, to ja povedať nemůžem ; ten chlap mi dal 
za poradu 10 korůn, nuž snáď — — —“ 

„Teda tu máte aj odomňa 10 korůn'“ 

„Pán rychtár, keď peniaze nájdete, mohl byste mi 
ešte dačo poslať.“ 

„Keď nájdem, pošlem eště 5 korun, keď ale ne- 
nájdem ?“ 

„Prljdite sem, a já vám ho tak vymalujem, že ho 
budete aj medzi tisíci poznat“ — — 

Rychtár prišiel domov, nikomu nič nehovoril, ale 
na druhý deň sadnul si v maštali až za tmy do kútika, 
dával pozor, kdo prinesie peniaze. 

Bolo jedenácf, bolo už dvanácť, a nikdo neprichodil. 
Od tej doby, čo bol pastier lichvu z pasinku prihnal, 
nebol v maštali nikto, iba on a gazdina. Konečně trúbil 
hlásny jednu. Ospalý gazda zateremtetoval, vyliezol 
z kůta a hrešiac poberal sa domov spať. Tma bolo a 
aby trafil cez dvor, zažal sviečku, ktorů držal na zlodeja 
a chcel ju strčiť do lampáša, a čo tu vidi? Pod lampá- 
šom vyčnievajů peniaze. Bolo tam 80 zlatých. 

Celý deň neprehovoril gazda s nikým ani slova. 
Večer zavolal pastiera do izby a podal mu 10 zlatých. 
„Vyhrál si, tu máš!“ Viac ani slova. 

Asi za tri dni išiel na faru a tam starému pánu 
farárovi rozpovedal celů vec. 

Ten sa len usmial. „Vidíte, jak sa necháte bala- 
mutit. — Peniaze vám neskapaly doma, ale na ceste a 
keď ste na voze spali, pastier vám (ch mohol lehko 
vytiahnúť. Prečo s vami tů komediu vystrajal, to sa dá 
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uhádnuť. Ziodejom neni, ale náhončlm tých bohyň. Okradli 
vás najpry o 20 zlatých, bohyni ste dali 5 zlatých, pa- 
stierovi 5, a Čo ste na ceste zmárnili, to extra, Bohyni 
neposielajte nič a žaloba by bola márna. Na pastiera 
si dajte pozor a klopnite mu po prstoch. Robl tu daremné 
nešváry. Už nejednoho poslal k bohyniam, a že i vás, 
to akiste len preto, aby mal volnejšiu ruku.“ 

„Nebude viacej u nás pastierom a poneváč neni 
tu prislušníkom, móže sa vysťahovať.“ A tak sa aj stalo. 
— Tak to vyprával pán farár vo spoločnosti. — 

Teda bohyne májů nielen v Drietomej a Starom 
Hrozenkove, svojich náhončích, ale aj inde po svete 
roztrůsených. Podám na to opát důkaz v najsledujůcej 
ihistórke. 


M 


< 


B. 
6. PODPAL'AČ. 


A jednej dedine pri Půchove na Považi, staval žid — 
NE- krčmár novů stodolu a keď už bola hotová, aj 
strechou pokrýtá, tak že len zamiesť a upratať a vráta 
zatvorif, naraz cez noc mu až do základov shorela. 
Bola totiž z drvien stavaná, šindelom krýtá a len zá- 
klady asi na '/, metra nad zemou boly z kameňa. 

Bedákania bolo dosf a dosť. Oheň sa neskoro 
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zbadal a než by sa bolo mohlo k haséniu prikročiť, stála 
už celá v plameni. Assekurovaná tiež ešte nebola a tak 
mal židák velků Škodu. 

Vyšetrovanie bolo síce ihneď zavedené, ale ne- 
viedlo k ciefu; palača nebolo, a darmo se namáhali 
půchovskí a bystrickl žandári, darmo vyšetrovalo pred- 
stavenstvo, palača nenašli. 

Už minuly dva týždne a raz podvečer tak sediae 
pohromade, pretriasali domajší túto záležitost. A tu 
pošeptnula služka, ešte mladá dievka panej, že by ona 
vedela povedať, ktoby palača mohol vyzkůmaf. 

„A kto?“ pýtala sa zadiveno pani. 

„Nuž bohyne na Žítkovej!“ 

Židovka dala sa tak do hlasitého smiechu, že žid- 
krčmár bol na ňu upozornený. 

„Čo sa smeješ, Saraleben?“ 

„Tof dievka povedá, že by ona vedela, kto by na- 
šiel palača. A vieš na koho mysll? Že vraj žitkovské 
bohyne!“ 

„Dumme Gans!“ riekol žid. „Čo by bohyňa vedela; 
to sů len sprostosii “ 

„No, dačo je na tom“, odvetil pritomný súsed. „Veď 
hen Janovi Rybariech tiež dopomohla k ukradeným 
volom.“ 

„Láry — fáry, to ja neverim. Ako móže baba, ktorá 
odtialto tak ďalako býva, dačo vedeťf, a palača menovaf, 
keď ani všetcl žandári v okrese nič určitého nemůžu 
vypátrat ?“ 

„Veru, milostpán,“ — odvetila služka, „v našom 
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kraji sú ludia presvedčení, že bohyne dačo viacej vedia, 
ako žandari! Ony vynájdu aj to, o čom sa nikomu 
nesnievá. A keď žandári u nás nevedia si rady, pošlů 
k bohyniam, a o krátky čas zlodeja lapnů.“ — Služka 
bola totiž Moravanka. 

„Daj pokoj, a netáraj sprostosti,“ — odvetil mrzute 
židák. Nič ale židovka. 

„A vieš ty dačo o bohyniach?“ pýtala sa dievky, 
a táto dala se rozprávať o róznych veciach, ktoré už 
bohyne previedly a nevedela můdrosť bohyň prenachváliť. 
„A čo by reskirovali, keby tam išli?“ dodala — „veď do 
Trenčina itak často jezdia a z Trenčína to už nie je 
ďalako; za jeden deň možů byť sem i tam.“ 

Ostalo to tak. Až za pár dní mal židak Isť do 
Trenčína nakupovat a tu si vzpomenula židovka i na 
bohyne. „Jonasleben, mohol by si próbu urobiť s tými 
bohyniami.“ 

„Daj pokoj, škoda groša. čo by som utratil.“ 

„Kto vie? A keď sme ztratili tri stovky, móžeme 
ztratiť ešte aj pát zlatých, však to viacej koštovať ne- 
bude, a mohol by si v Drietomej navštiviť pri tej príle- 
žitosti aj správca v majeri a objednať tam ten kukuričný 
lieh, ktorý si tak chválil,“ 

Žid len zahundral a išiel po svojích. 

Cestou mu to modzgom vrtalo a keď bol v Tren- 
čine hotový, bez rozpakov zamieríl k Drietomej. Nepre- 
zradil sa však nikomu, bál sa výsmechu. Tu prenocoval, 
obchod uzavrel a skoro ráno, miesto čo by bol šiel 
k vlaku, obrátil sa k Hrozenkovu. Cestu konal piešky 
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až na moravsků hramcu a tam v krčme u starého 
Wienera, dopytoval se na cestu „na Žitkovské kopanice.“ 

Pri kopaniciach stretnul sa s chlapcom. 

„Kam idete, pantáto ?“ 

Žid sa obozrel, či neni vofakto na blízku. Potom 
vytiahol korunu a ukázal ju chlapcovi. „Toto ti dám, 
keď ma zavedeš k tej starej bohyne. Vieš kde býva?“ 

„Viem; poďte, pantáto !“ 

© štvrt hodinu bol už u nej. S chlapcom celů cestu 
neprehovoril ani slova. 

„Ojejéj, pantáta idú ku mne na „poradu“ ? Veru, 
židáčkov málo vidim!“ privitala ho stará Anča. „A čo 
chcejú ode mňa?“ 

„Keď ste můdra žena, ako som očul, muslte to 
sama uhádnuf“, — odvetil s úsmevom žid a pilno si 
obzeral izbu. 

„To musím najprv vedef, odkjál ste, pantáto; vše- 
vedúca neni som, ale s pomocou božiou to vustatné 
uhádnem.“ — 

„Nuž teda z Půchova som.“ 

Bohyňa prikývla hlavou, pristrčila na ohnisko vosk, 
priniesla vodu, ale ani jednu otázku nepoložila. Žid si 
-sadnul a pozoroval, čo bude baba robif. Čakal hodne 
dlho, než bohyňa prichystala vosk a tento vychládnul. 
Neodriekávala žiadnej „modlitbyčky“, — to sa pred 
židom nesluší, ani sa neprežehnala, len zkůmala úlitok. 

„Pantáto, vám sa stalo neščascie, vy ste vyhorel.“ 

„A jako to viete ?“ 

„Veď som bohyňa, a mám to tu pred sebou,“ 


Žid pozrel na vosk, ale nezmůdrel. 

„Hja, pantáto, tomu vy nerozumiete; len očúvajte. 
— Teda vy ste vyhorali, ale neshorel vám dom, ale 
akési stavanie bez okien, snáď magazin, lebo stodola, 
alebo čo inšie takové. Hm, a bolo to nové novučičké t 
Je pravda?“ 

„Je“ odreknul nalakný žid. 

„A čo chcete odo mňa vedet, pantáto ?“ 

„Kto to zapálil ?“ 

„I to vám poviem, len pozrem!“ 

Bohyňa dala na zkůmaf vosk, hundrala čosi pred 
seba, prikyvovala hlavou a potom tiško, pomaly roz- 
právala: 

„Vtedy, keď vám to stavanie horelo, mali ste dvoch 
cudzích [udí v dome. Hfa, každý má pri sobe sekeru; 
boli to snáď tesári, alebo remesefníci od dreva. Jeden bol 
čierný, ten druhý hrdzavý. Spali na povale. Ten hrdzavý 
mal na vás zlosf, že ste ho ošidili o peniaze. Prisahal 
pomstvu a v noci vám to stavanie podpálil, ale ne- 
utiekol. Máte ho pri ruke a móžete ho polapit. — Už 
som hotová!“ 

Žid prikývnul hlavou. „Može byť; keď sa ale ne- 
prizná, ako mu to dokážem ?“ 

„To ste sa mali prv opýtať. Ale on sa prizná, oj 
prizná! Len mu povedzte, že načo on ten sud so smolou 
(s térom) do toho stavania vgůlal, keď mu to nikto ne- 
rozkázal. — A keby sa ešte nepriznal, prijdite zase sem, 
potom ho k tomu priženiem. Avšak tie peniaze, o ktoré 
ste ho ošidili, musíte mu vyplatiť, alebo tu necháť. — 
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Urobte ako chcete, tak je to, ako povedám; veď som 
bohyňa.“ — 

Žid rozmýšlal a na bohyňu pozeral s náležitým 
rešpektom. Toho by sa nebol nikdy nadál, že mu ona 
tak pravdu uhádne. Predsa musí dačo viacej vedef, 
ako iní ludia. 

„Čo som vám dlžen?“ pýtal sa konečne. 

„Nuž podla uznania, ja nikomu nepredpisujem; čo 
trůfate, že si zaslůžim.“ 

„Tady máte pátku, a keď sa prizná, dostanete ešte 
jednu; ale keď bude nevinný, potom beda vám, ženo!“ 

„Dobre, dobre, len spravte tak, ako som hovorila. 
Teda s Bohom, pantáto!“ — 

Žid prijdůc domov, zavrel sa so ženou do izby a 
rozprával jej, čo bol zkůsil. 

„Vidíš, hovorila som ti; dobre je oprobovať všetko. 
Toho lotra daj zavref.“ 

Žid staval už zase novů stodolu a mal tých istých 
tesárov, čo pred tým. Na druhý deň išiel do Půchova 
a navrátil sa s dvoma žandarmi. Títo išli ke stodole a 
tam vybrali si jednoho hrdzavého tesára a toho zatvor'li 
z podozrenia palačstva. 

„Prečo ste mi to urobili?“ pýtal sa žid. 

„A jako to móžete na mňa povedat ?“ 

„To je moja vec!“ 

Žandári chlapa odviedli, ale on sa ani ním, ani 
okresněmu sudcovi nepriznal. Ani prosby, ani hrozby 
nepomohli, ale predsa ho odviezli do Trenčína do kri- 
minála, ale ani tam sa nepriznal. Žid bol celý zúfalý, 
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obvzláštne, keď mu vyšetrujúci sudca bol povedal, že 
bude museť chlapa prepustif a všetky trovy padnů na 
žida, lebo on ho na svoju zodpovednosť dal polapit. 

Žid v úzkostiach dal sa rovnou cestou na Žitkovu 
k bohyne. 

„No, nechce sa priznaf, tak jako vy sa nechcete 
priznaf, že ste ho ošidili. Navrátili ste mu jeho peniaze, 
čo ste mu viacej zarátali za chovu ?“ 

Žid vytreštil oči: „Nie, snáď som sa prerátal.“ 

„Vy dobre viete, že nie. Zložte tady peniaze o ktoré 
ste ho ošidili, potom vám budem bohovaťf; ináče nie, 
a ostatné si priplšte sami“ 

Židovi vystůpil studený pot na čelo. Ale čo robiť? 
Táto bohyňa ho má v hrsti. Vytiahol teda budielár, po- 
ložil 10 korůn na stól a vzdýchol: „Nebolo toho ani 
tofko!“ 

Bohyňa shrábnula peniaze, „Však uvidime!“ Roz- 
ložila oheň, uliala vosk a potom bohovala. 

„Dobre si památajte, čo vám poviem. Iďte k sůdu, 
dajte si toho hrdzavého zavolaťf, a rozpovedzte mu 
do očí takto: Ty si spal s tým.  čiernym na 
povale. © desiatej si z povala po rebríku po tiško 
sliezol. Ty si vzal so sebou oklep stamy. Tvoj kamarát 
tuho spal, nevie o tom. Tma bola velká, ty si ale pri- 
Šiel do stodole, kam si večer zagůťal ten sud so smolou. 
Tú slamu si dal okolo suda, aj triesky si poshrňal a © 
potom si zapálil hadru, aby to len tlelo, ale vysypal si 
kolem do kola sirky. Potom si vyllezol zase na poval 
a tam si si vedla kamaráta fahnul. Čo chvila sa sírky, 
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potomo slama, triesky aj smola chytly a hneď bola celá 
stodola v plameni. Povedz, či to nie tak? — Na to sa 
vám prizná iste, bo tak to bolo, a tak to tade stojí. 
Móžete mu povedať, že budete na to prisahaťt.“ — 

Žid sa striasal hrózou. Tak vážne to rozpovedala 
tá bohyňa. „Len keby to tak bolo!l“ vzdýchol. 

„Nič sa nebojte, tak je to a nie ináč.“ 

Žid jej dal zase pátku a ponáhlal da Trenčina 
k sudcovi a žiadal predvolanie tesára. 

A keď sa ten ustanovil, vyčítal mu to tak, ako to 
bola bohyňa povedala. Tesár bládnul čím dalej, tým 
viacej a konec bol, že sa skutočne priznal. 

„Áno, tak to bolo; ale kto vám to povedal; kto 
ma vyzradil ?“ 

Žid nedal odpovedi, bol celkom rozradostnený. 
Keď bol sudca protokol zaviedol, nechal palača odviesť, 
a teraz sa pýtal žida, odkial on tie okoličnosti tak 
dobre vie? 

Ten nechcel s barvou von. Avšak sudca naliehal, 
a tak konečne rozpovedal všetko. 

Sudca len prikyvoval hlavou, (bol to už zosnulý 
pán Strechay, vyšetrujúci kriminálny sudca) a keď žid 
dokončil, odporůčal mu, aby o tom mlčal aj pred ženou, 
aspoň do tej doby, dokial nebude po súde. — 

Asi za mesiac prišli k židoví žandári a pojali služku 
do vyšetrovacej vázby. A v ten istý čas přišla aj bohyňa 
do sklopca. 

Za pár dní bolo súdne pojednávanie. Palača posů- 
dili na pár rokov do vazenia, služke diktovali „pre za- 
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mlčanie zločinu a pre podvod“ na šest týžďnov do fah- 
kého vázenia a stará Anča v ten istý deň bola v Uh. 
Hradišti posúdena na 14 dní s dvoma póstmi zostrený 
žaliar. 

Pravda, pýtate sa, ako to? 

Nuž cefkom jednoducho. Služka bola dóvernicou 
bohyne. Bola to dievka z Vyškovca. Náhodou práve 
vtedy, keď sa to stalo, vyprevádzala frajera za humno, 
a keď išla zpát, videla všetko, čo ten tesar robí. Ale 
bála sa urobif krik, aby je tesár snáď nezahlušil, a ži- 
dovi sa bála vyzradif, bo mala prisno zakázané s fra- 
jermi sa tahaťf. Mlčala, aj keď žandári vyšetrovali, ale 
odpisala to všetko starej Anči a potom pracovala na 
tom, aby žid išiel na poradu. 

Vyšetrujúci sudca ale nenechal vec pri tom, čo žid 
povedal, ale požiadal hradištský súd, aby bohyňu vzal 
na otázku, a táto, chcejúc tomu vyhnůf, aby sa nedo- 
stala do Trenčína do kriminálu, vypovedala všetko. 

Načo už tajiť? Dvakrát po 5 zlatých dostala, mimo 
toho 5 zlatých od žida pre ošialeného, ktoré si ovšem 
tiež ponechala, hovoriac, že Ich dala „na svjatů omšu“, 
a viac sa vykonaf nedalo. 

Ale čudné je, že len 14 dní dostala tá hlavná pod- 
vodnica. V Uhorsku by bola najmenej 6 mesiacov si 
posedela. — 

Kto by sa o pravde tohoto chcel presvedčiť, móže 
nazref do súdny protokolov v Trenčíne, alebo sa do- 
pýtaf u Jonáša Grůna tam kdesi pri Půchové. Meno 
dediny som zabůdnul, 
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Teraz ale budeme bohyne zkůmat z ohladu zdravo- 
vedy. Tomu ony ovšem najlepšie rozumejů. Niekofko 
prikladov poslúži cteným čitatelom. 


K 


A 


7. DĚVČE Z BECKOVA, 


pe k bohyni mládenec z Beckova u Trenčína a při- 
© nesl krásné rukávce, které předložil k čarování. 

Bohyně se táže: „No, prečo sce prišli, a jaků 
scjažnosc mace?“ 

Mládenec, bratr nemocné dívky, vyprávěl, že jeho 
sestra nemůže na nohu. Bohyně vlila vosk do studené 
vody, vytáhla úlitek a praví: 

„Kdze, na jaký cesce bola vidzena ?“ 

„Len venku.“ 

„Něbol tam nekdo ?“ 

„Oj, bolo tam mládencov a dievok čo dosf ako 
pri muzice. Lebo u nás boly svárky (večírek před 
svatbou) a ráno mala mac sestra svatbu. Vyjde ona troška 
von, a len pride, už sa žalovala, že jéj noha akosi trnie. 
Ráno sa chce obliekaf na sobáš, ale už sa nemohla na 
nohu postavif.“ 

„Duša moja, to ona má porobené. Pozrice sa. Tyto 
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dve baby na ňu kdesi čihaly pod oknom a keď vyšla 
von, vylialy jéj tam jakési čariska. Ona něvedůcí pres 
ně prebehla a hned jéj to do téj nohy vešlo.“ 

„To je možné,“ povidá šuhaj, „hneď akonáhle prišla 
z vonku a stažovala si mamke, povedajů oni: Myslím, 
že si dajako na krivo skočila. Ale ona, že nie a nie, že 
išla celkom dobre.“ 

„To je tiež pravda, duša moja, že išla dobre; to 
ona chudera něvie, že tam boly vyliaté čary. To viem 
len já a ty dve baby. Ta vaša sestra sa nad tým velice 
rmůtí a chvílemi sa jéj zdá, že musí umríc a pláče nad 
tým, čo sa stzlo. Ale, duša moja, ništ sa něbojce! Budze 
jéj lepšie. Hneď, ako som to šetko na vosku zbadala, 
bolo jéj v tu chvilku už lepšie; ona to doma už aj 
věil pozná.“ 

Bohyně začala znovu slévati vosk a potom, když 
ochladnul, ještě jednou jej zkoumala a hned na to počala 
svoje zaklinání. 

„Započínám já své veci nie zlů moců, Božiů moců, 
s Krista Pána dopomoců; aby mi bolo vyznačené od 
samého Ježíše Krista vyjavené, z čeho by sa jéj nemoc 
stanula: z picia, z jedzenia, z laku, z úroku, ze sltosci 
(sytosti), z lútosci, z jakéhokolvlčko dníčka: pondzel- 
niajšieho, vovterniajšieho, stredniajšieho, Štvrtniajšieho, 
piatňajšieho, sobotňajšieho, nedzelňajšieho. Ostůzená 
(stižená) je tato Kačenka jedným, ostůzená dvoma, zmý- 
vám trema, ostůzená Čtyrma, ostůzená pjaci, ostůzená 


- Šesci, ostůzená sedmi, ostůzená osmi (t. j. stižena koli- 


: 


p katerými čary a nemocemi), zmývám (vše zažehnávám) 
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"devjaci. Domů, hoscu (táhni, zlý hoste, domů), domů, 
od keho nemoc pochádzáš, k temu, čo si ju poščala; 
to ci vracám do tvého ména, do tvého cela (těla), šetko 
navracám. Ven šetky nemoci, troje devjateré, af sce od 
téjto Kačenky odstůpené, bysce jéj nemohly škodzic ani 
ve dně ani v noci, budze jéj Bóh něbeský na dobréj, 
svjatéj, božskéj pomoci. Prindze blahoslavená Panenka 
Maria do jéj ména, do jéj cela, do jéj údóv, do jéj 
stavóv (kloubů); ono se pri něj šetko zciší (ztiší), ona 
si v jéj srdéčku klášteričok postaví, mšu svjatů siúžic 
budze, svjatý Jan s dvanácti kůrmi apoštolmi prisluho- 
vaci bude. Ven Šetky němoci, troje devjateré, ať sce od 
téjto Kačenky odstůpené, bysce jéj němohly škodzic ani 
ve dně ani v noci, budze jéj Bóh něbeský na dobréj, 
svjatéj, božskéj pomoci. K temu mi piedně dopomáhej 


sám něbeský a milosrdný Bóh Otec, Bóh Syn, Bóh Duch 
svjatý, šetci Boží svjací, keri sce na něbeském trůně 
jací, račce mňa vyslyšeci a tuto modlitbičku ode mně 
přijaci a mně v mých vecách nápomocni býci, ve jménu 
Boha Otca i Syna i Ducha svjatého. Amen.“ 


Po tomto zaklinání, jehož bohyně užívá, af již ně- 
koho bolí hlava nebo pata, na prsou nebo na zádech — 
zaklinání bývá toto a pořád zas toto — vytáhne bohyně 
úlitek vosku a bohyňuje: 


„Pozrice sa, toto tady, je vaša sestra, Kačenka. 
Prvéj mala hlavu položenů, a včil — no pozrice sa, 
lala (hle hle), jako má už hlavu hore! Ja ja, duša moja, 
ta mala od Boha ščescí, že vás sem poslala; už je jéj 
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lepšie, už jéj ništ nebudze. Ništ sa nebojce, aj ten sobáš 
budze, není do něho daleko.“ 

„Opravdu ?“ táže se rozradostněný Šuhaj. 

„No, a to se pítáce mňa? — Bože mňa? Čo pak 
pomáhám prvnímu? Sobáš budze, lebo on ten jéj ženich 
je pri něj — pozrice sa! — A na žádnů inšiů dievku 
jněmá lubsc, len ju má rád. Hum, aj tu majů zdvihlý 
k oltár — len sa tu na vosk pozrice! Dobre sa budů mac, 
boh júj a jak! Včilej si napísajce, čo budze Kačenka 
užívac. Písajce: fialový koreň, galgán, kolander, mátkové 
hrebičky, kozlovů krv (krev), rutu, bobrový stroj. Tým 
sa bude kadzic. To korenie postrůhajce a s tů vodů 
(dává mu do sklenice vody, do níž byl nalit onen vosk; 
svěcená voda tříkrálová je proti této hotové pomyje), 
šetko to korenie budze pic. A dyž tů vodu s tým ko- 
rením užije, af si nohu okůpe ve slanéj vode, a potom 
octom a spiritusom potre. — Ja ešče neco, hneď bych 
to bola zabola (zapomněla). Keď človek porád pomáhá, 
a keď sa sem porád valijá ludzia aj z Vidňa, z Prahy, 
z Peštu aj z Ruska, tož mám už tu hlavu jak poklu- 
čenů — tož teda, čosce si tů medicinu napísali, že má 
pic, dajce do něj ešče kvitu lebo páleného (Kořalky), 
Paby sa vám ta voda nezkazila. Tak to teda šetko zrobce, 
je vám kážem, ale zrobce to na chlup tak, ináč by to 
P něpomohlo. Ništ jéj něbudze, šak sa pomóže z všelijakej 
P choroby, tož pomóžem aj z téjto. Oh, jůj, kelko jich 
É:m prindze! Keď už dochtori nevija pomoci a nevijá 
si rady, zkusija to ludzia naposledy u mně. Kelko jich 
„sem idze a cestů Si povedá, že už snaď ani já něpo- 
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móžem, a za chvílu — je zdravý jako buk. Teho so- 
báša mně ale kůšček pošlice.“ 

„Pošlem, pošlem, keby to len bolo co naplat.“ 

„No, veru, já vám povedám, že na mňa budzece 
dlůho zpomlnac. Myslíce, že som pormohla jednemu nebo 
dvům? Každému pomůžem.“ 

„No, tak kofko som vám dlžen?“ 

„Oh, duša moja, to já si něšacujem, ale za dobrů © 
pomoc, dobrý plat, aby to bolo ve ménu Božiem, čo 
naplat. Myslíce, že to jen len tak? Veď já to mosím 
s tým voskom robic devjac rázi od východu sunka 
(slunka) a zas devjac rázi do záchodu sunka. Vy si 
myslíce, že sa to pomóže hneď od rázu? Oh, jůj, to dá | 
roboty.“ 

Dal jí šuhaj tedy sám od sebe za „poradu“ a „po- 
moc“ deset korun. Bohyně pohlédla udiveně na penize 
a povídá: 

„To mi ludzia od vás viacej placia!“ 

Přidal jí tedy ještě čtyři koruny. 

Toto se stalo v květnu. V září však k ní přišel © 
tento šohaj opět a ztěžoval si, že sestře není lépe, 
ale hůře. 

Bohyně mu vytýkala, že si to asi všechno dobře 
nezapamatoval; to že to asi bude. Zas mu poradila totéž, 
zas ji zaplatil a zase šel lehči k Beckovu. 

Založil bych se, že té nemocné není podnes lépe. 
Kterak ji může naše bohyně pomoci, když sama sebe 
nemůže vyléčiti? Ústa má skoro pořád na křivo a noha 
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ji už dlouhý čas boli, Kterak může tedy pomáhati jiným ? 
Pomůže, pomůže, ale — od peněz. 

A teď ještě jeden podobný případ, abychom poznali, 
kterak bohyně šidí lid. 


x 


A 


(©) 8. CHUDOBNÉ LÉČENÍ. © 


"7 a Půchovem na Slovensku onemocněla matka. Vo- 
AŽ lala-li si lékaře ku pomoci neb ne, to nevím; jen 
to vím, že poslala na Žitkovou k naší bohyni svou 
osmnáctiletou dceru a čtrnáctiletého synka. Poněvadž 
neměli ubožáci ani na vlak, šli o kuse chleba půl třetího 
dne pěšky“jna Žitkovou, nesouce s sebou matčinu zá- 
novní košili. Dle této košile měla bohyně poznati, co | 
nemocné schází, a dle této košile měla pro ni též přede- | 
psati léky. To už je pravidlem, že každý, kdo jde“ 
k bohyni, něco přinese. Musí to býti nějaký kus šatu | 
z nemocného, nebo z dobytka chlupy, nebo se zamilo- 
vaných prsten atd. 

Je však též pravidlem čarodějnickým, že málo kdo 
nese zpět, co s sebou přinesl a před bohyni položil. 
Má-li věc jen dosti malou cenu, a bohyně ji může pro- 
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dat nebo vůbec zužitkovat, pak ji již nevrátl. Nestoji-li * 
však předložená věc za nic, tu ji velkomyslně vrátí a 
nařídi, by to oblékli nemocnému atd. 

Tak tedy to děvče přineslo s nemocné matky košili. 
Předloživši ji, plakala a naříkala, zda už snad mamka 
za toho půl třetího dne není mrtvá a zda prý ji ještě © 
živou najde. 

Bohyně slila vosk a povídá: 

„Ach, neboj sa duša má, ništ sa neboj! Mamce 
budze lepšie, oj veru budze, už aj včil je jim lepšie. To 
oni majů len od dvůch bab tak urobené (počarováno). 
Sak ale ty dve baby budů lepšie choré, jak vaši mamka. 
Lebo čo já dostaněm do moci, už to něpuscím. Tem 
dvema babám to tak vrácím, že nebudů veru ani živé 
ani mrtvé, ale budů z nich len tací lazaři.“ 

Děvče se táže: 

„A nevedeli byste, ktoré to sú?“ 

A bohyně odpovídá: 

„Ništ sa neboj, ništ; Šak na nich ukážka co chvlla 
budze. A téj mamce budzeš pomáhac jako ci poviem. 
Mamku boli hlava a prsy. Oni sú velice zaujací (složení), 
ve všetkých údoch jich ščípe „Ale neboj sa, ništ sa neboj 
budze jéj lepšie. Hneď jak som to na vosku vyčítala, 
už som videla, čo všetko je. Teda včiléj si napiš, čo 
budů uživac: fialový koreň, galgán, kolander, mátkové 
hrebičky, kozlovů krv, rutu, bobrový stroj. Tým sa budů 
kadzic. To korenie postrůžece, a to budů s tůto vodů 
(co se v ní lil vosk) pic, a v slané vode něch sa okůpů. 
Potom ich dobre natri octom a Špiritusom a omotaj 
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jich mokrů vlažnů plachtů. Ráno na lačný žaludek jim 
daj uživac jerusalemské kapky, var jim polievku z vína 
a rozkluč do něj jedno vajco.“ 

„Co som vám dlžna?“ tázalo se děvče. 

Bohyně: „Ach, duša moja, to si já nemóžem šaco- 
vac skrz našeho farára, kaplana, dochtora a skrz žandáráv. 
Aletaková rada sa nedá ani velkýma penězama zaplacic.“ 

Děvče ji položilo na stůl čtyři koruny, Bohyně 
zrudla hněvem: „A to je šelko? Viac mi vaši mamka 
něposlali ?“ 

Děvče: „Viacej sme ani doma nemali a požičat 
nám tiež nikto něchcel. Sme velmi chudobní, ani na vlak 
nemáme. Musíme zase pol trefa dňa isť pěšky domov. 
Máme tu už len dva šestáčky na chlieb.“ 

Bohyně: „To už teda móžete isť. S Bohom.“ 

„A tů košelu mi nedáte ?“ tázalo se děvče. 

„Ale čo ci napadá. Tu já potrebujem, ach tu já 
musim na tri kusy roztrhnůc a pozapravovac (postrkat) 
do mravenčich krcin (mravenišť).“ 

Oba ubožáci šli s „poradou“ domů. Našli-li matku 
ještě na živu, nevím. Ale vím něco jiného. Jistý hodný 
můj farnlk, který při tom všem byl a který to všechno 
slyšel, za krátký čas mi toto všechno pověděl a řekl 
též, že bohyně košili s nemocné matky oprala a že 
v ní chodí. 

Ň * a * 

Bohyně léčí všechno, ať jsou to vnější nebo vnitřní 
nemoci, jenže obyčejně dle jednoho a téhož receptu, 
málo kdy s nějakou změnou. Tak na př.: 
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Blázní-li někdo, káže mu přikládati na hlavu pija- 
vice a dá zase užívati: fialový kořen, galgán, kolandr, 
mátkové hřebíčky, routu, kozlí krev, bobři stroj atd. 

Má-li kdo ránu na noze nebo někde jinde, rozkáže“ 
ji někdy vymývat řepíčkem a mazat balsámem a zase 
přijde: fialový kořen, galgán atd. 

Když jí něco napadne, změní u nemocného medi- 
cinu a rozkáže: $ devíti stromů dřevo, z devíti studní 
vodu, s devíti mezí trávu a v tom se má nemocný 
koupat. A pti při tom arcif dostane: fialový kořen, 
galgán atd. | 

Jerusalemské kapky nesmějí ovšem nikde chyběti. 
| To je universální prostředek proti každé skutečné 
i domnělé nemoci. 

+ = * 

Nechf si však nikdo nemyslí, že bohyně ničemu ne- 
rozumějí! Ony léčí i „odborně“. Přijdou k nim i vzdě- | 
laní lidé, páni, paničky a tu věru nemohou pomáhat jen 
zažehnáváním a bohyňováním, vždyť takoví lidé by se 
jim jen vysmáli. Ony sice nerády vidí takových hostů, 
když však seznají, že k nim nepřišli na zvědy, nýbrž 
skutečně o radu a o pomoc, tehdy se ukáží bohyně | 
jako „pomocnice ztrápených“. 

Sem tam se jim nějaké „léčení“ vydaří a to jim 
velmi poslouží a jejich pověst roznese. Vždyť jsou ony- 
praskané a při tak dlouhé „praxi“ nabyly už přece 
jakýchsi odborných zkušeností. 

Pravda, že když takové „léčeni“ vyjde na jevo, 
bojkovský lékař neb brodský okresní lékař podají ža-. 


lobu a bohylě se octne před soudem. Nesčetněkrát už 
seděly v chládku, než to jim nic nevadí, jen když to 
něco vynese. A opravdu, mnoho to vynáší. O tom 
svědčí následující, všeobecně známá historka, již vypra- 


vuje Strýčko Ferdinando. 
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B. 
©] 9. TOVÁRNIK Z VIEDŇA. (© 


|. jl bohatý továrník z Viedňa trpel už dlhší čas na 
A žalůdkovů nemoc. Mal znamenitých lekárov, používal 
všetky možné kůpele a mínerálne vody, a nebolo to nič 
naplat. Žalůdek mu netrovil a keď sa predsa najedol, 
mával tažkosti, bolásti a tratil dych. Bolo ale aj na ňom 
vidno, že si ničoho neodoprel, aspoň nie pred tým,než 
ochorel. Brucho ako hektolitrový súdok, lalok ako pres- 


© vuřst, a krk ako byko. Len tá farba trávy, hnedo-žítá, 


a tie můtné oči dosviedčaly, že veru neni zdravý, a to 
masísko viselo na ňom ako hadra. 

No, nepomohli mu ani videňskí prořessorovi a le- 
kári, ani Karlové Vary, ani Marianské lázne, ani Glei- 
chenberg. Naposledy mu ktorýsi lekár poradil Trenčianské 
Teplice. 
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Bol tam už dva týždne, a nič lepšie. Pil zo žriedla» 
užíval medicíny, ale pri tom neodoprel si žiadné vý- 
znamnejšie jiedlo, a potom mu bolo vždy nedobre. Dlhé 
procházky tiež konal, aby mu nezastydla krev, ale to 
všetko nič nepomohlo. 

Raz přišiel na svojej procházke až do Teplej, a 
ustatý súc no tiež i smádný, vliezol do jednoho z tamo- 
jších hostincov a dal si dajaké občerstvenie. Obsluho- 
vala ho hostinská — židovka sama. Slovo dalo slovo 
továrnik si postiažoval. 

„Ale čo, doktori!“ riekla židovka, — „stará baba 
často lepšie pomůže. Nedaleko odtialto býva taková 
žena, tá rozumie viacej ako desať doktorov; som istá, 
že by tá pomohla. Nuž ale takoví páni tomu něveria. 
My na „lonte“ máme o tom inakšie zkusenosti a celkom 
opáčne pochopy.“ 

„Hoc by to i sám čert bol, nedbám!“ zvolal to- 
várník. „Veď ja dnes — zajtrá nebudem smef ani kušťok 
pečienky pojesť, ani pohár piva vypiť! Zhynůť tak, lebo 
tak! — A kdeže býva ten babský lekár, o ktorom ho- 
vorite?“ 

„Pri Starom Hrozenkove na kopaniciach. S fiakrom 
sů tam za 3 hodiny. No, sú tam dve, lebo tri takové 
ženy, čo sa tomu rozumejů, ale tá nejstaršija je naj- 
můdrejšia. To Im kde — kdo tam ukáže a do večera 
móžu byť zpát a nemusi o tom nikto vedeť.“ 

Potom mi popisala celů cestu a vyprávala o nie- 
ktorých podarených kúskoch liečenia bohyň. 

Továrnik na druhý deň ráno vydal se na cestu; 
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vlakom do Trenčína, odtiať s fiakrom. Na poludne bol 
na Žítkovej a tam mu „pantháta“ poradil, ku ktorej 
má sf, a poněváč továrník češtinu len lámal, nabídnul 
sa mu aj za tlumočníka. 

Bohyňa fch privítala a dala si rozpověděť všetko. 
Prikyvovala len hlavou. Neulíala ani vosk, nebohovala, 
nepredpisovala nič. „Viem, viem, čo takým pánom chýba, 
a věru nepomóže ani doktor, ani kúpele, bo takí páni 
neuposlůchnu radu a nevedia sa šanovaf. Keby som 
ho mala já v rukách, za 14 dní bude jest treba aj 
ševčovské klince a nebude mu nič. Inakšiej porady mu 
dať nemóžem. Kedy sa odhodlal u mňa zostať, tak by 
som ho vyliečila.“ 

„Pantháta“ protlumočil verne všetko. Továrnik bol 
odhodlaný na všetko. „Dobre, ostanem teda tu; keď 
ma vyliečí, dobre jej zaplatím. Do Teplic odpíšem, že 
musím v obchodnej záležitosti na krátky čas odcestovat 
a bude v poriadku.“ 

„Hja, ale pánko, keď tu ostanů a kúru započnů, 
musia ju aj dodržaf lebo ináče bolo by horšie. A musia 
myslef, že sú ako v nemocnici; musia sa celkom mojej 
věle podrobiť, ináče by to neišlo.“ 

Továrnik súhlasit, len to si žiadal, aby sa tu ne- 
nudil, žeby mu „pán hostinský“ zaopatriel niekolko ča- 
sopisov. Tomu bylo prisfúbené. Bohyňa vraj „uprace“ izbu 
pre tak velkého pána, a zatiaf nech sa zabaví v hostinci, 

Stalo sa. Pán poslal fiakra zpět, napisal dopisy, 
poslal na poštu a „pantáta“ mu do večera krátil čas. 
Večer si prišla bohyňa pre ucho. 
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Zaviedla ho hore humnom do osamotnelej chalupy 
a nie do svojho domu. Domčok bol prázdný a pustý. 
V izbe ale postel dobre upravená, stól, stolička, lavka, 
a všetko poumetané, oprášené a čisté. 

„Toto bude fch kvartiel do tej doby, dokiaf tu budů. 
Všetko tu majů, čo potrebujů. V sieňke je aj nádoba 
k použití. — A teraz dobrů noc!“ 

Továrnik sa vyzlickol a fahnul spať, Dobre sa mu 
spalo a neprebudil sa, až bolo ráno. Pohovel si a čakal 
raňajky. Ale už bolo slnko vysoko, a nikdo neprichodil. 
Vstal teda a chcel sa obliecf, ale — — vrchné šaty 
boly preč! — Na stole boly hodinky, budielár, nožik, 
— jedným slovom všetko, čo mal vo vačkoch, ale šaty 
a topánky boly preč! Za to našiel papuče a svoj svrchník 
povesený. 

„Aha“ pomyslel si, „iste mi šaty čisti! No teda, 
žena vie čo sa patrl. — Ale čo je to na stole?“ Prizre 
sa, a tu najde v bielom hrnčoku asi pol litra kyslého 
mlieka (kýšku) a pri ňom pol žemle!“ 

Mali ste videť, aků kyslů tvár zrobil na tým kyslým 
mliekom! — To že majú byť raňajky? — Brr! to 
nechce! — Čakal, že prijde voťakto. — No, už bolo 
desať a nikto! Pozerá oknom von, — bolo len malé, 
asi na jeden šúch široké a na pol druha vysoké, — 
pred sebou pár stromov a sádok! dalej rola a až asi 
na dve sto krokov chalupa. 

Keď mu to bolo už dlho, hodil na seba svrchník 
a išiel von. Ale len do siene! Dverá z vonku boly 
zamknuté! Čo to? — Kde je baba? — Čo robiť? 


56 


Darmo hůútal, darmo čakal. Mal hlad, zjedol pol žemle; 
mal smád, vypil — ačkolvek s nechufou — kýšku, 
potom fahnul. 

Bolo poludne, a tu očuje hlasy. Vyskočil z postele 
a tu vstůpil „pantháta“ a bohyňa. 

Žid priniesol haldu novín a bohyňa hrnčok kýšky 
a jednu žemlu! 

„Pane, jestli chcete býť zdravý, uspokojte sa s tým, 
čo vám ona dá; ona sa tomu rozumie, Však to dlho 
trvať nebude. Keď je vám ale milejšia choroba a na 
posledy biedná smrf, tak máte ešte čas a móžete odejsť. 
Bol by to ale nesmysef, keď ste už tu,“ — riekol žid. 

„Ale to ja nevydržím!“ 

„No, deň — dva áno; potom bude ináče!“ 

Továrnik chodil po izbe, mrzalo ho to. Ale — vem 
to ďas! keď to dlho trvať nebude, vydži. 

Sadnul ke stolu, zjedol žemlu, vypil kýšku; zatiať 
upratala bohyňa isbu, žid posmeloval, obodroval, a než 
sa továrník nadál, boli vonku. 

Po tak slavnostnom obede dal sa prezerať noviny, 
potom fahnul a s lahkým žalůdkom zaspal. 

Keď sa prebudil, bol hladný ako vlk. Ale nikde 
nič. Dvere boly zase zapreté a tak musel čakať až do 
večera. Večer prinesla bohyňa zase hrnčok kýšky a 
pol. ()) žemle. Okamikom sa obrátila a než továrník 
slovo prehovoril, bola vonku a klůč zaškriepnul. — 

Ráno už našiel svoju porciu, ale nič viacej. Hlad 
ukrutný hlad ho trápil, no, musel do poludňa čakaf. 
Prišla bohyňa a s ňou nie žid, ale — — ozrutný chla- 


pisko, a ten sa postavil pri dveroch. Bohyňa postavila 
hrnčok kýšky a jednu žemfu na stól, upratala, a keď 
továrník prosil, aby mu dala viacej, že má hlad, riekla 
len: až zajtrá! 

Porcia zmizla okamikom. Ale teraz už nebol to- 
várnik spokojný. Velký, nevýslovný hlad ho trápil a keď 
si nevedel už rady, otvoril okno a dal sa kričat a volať; 
nemecky, česky, baj francuzsky. Ale nikdo peprišiel, bolo 
ticho ako po vymretiu. Večer ale prišiel žid sám pod 
okno a hovoril celkom vážne, aby pán nerobil krik, 
lebo by z toho mohly povstat zlé následky. Bohyňu by 
zatvorily a on by musel do Brodu k súdu. Keď už 
vraj dva dni vydržal, vydrží eště aj treti, a potom bude 
už ináč. Žalůdek sa musí vyčistiť, aby zase trovil a bude 
všetko v poriadku. Potom mu podal hrnčok s kýškou 
a — — celů žemlu. Bohyňa neprišla. 

Ráno mal už zase nachystané. Baba musela iste 
v noci chodif, že ju neočul. Lebo to musel továrník 
uznať, že tak ešte nikdy nespal, ako zo tieto tri noci; 
ba spal aj vo dne. 

A tak vydržal ubožiak štyri plné dni. Zúril, klial, 
bůchal, babu prosil, ale nič. Utiecť nebolo možno, okno 
malé, dvore zapreté, a keď bohyňa prišla, ten chlapisko 
stal u dveri na stráži. 

Na piátý deň keď sa prebudil, od hladu skoro 
zbláznelý, chcel sa vrhnůť na raňajky, ale stól bo prázdný! 
Čo to? Snáď ho nechců hladom umořif! — O nie! 

Asi o deviatej prišla bohyňa i s chlapom a pri- 
niesla hrnčok masovej polievky, jednu žemlu a jodno vajco. 
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„Huráh!“ zvolal továrník, — „to ste hodnál“ Bol 
spokojený. K obedu priniesla mu polovicu pečeného ku- 
riatka a žemlu. No, eště sa baba ani jak sa patri ne- 
obrátila, zmiznulo všetko v útrobách továrnika. Už vopred 
sa těšil na večeru. Ale jaké zklamanie! Večer dostal 
asi liter kýšky a jednu žemlu. Brr! 

No ale továrník už pochopil celé „kurirovanie;“ 
už nehundral, spokojil sa, ba už i s bábou zažartoval, 
a len prosil, aby mu priniesla cigáre. 

„To nie!“ riekla. „Nesmiete fajčit! 

A takto minuly zase Štyri dni. Každý deň ráno po- 
lievka a žemla s vajcom; na poludne pol kuriatka a 
žemla; večer kýška a žemla. 

Na piatý, to jest už na deviatý deň, sa to zase 
zmenilo. Ráno čaj, dve „vajcia a žemla; na poludne 
celé kura a skýva chleba, k tomu pohár piva. 

Ej, ale to pivo zle poslůžilo továrnikovi. Vypil ho 
důškom a o chvifku cítil, ako ono v bruchu zůri; ani 
čo by bol pohár mydlin vypil. Po dve hodiny behal 
po izbe, myslel, že sa mu črevá potrhájů. Až k večeru 
sa utíšil. — 

Baba prišla a priniesta — — kýšku. Žaloval sa jej. 
Ona sa usmiala a riekla: „To je dobre; to je znakom, 
že nesmiete pivo piť. No uvidíme zajtrá l“ 

Na desiatý deň ráno zase čaj, dve vajcía a skyvu 
chleba s maslom; na poludne celé kura a kus chleba. 

„A pivo nebudete ?“ pýtala sa bohyňa.“ 

„Teraz nie, ale večer mi prineste!“ 

Prikývla a usmiala sa. Večer priniesla na tanierku 
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škvareninu (smažené vajcia), kus chleba a pohár piva. 
Továrnik jedol, akoby prášil. Po večeri vypil aj pivo. 
Ale 6 beda! Keď ho včera omíňalo v bruchu, dnes ešte 
horšie! Ani čo by mal živých hadov v žalůdku, tak sa 
mu to tam hemžilo. Aspoň devaťfrazí prisahal, že nikdy 
viacej nebude piva piť. Až k polnoci teprv usnul. 

Chudiak, nevedal, že bohyňa do piva čohosi na- 
miefala, a on to nepoznal, bo vždy ho razom vychlopnul 
a ochutnat zabudnůl. Ona ho chcela od piva odučiť, a 
to sa jej podarilo. 

Ráno, keď prišla s raňajkámi a on sa jej žaloval, 
povedala zrovna: „piva nesmiete pif, to je pre vás 
otrova; radšiej troška vína. — Uvidime, čo bude dnes!“ 

Na poludne dostal hovadziu polievku, máso so ša- 
látom a pol kuriatka; ktomu pohárčik vina a večer kus 
Šunky a záse víno. 

A to isté aj na dvanásly deň. 

Na trinácty deň prišiel ráno s bohyňou žid. „No, 
ako sa citite ?“ 

„Dobre, velmi dobre, len ustavičný hlad mám! 
Ona mi dobre nosí, ale všetkého je tak málo!“ 

„Dost pre váš žalůdok; zajtrá vás prepustí, ale 
musíte na seba pozor daf a pivo nepif. Keď sa jeden 
deň precpáte, na druhý deň sa postite a nebude škodit 
časom aj kýšku pif!“ 

Dnes dostal k obedu bravčovů pečienku so šalátom, 
a to hodný kus. Cítil sa veřmi dobre a keď mu véěčer 
priniesla šunku, bol tak opaterný, že skoro polovicu 
nechal, hovoriac, že na noc by toho bolo privela. 
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Vyspal sa a ráno mal svoje Šaty v poriadku pri- 
chystané. Raňajkoval a obliekol sa. Ale čo to? Sú to 
jeho šaty? To nie je možné! 

Vesta na ňom len visela, nohavice, ktoré predtým 
sotvy mohol zapnuť, boly tak široké, že si mohol do 
bních hofera pustiť. A kabát! No ako plachta! 

Ej veru, pán továrník schudnul; brúško plaslo, lalok 
o polovicu menší, a on celý o mnoho lapší. — No, tá 
bohyňa tomu rozumela | 
i Prišiel aj žid a hovoril, že je kúra ukončená. To- 
várnik poskočil ako mladík, posberal svoje veci a ko- 
nečne sa zopýtal, čo je dlžen. 

„Za chóvu a kvartiel 28 korůn“, riekla bohyňa, a 
R za „pomoc“ dla uznania. 

Továrnik dal jej 28 korůn a vefkodušne vtlačil jej 
do dlane 100 korunovů bankovku. 

Rozlúčil sa a fujazdil k Hrozenkovu ani čo by mu 
hlava horela. Tam si najal povoz a zatial než prijel, 
zjedol kus masa, klobásu a tri žemle. 

Večer bol v Tepliciach. 

Na druhý deň k obedu objavil sa v reštaurácii. 
Tam ho vítali, a vypytovali sa kde bol. Nevyzradil sa. 
Ale bolo to čudovania! Továrnik dal si jedálny lístok 
podať a jako tam bolo naplsané, tak si to dal podávať. 
Už mal štvrté jiedlo pred sebou a tu prljde doktor a 
hovori: „Už dosť, pane továrníku, bo ináče vás šťak trafi!“ 

„Ohó, pane doktore! Ja nemám ešte dosť, a šťak 
měže trafiť všetkých doktorov a všetky kúpele, bo to 
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všetko nestojí nič! Ja som teraz zdravý chlap a nič 
sa nebojím!“ 

Jedol ďalej, ešte dva jedla a keď mal dosť, s úsmie“ 
vom riekol: „Chvála Bohu, za 14 dní som Sa raz na 
jedol. Aký je to blažený pocit!“ 

Lekár krůtil hlavou. „Nono, ešte neni večer; ji 
budem prichystaný, bo o hodinu ma iste budete volaf 
Ani vás z očí nespustim!“ 

„Nerobte si starosti; nebudem vás viacej potrebo 
vaf; mám ja inšieho lekáral“ „ 

Lekár sa cítil urazeným. Mrdnul len plecom a vy- 
tratil sa. Pritomní ale nedali pokoj a musel Im továrnik . 
povedať, akého lekára má. 

„Vidite, ani professori, ale ani lázne a doktori mj 
nemohli pomócf, a jedna sprostá, sedliacká baba má 
vyliečila!“ A továrník vyprával všetko od začiatku do“ 
konca. Spoločnosť sa smiala, keď svoje útrapy maloval, “ 
ale konečne uznali všetci, že baba mu pomohla. „No 
tak vida!“ — 

Medzi rozprávkou prišiel aj lekár jeho. Očůval, a 
keď továrník ukončil, prehovoril vážne: 

„Že vám tá baba pomohla, rád uverím. To by do- 
kázal aj náš sluha. Ale čo by ste tak na to boli hovo- 
rili, keby ja, alebo iný kollega, bol vás tak zatvoril ako 
areštanta a s vami tak zachodil, ako tá baba? Bolo by 
to rámusu a kriku! Čo si baba dovolí, to si lekár ne- 
smie dovoliť! — A nezakazoval som vám pivo, tučné 
jiedala a nepredpisoval striedmosť a post? Nuž pravda, | 
keď vás človek necha na slobode behaf, čo sa vy sta- | 
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ráte o predpisy? Jiete a pijete Čo sa vám zachce a 
lekár zostane trufom. Aby ho vraj šlak trafil. — A čo 
sa tej baby týka, s tou si ešte prehovorime! — Buďte 
s Bohom, a dajte sa len liečiť babámil“ — — — 

A doktor držal slovo. Babu oznámil u okresného 
súdu v Uh. Hradišti. K pojednávaní bol predvolaný ako 
svedok aj továrník. Bárs on aj v jej prospech rozprával, 
posůdili ju na dva týždne. 

A tu ukázal továrník svoju vdačnost. Keď ju od- 
vaďali, vtisknul jej do ruky 100 korunovů bankotu so 
slovmi: „aby ste darmo nesedeli!“ A kssudecem riekol: 
„A ona mňa predsa uzdravila!“ — 


n 


A 


10. BOHYNĚ JEDE »POMÁHAT« 
[©] DO VÍDNĚ. , [©] 


| dg srpna [1912 potkám svou žačku, děvče bo- 
"A hyně. Hnala sfádo kačen svobodné hostinské, ži- 
dovce na „Dolině“. Tak se nazývá hostinec v Uhrách, 
jenž je vzdálen asi 30 krokův od hranic starohrozenkov- 
ské farnosti. Děvče plakalo. 

„Co je ti, Helenko ?“ 

„Mamka mňa odbehly.“ 


„No no, a kam pak?“ 

„Dnes prijely na Dolinu jakési tri paničky z Vídňa 
v kočáru a vzaly mamku, aby šly pomáhati jakémusi 
pánovi do Vidňa, že je chorý. Mamka maly jen ty šaty, 
čo maly na sobě a chcely si isc na Žitkovů pro lepšie 
šaty, ale ty paničky povedaly, že je náhlo, že tak dlůho 
nemožů čekac, aby len jely, jak sú, šak že na šatoch 
tak nezáleží ako na pomoci. „Hermina“ hned mamce 
půjčila svoje šaty. Mamka sedly s tema paničkama do 
kočáru a už jely k Vídňu. Jak sa nám t n ztratija! Ach 
júj, júj!“ A děvče se dalo znovu do puk, 

„Nic se, Helenko, neboj. Mamka sa neztratijá, ti 
Sa už vyznajů v tlačenici, Až ve Vídni pomožů, opět 
se vrátijů a něco ti dovezů. Včil býváš u Herminy?“ 

„Ano.“ 

„A kde bývá Irma?“ 

„Také u Herminy.“ 

Podotknouti dlužno, že ona bohyně bývá velmi 
často návštěvou u židovky na Dolině, že mívá s sebou 
vždy i vosk a že tam svým klientům z Uher bohyňuje. 

Jel jsem dedy zpět na Dolinu. Poručil jsem si vína 
Se sodovkou a začnu: 

„Herminko, máte prý u vás dvě schovanky, než 
přijede Chlupatá z Vídně.“ 

„X kterak to už oni vijú?“ 

„Ja, brachu, já vím všechno. Dnes přijely pro 
Chlupatou tři dámy z Vídně, vy jste ji oblékla do svých 
šatů, dámy ji vzaly na kočár a jeli sul k Vídni. Tož 
je to tak nebo ne?“ 
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„Je= 

„Komu šla pomáhat ?“ 

„A, jednomu svobodnému. Vídeňští doktoři mu ne- 
mohli pomoct, tož tu byla jeho matka u Chlupaté kdysi 
v květnu. Chlupatá mu cosi předepsala, a od té doby 
prý se mu hodně ulevilo. Tož teď pro ni dojeli schválně, 
aby ho šla vyléčit úplně.“ 

Byl jsem zvědav, jak se bohyně ve Vídni proslaví. 
V duchu jsem se divil jeji odvážlivosti, že si troufá 
až do Vidně se svou moudrosti; netajil jsem se ani 
S obavou, že tam může pár dní vylíznout. Asi za týden 
jsem jel opět na Dolinu. Koho tam nevidím, jako naši 
— bohyni. Poručil jsem si opět vína se sodovkou a 
dělal jsem se, jako bych bohyně vůbec ani nepozoroval, 
ačkoliv jsem hořel zvědavosti, jak ve Vídni pochodila. 
Asi za půl hodiny jsem začal: 

„Ja, tetko, což vám je hej, už se vozíte i v kočá- 
rech, až do Vídně vás volají na pomoc a tam je přece 
doktorů tolik, že až jeden druhému zavazí. Vždy jsem 
o vašem umění pochyboval, ale vy musite přece mnoho 
vědět. Kdybyste nic nevěděla, však by si vás lidé 
tak nevážili, a nepřijeli by až sem pro vás s kočárem. 
Herminko, dejte sem Chlupaté čtvrtku vína a vy, Chlu- 
patá, pojďte si sem pěkně sednout a povite mi, jak jste 


„. se ve Vidni měla.“ 


Bohyně teď nevěděla, jak je na tom: chci-lisi z ni 
udělati blázna, nebo myslim-li to do opravdy. Abych ji 
utvrdil v domněnce, že to myslím doopravdy, vzal jsem 
ji za ruku, přivedl ku stolu a pravím: 


B 65 


„Tož si pěkně sedněte a ještě pěkněji povidejte !“ 

Hermina pochopila hned celý můj manévr a praví: 

„Nepovedajce ništ panu farárovi. To, co vy umice, 
on už tiež vle, a jak mu ešče povíce jako sce pamáhala 
ve Vidňu, potom budze bohyňovac on a my dvě budeme 
mac po výrobku.“ 

Než, bohyně už seděla. Když však jsem zpozoroval, 
že Hermína za mými zády na bohyní mrká a pořád ji 
hrozí, aby mi nic neříkala, vzal jsem bohyni do druhé 
světnice. Hermlna v patách za námi: 

„Nepovídajce panu farárovi ništ !“ 

Já však na to: 

„Jdete mí ven?“ A polo žertem a polo doopravdy 
jsem vystrčil Herminu za dveře. Než, na tom nebylo 
dosti. Vyšla před hospodu a po chvili začala křičet: 
„Panu farárovi utěká kůn! Chyťte ho!“ 

Vyhlédnu oknem a vidím, že kůň spokojeně stojí. 
Volám tedy v odvetu: 

„A nechť, však on z Uher trefí na Moravu a zrovna 
k vratům naši fary.“ 

„Tož, tetka, jak jste se měla, povídejte !“ 

„Juj, keby som sa tak dycky mala jako som sa 
mala ve Vidňu, och juj, to by bolo dobre. Jak mřa tu 
ty paně z Vidňa na Doline schvacily, hneď pre mřa tój 
kůpily vína, sodovky, buřtu, aj vajec daly uvaric a porád 
mňa cestů len nutily: Jezce a pice a pice a jezce, len 
sa ništ něstydce, šak my- máme, a u nás doma budeme 
mac potom lepšie. A keď som jím prijela až tam, tam 
mali šetkého nachystané, len čo na svete je: hovedzí 
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miaso, bravové miaso, husy, kačice, kurence, koláče, 
pivo, víno, cukrovi; no Šetko, čo kdo chce. Ale čo je 
šetko platné, keď má človek len jednu hubu, A poráti 
mňa nucili: Len tetka jezce a píce, šak my dobre víme, 
že sce velice můdrá. Ti naši dochtoňi ve Vídňu nestojá 
všeci ani za halér; šak bysme vás něboli z tak daleka 
volali. 

Ach, júj, Bože mój, to som so mala! A tož po- 
vedám: Ukazce mi teho vašeho lazara, ať sa pozrém, 
čo mu scházá a ať mu s pomoců Božju pomóžem. Za- 
vedli mňa do druhé izby. Ach, Bože mój, tam to bolo 
pekné! Samy tebichy, tak sa mňa do nich nohy borily, 
"až som sa bála, abych sa v nich neprepadla. A ti. 
domajší povedajů: Tož to je on, ten náš syn. 

Pozrela som naňho ležúcího na ložu, na takém 
fajném — tak mu može byc tricac rokóv. Triasla sa 
mu hlava, brada, hlas, ruky, nohy. no Šetko sa mu 
triaslo. Aha, povedám, už já viem, čÍ som. Och, kelko 
takým. a ešče vjac složeným, som já pomohla, keď už 
ani dochtoři ništ nevedeli. Aj tomto s pomoců Božjů 
pomóžem. To by bolo, abych něpomohla!  Budzem ho 
paric (napařovati), dám mu aj užívac a uvidzice, že to 
ve ménu Božiem šetko dobre budze. Povedám: donesce 
mi otýpku ovesné slámy.“ 

„No, no, tetko, nesmíte tak lhat, kde pak by ve 
Vídni sebrali ovesnou slámu.“ 

„Ale, veď to něbolo ve Vídňu, to bolo za Vídňom. 
"Oni boli Vídeňáci a velice bohatí, ale boli s tým cho- 
rým na lontě, na čerstvém luftě.“ 

* 
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„To už tedy ano. Povídejte pěkně, co bylo dále!“ 
„Tož povedám: dajce donése otýpku ovesné slámy 
a to ostatní já už seženěm. Išla som do zahrady, na- 


| trhala som orechového listia, nalámala som s devjaci 
S stromóv dreva, s každého po trech kúskoch. Povedám: 


nalejce do hodně hrubýho kotla vody, zrobce pod ním 
oheň a potom mi nachystajce ešče tak tri kila soli a 
to ostatní zrobím já. Chojce sa pozréc, čo tam šetko 
dám, abysce, až já odendem, to mohli podla mňa též 
tak robic. Dala som teda do vody sedm hrsti ovesné 
slámy, sedm hrsti orechového listia, s devjaci stromóv 
dreva, s každého po trech kůskoch, tri kila soli a potom 
sme to varili. To musí šetko hodně vrec a z toho kotla 
nesmi vyjíse ani ch'up teho dunstu, pretože by ta sila 
šetka utekla. Tak som to teda šetko pekunko zrobila. 
Potom povedám: dajce sem hrubý škopek lebo začnem 
s tým pomáhaním od spoda. Na škopek som dala 
desku, ke škopku som postavila legát, chorého sme naň 
posadili a na tů desku musel dac nohy. Dobre sme ho 
omotali vlňákom, aby ani chlup toho dunstu nevyšel. 
Potom som z kotla brala vodu, vlála do škopka a 
začalasom mu paric spodek, protože ta choroba prišla 
ze spodku, on ju do sebja vtahl ze zemi a mal to na- 
pred v nohách. 

Kdo je silný, ten se nechá paric hodzinu, kdo je 
slabý, ten to vydrží len půl. Jak som ho z té kúpele za 
půl hodziny puscila, hned som vidzela, že budze dobre, 
lebo mu ty nohy načisto zčerveňaly. Keby mu něboly 
zčerveňaly, něbolo by pomoci, pretože jak nezčerveňajů, 
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není v nich krvi. Tož ty nohy teda zčerveňaly. Povedám: 
už sme na kopcu, už je ukážka, že budze dobre. Potom 
sme ho vzali a dali do lože. Šetky končoky duchny som 
na ňom dobre poucpávala, aby mu němohol věter na 
nohy. Včil som mu dala užívac: fialový koreň, galgán, 
kolander, rutu, matkové hrebičky a jerusalemské kapky.“ 

„Kozlovů krv ste mu, tetko, nedala ?“ 

„Nie, tá je proti inšie chorobe'“ 

„Ale nemyslia, že sa mu triasla len hlava, brada, 
hlas, ruky a nohy, aj žaludek sa mu triasol. Lebo jak 
to vypil, hnět to bolo z něho venku. Povedám: to ništ 
něrobi. Až len nohy sesilija, sesilija aji prsy. Potom sa 
už ani žaludek něbudze trásc. Tak dve hodziny sme ho 
něchali spac a vytrávic a potom sme ho začali šma- 
rovac (masirovat). To šmarovanie som zrobila z kreno- 
vého gajstu, špiritusu, octa a kafru. Jak sme ho našma- 
rovali, vyvedli sme ho prolsc sa po zahrade. Bolo mu 
moc lehčie. Druhý dzeň som ho parila až pod paže, 
trecí dzeň po hlavu. A zas sme ho šmarovali.“ 

„A uživat ste mu, tetka, nedali ?“ 

„Nie, povedala som si, že by velice seslábol a že 
može uživac, až budze chodzic, místo té mediciny treba 
vino. Za ty tri dni mu bolo už moc a moc lepšie, už 
sme ho nemuseli po zahrade ami vodzic, už chodzil sám. 
Povedám: Už mně tój nění potreba, tož pójdzem a 
pozrem sa ešče na mého synka ve Vídňu, čo je u mu- 
rarov (u zedníků). To čo som vám ukázala budzece mu 
robic celý týdeň. 

Boli šetci velice rádi, že som mu tak pomohla a po- 
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vedďali mně, že jak mu budze načisto dubre, že mňa 
krom toho, čo mi dali, pošlů ešče sto korun. Potom 
mňa jedna ta pani zavezla do Vídňa, Jako mně náš. 
Francek uvidzel, zaradoval sa a povedá, čo tu robím. 
A já mu povedám: Ach, mój synek Francek, já už po- 
máhám aji tój, ve Vidňu. Počůvaj, už sa vozím aji 
v kočáre. Prijely pre mňa schválně, ale schválně tri 
paničky, schvacily mňa na kočár, Hermína mňa poščala 
Šaty a už sme jely do Trenčína na štáci. Ach mój synek, 
to som sa mala dobre. Šak na, synek, miasa a šetkého, 
čo mně tam dali. Vidziš, synek, vidziš, čo máš 
za šikovnů mamku. Aj ve Vídňu už o mně věďá. Já 
něviem, zač ti dochtoři ve Vldňu berů peniaze, keď ne- 
umija ani hlúpé trasenie vykurýrovac. Kelko je jich tój, 
šetky bych jich vetkala do vreca. Tak som sa teda 
se synkom ve menu Božjem poshovárala a potom hybaj 
na Kopanice. 

Len si nemyslija, velebný panáčinku, že já ništ ně- 
viem. Och, já viem pomáhac, tak treba od trasenie srdca. 
Šak si to napišů. To sa musil uživac černá káva hodně 
silná a hodně horká a musi se do ní rozklůct jedno celé 
vajco a cvrknůt trozhu rumu. To se pije každý deň 
o desjaci hodzinách ráno. — 

Lebo, keď má nekdo opuchlý žaludek, to je keď 
mu opuchne brucho. To sa zas poklučů jalovčinky a 
citron a kafer, to sa dá do gorálky (kořalka) a to sa 
pije dycky na noc. — Lebo, keď nemóže nekdo jesc, ten 
musí učivac jerusalemské kapky. — Áj od vreda viem: 
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pomozc. To sa zas užívá fialový koréň, galgán, kolander, 
muškátová kůrka, mátkové hrebičky, ruta.“ 

„A kozlová krv se do toho, tetko, nedá ?“ 

„Nie“, odsekla bohyně a pohlédla na mně. tázavě. 

„No, zatím mám, tetko, tohoto až nad hlavu. To se 
má zase kdosi nasmát. Už mi dnes, myslím, nepovite 
nic, pravda ?“ 

„No, počkajů si, počkajů, ale rozumů už ze mně 
tiahac nebudů.“ 

„S Bohom, tetka, s Bohoml“ 


bod 


D, 


11. BODRÝ HANÁK. 


PŠre takové případy jako předešlý, upevňují mezi lidem 
Z věhlas bohyň, rozumí se samo sebou. Vždyť, kdyby 
se jim nikdy nic nevydařilo, přestal by lid sám od sebe 
k nim chodit, Ale jeden povedený případ zahluší sto 
nepodařených. Na nepodařený případ se zapomene, po- 
dařeného pak vzpomínají vždy a všude. Svět je již 
takový, dá se lehko klamat. 

I následující událost, kterou popsal učitel Karel 
Dočkal, tomu nasvědčuje: 

Před několika lety přišel na Žitkovou jakýsi zá- 
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možný hospodář od Vyškova i se svým asi osmnácti- 
až dvacetiletým synem, Švarným junákem, k jedné bohyni. 

Průvodčí (anděl) z Hrozenkova vyzvěděl cestou, že 
hospodáři před týdnem někdo ukradl stovku a že to 
» může býti jen domácí zloděj, poněvadž nikdo cizí ne- 
mohl věděti, kde má penize uschovány. 

To se rozumí, že průvodčí hned za tepla to po- 
šeptnul bohyni, a tato potom „překvapila“ bodrého 
Hanáka svou vševědoucnosti. 

Když totiž Hanák se svým synem vstoupil do svět- 
nice, nebyla bohyně právě přítomná, avšak jeji muž 
povídal, aby si jen sedli, že jde pro ni, neboť prý je 
jen ve chlévě. 

Seděli chvílku samotní, ale ne dlouho, (jen potud, 
co ji byl „anděl“ za plotem, kdež ho ona čekala, po- 
šeptal, co byl slyšel.) Bohyně vstoupila. 

„Ach, vítajce, ludkovia, z dalekého kraja!“ Pohle- 
děla nejprv na šohaje, potom teprv na hospodáře. — 
„Stalo se vám neščestie, pravda? — Okradli vás? No, 
veď vám to vidím na čele naplsané! — A ty, mój synku ?“ 

Šohaj se zapýřil a sklopil oči. 

„Přišel jen se mnou, aby mně nebylo smutno,“ 
odpovídal otec místo syna. 

„Tak, tak! Dobre, že prišol.“ A popatřivši mu 
upřeně do očí, dodala vážně: „Teda hladáce zlodeja? 
No, no, šak ho máce v dome.“ 

„To vím“ — odpověděl hospodář, „ale nevim, kdo 
to je a to se chci od vás dovědět.“ 

„Teda mi povedzce celů vec.“ 
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A Hanák vyprávěl, že má doma několik set zlatých, 
ale že se mu minulý týden z nich ztratila nová, novu- 
čenká stovka a tu, že mohl vzíti jen někdo z domácích. 
Není prý mu o tu stovku, však prý chvála Bohu má, 
ale, aby se to neopakovalo, chce tomu udělat řádný 
konec a se zlodějem, jak se patří zatočit. 

„Dobre mace“ pravila bohyně — „pred domácím 
zlodejom sa treba chránic.“ 

Po celou dobu pozorovala švarného šohaje. Tento 
nemohl snésti jejiho pohledu, vždy sklopil oči, když se 
jejich zraky střetly. 

Vstala, přichystala oheň a vosk do hrnka a mezi 
tím vyprávěla o jiných věcech. Najednou se však obrátí 
k hospodáři a praví: 

„Stryko, já něviem, či vám to budze po vóli, ale 
keď já bohujem, mimo toho, kerý prišol o radu, nikoho 
v izbe mac nesmiem. — Nech váš syn idze zatím do 
zahrádky.“ : 

„Však tu nemusí býti — běž venl“ 

Šohaj volky nevolky šel ven. Bohyně popadnuvši 
hrotek, překvapeně zvolala: nA čo tu nemám už ani 
kapky vody? To musím honem priniesc“. — A už 
byla venku. 

Rozhlédla se, kde je šohaj. Stál pod kolnou. Šla 
rovno k němu, stanula před ním, pohlédla mu ostře do 
oči a dupnuvši si nohou, řekla potichu: „Tys ty pe- 
niaze ukradol!“ 

Zbledl: „Tetičko, prosím vás, nevyzrazujte mne“, 
zakoktal. 


73 


„Máš ich ešče ?“ 
„Mám, ale už jen dvaaosmdesát zlatých; ostatní 
jsem spotřeboval na dluhy.“ 

„Dobre, Očuj, čo ci poviem! V sobotu večer dáš 
v maštali do okienka sedmdesac zlatých a prikloplš jich 
hrnčokem. Ty si necháš štyry zlaté pre sebja a osm 
zlatých po počtě pošleš mně. Keď tak urobíš, nezradim 
fa. Keď ale nie, budzeš vidzec, čo budze, keď já to 
otcovi poviem! Rozumieš ?“ 

„Rozumim.“ 

„A urobiš tak ?“ 

„Udělám, jenom mne nezrazujte !“ 

„Moju adresu ci dám až v izbe. Včil ostaň tu, až 
ťa zavolám.“ j 

Šohaj se třásl jako osyka. Bohyně načerpala vody, 
vrátila se do světnice a nalila roztopený vosk. Potom 
začala bohyňovat a na konec, když zkoumala úlitek, SE 
rozhovořila: 

„Poznám zlodzeja! Tój kladze na maštalné okno 
peniaze a zakrývá ich hrnkom. Ale peniaze nie sů šetky; 
zmárnil volačo. Ale lutuje teho a oplakává svój skutok, 
lebo vie, že spáchal ťažký hriech. Teda mu odpusce aj 
vy, tak jako mu Pán Boh odpůščá. Já ho vyzradzic ně- 
móžem a něsmiem. Ano, keby vám do týždňa peniaze 
něvrácil, potom už móžem. A preto idzce len v pokoju 
domóv a každý deň o desjatej hodine večer idzce do 
maštale, pozrice sa na okénko a keď peniaze najdzece, 
budzce spokojný. Keby ale ani do osmého dňa tam ništ 
něbolo, odpišce mi a já vám potom vyzradzim, keho 
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m ší 


som to vidzela na vosku, jako klade peniaze na okno. 
— Tak!“ 

„A tetko, co jsem vám dlužen ?“ ptal se rozradost- 
něný Hanák. Byl potěšen tím, že zloděj skutku lituje. 

„To, čo mi dáce! Keď ale doma peniaze najdzece, 
móžete mi potom ešče volačo priedac.“ 

„Ano dostanete. Tu máte 5 zlatých a pošlu vám 
potom ještě pět — a to proto, že jsem rád, když koná 
ten zloděj pokánl.“ 

„Koná; plače a nevie jako. Ale už budze vedzec, 
| bo Panenka Maria mu dá pokynutie, aby peniaze v ma- 
| štali na okno položil. Včil móže váš syn už priíst; cestů 
mu možece vyprávac treba šetko, nedbám, ale tu ne- 
smel byc, je na to ešče mladý.“ 

Zavolala tedy šohaje, mrkla na něho a dala mu 
znamení, aby nic nemluvil, položivši prst křížem na ústa. 
Ten hned porozumněl. „Tu mace mój adres“ a dala mu ji. 

Teď spěchali oba dva radostně domů. Cestou otec 
svěřil všecko synovi. Pravda, doma se všecko stalo 
tak, jak bohyně předpověděla. Syn do soboty položil 
penize na okno, bohyni poslal osm zlatých a otec jí 
poslal ještě pět. O tom arcif otec nevěděl, že syn jí 
poslal též. 

A tak bohyně „vydělala“ za malou chvilku osmnáct 
zlatých. 

Advokáti, záviďte bohyni řemeslo! 

Syn možná, že není docela přesvědčen o vševě- 
doucnosti bohyně, ale teď, aby se neprozradil, musí 
mlčet. Za to však otec bude na bohyni přísahat a nikdo 
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mu nevymluvi, že bohyně neumí „bohovat.“ A věru, na 
Hané mají naše bohyně znamenitou pověst. 

Toto vyklevetil průvodčí, když se později s bohyní 
pro něco pohaštěřil. 

Duševědu zná bohyně lépe, než mnohý professor 
na universitě. Ona uml čísti s tváře. 

A takto klamou bohyně svět. 

A kdyby jen toto bylo! Jsou horší věcí, jež ony 
páchají a mnoho zla natropí. Aspoň následující případ 
vás o tom může přesvědčit. Stalo se to nedávno a je 
to tedy posud v živé paměti. 


vá 


A 


12. SOUSEDKA ČARODĚJNICE. 


NT a nejostudnější čarování je nad dobytkem. 
JE Pane Bože nebeský, zde natropí bohyně tolik pekla 
| a tolik nepřátelství mezi lidmi, že se to nedá ani z da- 

| Jeka odhadnout. Řekne-li někdo pověrčivé hospodyni, 

že její krávě učarovala třeba sousedka, představte si 

jen, jak ty dvě ni sebe hledí, a jak se jedna druhé 

A snaží vymstit. Jsou lidé, kteří nevěří a nevěří, že jejich 
4 dobytku nemůže nikdo učarovat. (Oni na čary věřili, 
„věří a budou věřit ve své pověrčivostí dálej A to je 
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právě pastva pro naše bohyně. Při „pomáhání“ vlastně 
„Odčarovávání“ krav okrádají bohyně ubohý lid o ne- 
smírné peníze. Ale z domácích lidí ani jeden člověk 
k nim o radu nejde ani v této věci, protože všichni 
velmi dobře vědí, že všechny bohyně jsou podvodnice. 
Máme zde sice mnoho pověr, jež nelze nijak vymýtiti, 
ba stále a stále vyvstávají mezi naším lidem pověry 
nové, ale v této věci, pokud se týká pověry začarovaného 
dobytka, jsou naši lidé jedné mysli: že totiž bohyně 
dobytek odčarovat nedovedou. Za to však cizí lidé — 
Bože, ti se sem jen hrnou o pomoc. Slovensko je nej- 
více zastoupeno. A kdybyste viděli, kterak ti lidé vyhý- 
bají, když mně nebo p. kaplana mají potkat! Každý se 
krčí jako kdyby byl na Žitkové něco ukradl nebo chtěl 
ukrásti, a zatim je chudák sám od bohyně okradený 
nebo jde, aby se dal okrásti. 

Uvedu skutečný případ, kterak bohyně pomáhá za- 
čarovaným kravám. 

„Tetka, poslala ma moja gazdina, že máme poslů- 
žené (počarované) krave. Pred tromi dni prestala dojiť 
celkom“, vyřizoval přišedší pacholek. 

„Odkel si?“ 

„Od Myjavy.“ 

„Jak dlůho's sem išol ?“ 

„Celý deň.“ 

„Čo si s téj začarované krávy priniesol ?“ 

„Nič.“ 

„Ani chlupóv něpriněsols ?“ 

„Nie.“ 


„Ja, to ci já pomoc němúžem, ani poradzic, keď si 
ništ něpriniesol. Bež domáv a povedz gazděně, něch 
vytrhne téj začarovanéj kráve o pól noci medzi rohama 
trochu chlupóv a. potom ich Šem priněsl Já ci potom 
poviem, kdo kráve učaroval a čo sa má robic, aby sa 
těj kráve zas odčarovalo; a čo sa má robic, aby mal 
zas ten počarované, kdo vám uškodzil. Tak teda bež ve 
menu Božiem, len bež a Pán Bóh ci daj ščestie.“ 

Pacholek jde, jde celý den až k Myjavě. O půl 
noci vytrne gazděna krávě chuchval chlupů mezi rahama, 
zamotá je jako poklad do bilé hadry, a skoro ráno žene 
pacholka opět na Žitkovou k bohyni. Přijde tam večer, 
přenocuje na kopanicích a ráno jde s kravským pokladem 
k bohyni. 

„Neseš chlupy ?“ 

„Nesiem.“ 

„Daj ich sem!“ 

Bohyně vezme hadru, rozmotá ji, položí na stůl, 
drbe se v chlupech jakoby tam hledala ten nejmenší a 
ten začarovanější. Krouti moudře hlavou, vzdychá, na- 
tahujs obličej, vyvaluje oči. Po dlouhém, úmoriém hledání 
nejzačarovanějšího chlupu, pronáši znalecky: 

„Mhm“, svazuje hadru, omotá ji i s chlupy kolem 
hrnce, v němž je studená voda, bere se sporáku hrnek 
s roztaveným voskem, obsah vleje do hrnce se studenou 
vodou, sedne za stůl, přežehná znamením sv. kříže sebe, 
přežehná i hrnec, v němž chládne vosk a jenž jest 
omotán hadrou s chlupy, a začne hlasitě: . 

| „Započínám já své veci, nie zlů moců, Božjů moců, 
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s Krista Pána dopomoců, kdo by bol téj gazděně a jéj 
kráve pričina, dálnie nebo blízký, lebo žena, lebo muž- 
ský, lebo její priatel najbližňajšie, aby ho zabil sám 
krlž, na kerém umrel Kristus Pán, sám Ježíš. Prečo (proč) 
vy bosorky (čarodějnice) preškodzice (škodíte) jéjmu 
domu, jéjmu dvoru, jéj kráve? Až vy prečítáce v mori 
pičsek, na zemi trávu, na hore list! — Ale vy něpre- 
čítáce v mori piesku, na zemi trávy, na hore listu, Žjadné 
umelstvo jéj nebudze škodzic ani ve dne a v noci, budze 
jéj Bóh něbeský na dobréj, svjatéj pomoci. Povedz ty 
mi voščíčku, samů živů pravdzičku, kdo by bol těj 
gazděně prlčina, dalnie lebo blizký, lebo žena lebo muž- 
ský, lebo jéj priatel najbližňajší, aby chodzil, aby blůdzil, 
aby nikde pokoja němal, až k něj prijdze a za odpuščenie 
prosic budze, potom odlahu (úlevu) a pokoj mac budze. 
K temu mi predně dopomáhaj sam něbeský a milosrdný 
Bóh Otec, Bóh Syn a Bóh Duch svjatý, šetci Boži svjací, 
keri sce na něbeském trůne jaci, radzce (račte) mňa vy- 
slyšeci a tuto modlitbičku ode mne prijaci a mně v mých 
vecách nápomocni býci. Ve jménu Boha, Otca i Syna 
i Ducha svjatého. Amen.“ 

Na to přežehná bohyně sebe, potom hrnec, pak 
královsky vstane, udělá vážnou tvář, vytáhne pravou 
rukou vychládlý a různě zformovaný vosk, hledí chvili 
upřeně na úlitek, zkoumá, drbe prstem na různé vyvý- 
šeniny a prohlubinky vosku, usmívá se, pokyvuje spo- 
kojeně hlavou, opět přemýšlí a opět se dotýká prstem 
vosku. Na její'tváři pozoruje příchozí, že je s výsledkem 
svého proroctví velmi, ba nadmíru spokojena; že ačkoliv 
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ještě nevynesla Šalomounského rozsudku, vynese jej co- 
nejdříve. Vi, že ten rozsudek bude pro člověka, jenž 
krávě učaroval, hrozný, zdrcující. Ví, že se mu jeho 
čarodějství špatně vyplatí. 

Takovcu náladu umí bohyně vyvolat. 

Konečně se její milosti, naší bohyni, uráčí otevřít 
vzácná ústa. Začne pěkně zvolna, pomalu a lahodně 
s úsměvem, jakoby na chléb med mazal, mluvit a do- 
tazovat se příchozího, při čemž ho ani na okamžik s očí 
nespouští. Začne tedy bohyně: 

„Podla vás bývá súsed, pravda ?“ 

„Bývá.“ 

„Pozrice sa, tady je!“ (při tom ukazuje vyvýšeninu 
na vosku) „Ale vy němace len teho súseda; vy jich 
mace vjac.“ 

„Áno, máme s druhej strany tiež súseda.“ 

„Pozrice, tady jel“ 

„Pres vašu dzedzinu teče aj voda, pravda?“ 

„Áno, potok, a tečie vedla našoho.“ 

„No tož vidzice! Tu ho mace, pozrice sal“ 

„Ach jéj, kto by to bol povedal! Jaká dlhá hlbinka 
je tady!“ 

„No tak teda, tu máce též pres ten potok lavu 
(lávku). Či nie?“ 

„Ach, jejejéj! Akorát! To je u našoho“ diví se 
pacholek. 

„Tak teda pozrice sa daléj! Vidzice tu ten hrbůlek 
u tej lavy? Čo?“ 

„Vidím.“ 


80 


„To je zase vaša gazděna, Ta išla pred pjaci dňoma 
pres tů lavu a akorát na té lavě si popravovala čosi 
v hlave; svrbjala ju hlava, bo čo. To akorát tady: něni 
vidzec — ale ona sa zkrátka chmácla do vlasóv. A jako 
sa chmácla, tako jéj vypadla/z vlasóv šňůrka. Ale ona 
o tom ani něvie. Potom brzo za ňů išla jéj súseda, čo 
bývá kůšček od téj lavy; ta súseda je bosorka, ta umie 
cudziemu dobytku poslúžic . . “ 

„Sakra, to je stará Šušlena a žiadný iný“ zvolal 
pacholek. 

„Neskákaj mi do reči a počúvaj! Tož ta bosorka, 
čo bývá u téj lavy, išla teda pres tu lavu.  Uzrela na 
něj taký švihlík (šňůrku) z vlasóv, zdvihla ho a poznala, 
že je se ženské, která dojívá krávy. Tož -ho vzala, išla 
do svojho chlieva a potrela jím prah. Jako to zrobila, 
hneď jedna vaša kráva prisušila (počala méně dojiti), 
ale téj bosorky kráva zas to pridala. Za týdzeň by pri- 
sušila vašej gazděne aj ta druhá kráva a ta bosorka by 
zas 0 to mala vjac.“ 

„Ale mi máme tri kravy! Povedzte mi, tetka, kedy 
by bola i tá tretia krava prestala dojiť, keby som nebol 
sem prišiel, aby som to mohol našej gazdine povedať.“ 

„Reku, neskákaj mi do reči! Já viem, že mace aj 
tretiu krávu; šak sú tu Šetky tri v hromádce v tom 
kůtku. Vidziš? — To je váš chliev a to sú ty tri krávy, 
Tož len čakaj, šetko ci poviem, keď si tak zdaleka prišol. 
Ta trecí kráva by bola potom prisušila za sedm dzní 
po téj druhéj, ale už by potom nebolo pomoci inšiej, leda 
krávy predac. Už by bolo pozdě. Dobre, že's prišol brzo.“ 
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Chvilirozmýšlela a pak pokračovala: 

„Tož: včil dobre očuj,' čo:ci poviem a dobre, ale 
dobre:si to pamatuj! 

Vaša gázděna: musí: isc. po- dzevjac dzní každý 
dzeň na jednu mezu -v polu pred východom sunka. 
S každéj medze utrhne: trema prstama levé ruky po 
špetce trávy a budze nosič domóv pekůnko na hromádku. 
Potom musí nabrac vody z dzěvjaci studének v polu, 
á to po záchodu sunéčka. Z každéj studénky jeden dzeň» 
pretože je dzevjatero cudziech hrichů. Tu natrhanů trávu 
s dzevjaci mezí dá do těj vody močic. „Potom pójdze 
po tri dzní na hnůj v pravé poledzně a každý dzeň vezme 
trema prstama pravéj ruky trochu úpravy (hnoje), dycky 
s'inšiehokonca; 4 dá to zas do tě vody močic. Potom 
vezme starý zerzavý| kosák (srp) a dá ho zas do tě 
vody aj s'tů úpravů, aj stú trávů s'těch medzt močic. 
Potom vezně' ešče starů zerzavů vidličku a dá ju též do 
téj vody močic. Věiléj sa to šetko musl močic tri dni, 
pretože sú tri božské osoby: Bóh Otec, Bóh Syn a Bóh 
Duch „svjatý. Zas tri“ dni ať tu vodu s toho slaje do 
Starého, železného; | zerzávého (hrnca. Potom pójdze po 
třikrát do chlievaja to: ráno o 6. hod., v poledně 0.12. 
hod: a:večér 016. hod.; s: žádným něsmie ani slovíčka 
premtuvic'a keby sa jéj nekdo volačo (něco) pltal, něsmié 
, odpovedzec. Pri tom umyje téj kráve tů vodů vemeno. 
Potom must téj kráve dávac varenů repu a posypac to 
žitná, černů můků.. To móže robic hneď jako začne tů 
úpravu sbierac.. Potom tu vodu, čo s ňú umyla kráve 
vemeno, vezme a,vylajé téj bosorce v nocí medzi dvere 
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Potom už to budze dobré. Vaša gazděna budze potom 
moc dojic, a ta bosorka, súůsedka budze mac učarované. 
(Tak to šetko vašéj gazděne povedzce, a ništ nězabud- 
nice (nezapomeňte), lebo by to něbolo ništ platné. Tož už.“ 

„A čo vám budem, tetka, dlžen za „poradu“ ?“ 

„Čo budzece dlužen? No to, čo vám gazděna po- 
vedali, že mi mace dac. Kelko vám povedali, čo ?“ 

„Povedali, aby som vám dal štyry zlaté.“ 

„Tak teda dajce štyry zlaté. Kebyste mi ale dali 
meněj, tak by to ništ něpomohlo. Preto, že by to bolo 
s cigánstvím.“ 

Opravdu, těžké úlohy ukládá bohyně svým klientům. 
Rád bych jen věděl, může-li to všechno někdo tak vy- 
konat, jak to bohyně pacholkovi rozkázala. 

Z celé rady je ovšem nejlepší: dávati začarované 
krávě vařenou řepu a posypati ji černou moukou. To 
už je něco! To ostatní — — — — hm! Baba babě 
uvěří, kdyby ji kázala i komáří sádlo uživati. 


* 


A 


13. BOHYNĚ LÉČÍ NEMOCNÉ 
[o] KONĚ. [S] 


p srpna 1912. šel náš pan kaplan za nějakou 
záležitostí na Žitkovou. Když přišel domů vyprávěl 
mi se smíchem následující historku: 


+ 
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„Když jsem šel domů, usedl jsem si na chvili na 
stráni, v jalovčí. Vidím, že s kopce sjlždi nějaký jezdec. 
Dívám se kukátkem, kdo by to byl, a pořád jsem ho- 
nemohl poznati. Napadlo mi, nejede-lí to nějaký blázen 
od bohyně. Zůstal jsem tedy sedět a čekal jsem, až ke 
mně jezdec přirazí. Zastavil jsem ho a tázal jsem se, 
koupil-li toho pěkného koně na Žitkové. Ten mi, ale 
řekl, že ne,že prý bylu bohyně o pomoc.Pravim:; „Ale 
člověče, věřite vy skutečně, že by vám bohyně pomohla?“ 

„Co bych nevěřil? Já to jistě vím, vždyť jednou 
byla blizko nás, v Boršicích, též jedna taková žena a co 
ta se napomáhala lidem i dobytku !“ 

„Odkud jste ?“ 

„Ze Slavkova od Brodu.“ 

„Za jakou záležitosti jste tam byl ?“ 

„Hm za jakou! Proč bych vám lhal? Skrz koně. 
Už mi zdechli ve dvou letech dva koně a dvě hříbata. 
Opatruji to jako oko v hlavě, avšak všechno marné. 
Jakmile to onemocní, dávám hned, co kdo radí a na 
konec mi buď kůň nebo hříbě zdechne. To už není po 
dobrém, já mám učarováno.“ 

„Ale jděte, člověče, nejste přece žádný chlapec ani 
žádná bába a to byste věřil v čary? Nenechte se vysmát!“ 

„Velebný pane, vy jste studovaný člověk a já vám 
řeknu, že všichni lidé všechno vědi, ale vy ještě nevíte 
všechno. Co řeknete třeba na toto: 

Když jsem byl ještě svobodným, myslil jsem si na 
jedno děvče a nemohl jsem se k němu nijak dostat. 
Už jsem si ani rady nevěděl. Napadlo mi tedy, abych 
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šel na Žitkovou k bohyni o pomoc. Jednou jsem se 
vypravil a hajdy na Žitkovou ke staré Pagáčeně. Pěkně 
jsem jí všecko pověděl, ale ono nebylo ani potřeba ji 
to povidat. Přišla z venku a už mi to povídala sama. 
Potom nás ještě ulila na vosku a povídá: Milý synku, 
ta bude tvá, ona musí být tvá, kdyby dva dni před 
tvou smrtí. /Však já to už spravím. Víš ty co, zaopatř 
si nějak s nf aspoň jeden vlas, | Potom ho zakop na 
dvoře pod okap a o další se estarej! Ať se ta dcerka 
vzpírá, jak chce, musl býti tvá. 

„ A tak se to i stalo. V neděli byla u nás muzika: 
já jsem jí vzal několikráte tancovat — a vytrhl jsem ji 
pěkně, co ona nevěděla, pár vlasů. Doma jsem je před 
maštalí zakopal pod okap a čekal, co bude dále. Přijdu 
k muzice podruhé, jen po mně očima točila. Já řku: 
aha, už tě to drží, pravda? Kam jsem šel, tam ona za 
mnou. Potom za mnou začala i k nám chodit. Naši 
brblali, ale žádná pomoc; ona byla jak slepá. O žádném 
nemluvila jen o mně; a af jsem vyjel do pole v kte- 
roukoli stranu, už mi byla v patách. Kdybych si ji ne- 
byl za dva roky vzal, snad by byla samou láskou 
zemřela. A co řeknete potom na toto? Ale za deset 
roků po svatbě dávám nové náspi před maštal a přijdu 
na to místo, kde jsem ten její vlas zakopal. Ja, pane, 
místo jednoho vlasu jsem vykopal takový chumáč chlupů 
jako veliké přehršlí. — Až mi všechny vlasy na hlavě 
hrůzou vstaly.“ 

„A nebyly to, strýčku, kravské chlupy z nějakého 
starého chomoutu ?“ 
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„Ale, co vám napadá, vždyť co pamatuju, nikdy 
jsem tam žádných chlupů nehodil.“ 

„Vy třeba ne, ale možná váš otec neb váš dědeček. 
Vlasy vydrží mnoho a mnoho let.“ 

„Ale co vám to napadá! To byly vyrostené vlasy 
z toho jednoho ženského vlasu. Tak to bylo spečené, 
jako kdyby to bylo bývalo v presu. Anebo včil s těmi 
koni. Před měsícem dostal můj náruční silnou běhavku. 
Už jsem myslel, že zdechne. Sel jsem tedy k bohyni a 
hned mu pomohla. Dala pro koně jakousí medicínu a 
třetí den bylo po běhavce. A toť tento mívá co chvíle 
zas bolení, tož jsem s ním tedy šel sem, aby ho přehlédla.“ 

„A prohlédla ho bohyně ?“ 

„O ano. Ale blizko k němu nešla, jen zdaleka. Po- 
prohlídce lila vosk a ulila nás oba, koně i mně.“ 

„A stáli jste vedle sebe?“ 

„Ale kde! Každý jsme byli na jiné straně.“ 

„To se jí tedy dnes nepodařilo. Obyčejně stojí ten 
člověk zrovna vedle toho hovada, jemuž jde o pomoc.“ 

„Že áno?“ 

„No jistě. Mně to přece můžete věřit. Naší farnosti 
přejde denně lidu i dobytka, že nemáte ani tušení. Já to 
vím, kolik pověrčivého lidu jde denně k bohyním, ale 
též vim, že neumějí bohyně dělat zázraků. 

„A proč by neuměly? Však jako kněz víte, že 
i svati apoštolové dělali zázraky.“ 

„Ano, to vím. © bohyních však vím ze své zku- 
šenosti jen tolik, že umějí zázračně prázdnit kapsy po- 
věrčivým lidem; o jiných zázracích nevím. Škoda vašeho 
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trmácení až sem. Kdyby ten váš kůň, měl rozum,tak 
by vás shodil — a hodil by po. vás. za: vaše počinání 
zadkem. Ale tak — musí vás nésti a musi:se s vámi 
ještě chudák ke své hanbě nechat uliti na vosku.“ 

„Tož vy, jako že si ze ze mně děláte ještě posměch ?“ 

„Ach ne, to já jen lituji toho koně.“ 

„A tím koněm myslíte mě, pravda ?“ 

„Když se k tomu tak mermomocí hlásite, tož ne- 
mám nejmenší příčiny, proč bych vás měl: ujišťovati 
o opaku“ — 

„Vjo, už ani tedy kněz člověku: neuvěří — vjo, 
a udělá si z něho ještě blázna — vjo!“ 

* 

Teď zabrousím do jiného oboru. 

Podám vám jednu historku, dle níž seznáte, že:do 
nebezpečných věcí se bohyně nepustí a že i jiným do- 
přeje výdělku. Ale jakého! 


* 


B 


(©) 14. PROSBA ZLEJ ŽENY. © 


a Uhersko-moravskej hranici v jednej váščiej' dedine 
(nechcem ju -menovaťf, bo osoba žije eště), bývá 
žena hašteřivá, zlostná, závistivá a klebetná, že ani na 
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šesť hodin cesty koldokola takej není. Jej muž mal do 
nedávna opravdový očistec na tomto svete pri nej. 
Nebolo toho dňa, čo by aspoň Šesf razy sa nevadila, 
počnůc od sluhu a služky až po hlavu domácnosti a 
aspoň raz netfkla. Desaf rokov žila s mužom a po cely 
čas len jeden jediný deň sa nevadila, a to bolo v deň 
svatby. Už na druhý deň bolo peklo. L'udia nie len 
celej dediny, ale celého okolia sa jej báli a ju obchádzali 
ako diabla, bo na nikom dobrého vlasa nenechala. 
Jazyk mala ostry sťa meč a neúnavný. O tejto žene sa 
hovorievalo, že kam čert nemóže, tam ňu pošle. 

No, teraz je už lepšia,to jest: dává si lepší pozor na seba, 

Jej muž byl opravdový anjel oproti nej. On aspoň 
nikdy nedal príčinu ku svárom, to vždy len žena urobila. 
Ona vždy to opačne robila, čo by jej muž bol žiadal 
a nikdy sa nestalo, žeby muž bol mal posledné slovo. 
Nuž ale k veci! 

Raz v nedelu varila udené maso a kapustu. Ona 
dobre vedela, že jej muž má rád zasmaženů kapustu 
ale ona zas len na „truc“ varila zatrepanů. 

Muž dójduc z kostola tešil sa na obed, Ale sa zas 
len ako obyčajne zklamal. Však ale mu to nič nevadilo, 
jedol až sa len prášilo a nehovoril ani slova za celý 
čas obeda. A to už žena nemohla vydržať. 

„A čo sa ty zas duješ, či sa ti hádam obed ne- 
[úbí?“ vyhrkla. 

„Ale čo- by som sa mrzel, veď obed je dobrý, 
chutnalo mi; no pravda zasmaženů kapustu by som bol 
radšej,“ dal za odpoveď. 


Viacej žena nepotrebovala. Len sa jej nadávky tak 
sypaly, ako krůpy z hrnca. Muž, ktorý chcel aspoň 
v nedelu maf pokoj, zo začiatku nič nehovoril. Ale až 
začala žena trieskať a plieskaf, nemohol sa udržať, uderil 
pásťou na stól a zahrešil na sto hromov. No, teraz bolo 
teprv Bože nedaj! Varečka začala mužovi po chrbáte 
tancovať, za to alé misa s kapustou sa dostala žene na 
hlavu; metla následovala varečku a remeň gazdov po- 
kračoval, ale na chrbáte ženy. Konec bol, že žena utiekla 
do humna, muž ale do krčmy. 


„To nemóže tak ostať na ďalej“, — hovorila na 
druhý deň žena, — „ja sa otfkať nedám; tomu musí 
byť konec už raz“ — Obliekla sa do sviatočných šiat 


a odíšla z domu. 

A kam? Nuž k bohyniam na Žítkovů. — 

„Tetka, zaplatim vám dobre, ale porobte mojmu 
mužovi dačo, aby zdochnul; nemůžem s ním vydržeť 
už“ — 

„Bohyňa vyskočila. „A čo ho mám snaď otrávit? To 
ste sa zmýlila!“ 

„Ale nie,“ odvetila nafakano žena, „veď ja to tak 
nemýslim! Bože měj, a ktoby si bral cudziu dušu na 
seba! — Nie tak, tetkal“ 

„Nuž a teda jako?“ 

„Viete tak, aby sa mu dačo prihodilo; aby si ho 
Pán Boh povolal; len tak I“ 

Bohyňa rozmýšťala a na ženu bokom občas pozerala. 
Za chvílu riekla: „Nie, to ja nemóžem, ja nikomu o život 
hráť nebudem a nesmiem. Ale dám vám dobrů radu. 
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Iďte k „bielým kňazom“ do Brodu a dajte na tri sváte 
omše „za odstránenie domajšieho zla.“ Rozumiete ma? 
Len tak hovorte a to stačí. U druhých kňazov to ne- 
platí, lebo ti nemajů taků moc. Tak, iného vám poradit 
nemóžem.“ 

„Keď myslíte — urobím tak. Však vy tomu roz- 
umiete. — A čo vám dám za poradu ?“ 

„Dajte si čo chcete, to je na vašej vóle, kofko asi 
chcete dať na svátů omšu ?“ 

„Po zlatovke, hádam bude dosť ?“ 

„Dosť; aj ja budem spokojná.“ 

Žena dala bohyne 3 zlatovky a ponáhlala do Brodu. 
Ale bolo už pozde a musela tam nocovať. Skoro ráno 
išla do kláštorského kostela a v zakristii pýtala sa, či 
prijde ešte ktorý páter omšu slúžiť, že by rada volačo 
S ním chcela. 

„Ba ešte aj štyrial“ znela odpoveď. 

„Teda, prosím vás, velebný pane“ — koktala zo 
seba žsna a vtiskla fráterovi jednu korunu do dlane, — 
„ja by som rada velmi nábožného kňaza, takého, kterého- 
má Pánbožko rád — — —“ 

Fráter pozrel na ňu zkúmavým hlasom, akoby ju 
chcel zpytovaf, ale nehovoril nič, iba jej rozkázal, aby 
čakala blízo dveri, že ju zavolá. 

Prišiel jeden páter, a prišiel aj druhý. Tomuto po- 
šeptnul čosi do ucha a kývnul na ženu. 

Páter išiel s ňou za oltár. „Čo chcete ?“ 

„Priniesla som na tri sváté omše.“ 
„Čo vám volakto zomrel?“ 
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v dome.“ 


„Nie, ale to majů byt omše „za odstránenie zla“ 


„Teda nešťastie ?“ 

„Nie !“ 

„Nuž teda čo? Hovorte, ja to musím vedeť!“ 

Žena otálala, a páter ju pozoroval. „No len hovorte, 
nemám mnoho času“ 

„Nuž, veď už to nemóžem vydržať. Ja by som pro- 
sila, keďby ste tak dobrý bol a odslůžil tri svátá omše, 
by Boh vo svojej milosti ku sebe povolal mójho muža.“ 

Páter odstůpil o krok ďalej. Hfadí zadiveno, ale 
zpamátal sa. — „Nuž a prečo ?“ 

„Vždy sa so mnou vadí, a v nedelu mi aj misu 
kapusty na hlavu hodil a ešte aj remeňom vymlátil, tak 
že som samá sínavica. Je to hriech pred Bohom a fudmi, 
čo tento chlap stvára a bolo by najlepšie, keby ho Pán 
Boh povolal.“ 

Páter sa zhrozil tejto žiadosti. Dobre, že ku nemu 
prišla táto baba a nie ku dajakému travičovi. Avšak 
treba byť opaterným. 

„A kto vám poradil, aby ste sem išla ?“ 

Žena zase otálala. „Jedna můdra žena,“ — riekla. 

Páter sa zamyslal zase. „Snáď na Žitkovej?“ 

„Áno, že ona — — —“ 

„Že ona vám poměcf nemůže, pravda ?“ 

„Veru tak!“ 

„No pomóžem ja. — Ale viete, ženička, keď je to 
také, musím vám to vysvetlit, lebo vy tomu nerozumítte. 
My Pána Boha nesmieme prosit, aby toho lebo onoho 
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zo Sveta vzal. Bol je vševedůci, on vie dobre, čo kde 
je zlého, To by bol hriech Pánu Bohu predchýtaf, Ale 
budem sváté omše slúžiť a požiadám aj ešte jednoho 
pátera, aby sa so mnou po deváť dní modlil: aby Pán 
Boh to zlo, ktoré je prlčina vašoho nepokoja, odstrániť 
ráčil. Na deviatý deň našej pobožnosti,-som istý, že Pán 
Boh to zlo odstráni a snáď aj vašého muža k sobe po- 
volá, jestli je on prlčinou. Ale dobre si to rozmyslite a 
pod omšou, ktorů slúžiť budem teraz, vrúcne sa modlite 
a rozjímajte. Jestli by ste snáď vy bola pričinou ne- 
Svárov, mohlo by sa stať, že by vás to na ten deviatý 
deň trafilo! — Tak, po sv. omši ma tu zase čakajte.“ 

Bolo po omši. Žena zarazená rečvu p. pátera, ne- 
mohla sa ani modlif a práve chcela ufujazdit, keď páter 
na ňu zo zákristie kývnul, 

„No, čo je s vami?“ 

„Ale nechajme to, velebný pane, eště tak. Roz- 
myslím si to.“ 

„Dobre; a odkiaf ste ?“ 

SZ 

„Můžete isf a nikde nechoďte, iba sem, keď sa roz- 
myslíte !“ 

Žena odlšla, ale zároveň s tým istým vlakom aj 
jeden dopis pátera na p. farára v S... ., v ktorom mu 
oznámil celů vec. 

Za tri dni bola žena predvolaná na faru, a od tej 
doby, čo sa vrátila, bola inakšiu; aspoň na oko a v dome 
bol pokoj. — 

* 
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15. ŽÁDOST OPILCE. 


1 
© /jBaohyně léčí i pijany, ale ne vždy s úspěchem. Na / 
(B příklad: tý 
V květnu přišel na Žitkovou k bohyni člověk až 
od Čáče ze Slovenska. Postavil se před bohyni tak po- 
korně, jak se stavívá rekrut před p. plukovníka. V té 
chvíli byl jejím čarodějnickým zjevem tak oslněn, že 
nemohl ze sebe ani slova vypovědět a jen plakal a zas 
bečel jako malé děcko. Bohyně mu však přichází vstříc 
s laskavými slovy a pomáhá mu: „Co chcece? Pred- 
ložce teda niečo! (t. |. ukažte nějaké chlupy z dobytka, 
| nebo šaty s nemocného, nebo prsten zamilovaných atd., 
-nad čímž bych měla bohyňovat.)“ 
A strýc spouští: „Dušienka moja, nemóžem sa vám 
pre velikánsků lútosť ani vyžalovaf, lebo mám na srdci 
£ velky žial.“ 
; Bohyně: „No, len sa podle chuti vyplačce, než sa 
L mi ten vosk rozpuscí.“ 

Vosk se rozehříval a strýc hučel jako kdyby muzi- 
kanti hráli a stíral si, hrnoucí se slzy s očí, beranicí. 
Až byl vosk roztopený, tázala se zase bohyně: „Čo 
chcece ? Lebo, čo mace? Už si teda predložce| 

Strýc: „Dušienka moja, já nič nemám. Ja sem idem 
skrz inů vec. Ja velmi pijem, — ba ja slopem! Keby 
som tu mal teraz bočku kvitu, lebo rumu, či slivovice, 
lebo borovičky, bo čo takového iného, tak si k nej 
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sadnem a nehnem sa od nej, dokial budem len troška 
mócf a dokial sa načisto nezvalím. A tak to robim doma 
skoro každý deň. Mám na pravo od seba krčmu a pred 
tou krčmou tečie potok. A mám aji peknů ženu a dve 
deti. Jak sa ale v tej krčme napijem, tak idem domov 
štvornožky. Cez ten potok je ale lavka, a ja z nej oby- 
čajne dó toho potoka spadnem a celý sa zmáčam, a 
zamažem sa ako prasa, a taký leziem štvornožky domov. 
Akonáhle žena očuje, že už zase leziem štvornožky, 
utečie aj s dětmi k susedom a ja potom chodim po 
Šštyroch po dvore umazaný a zablatěný. Ani dvěre ne- 
móžem náisť a kofkokrát musím spať na dvore v blate. 
Čo to ja vystojím, ach jéj, čo ja len vytrpím!“ 

Strýc s pláčem dokončil. Bohyně vlila roztopený 
vosk do hrnce, vyňala úlitek a začala bohovati: 

„Oh, duša moja, vám -počaroval jeden chlap, ně- 
Schodzi sa on s vama v téj krčme?“ 

Strýc: „No schádza. To by mohlo byť. Však ma 
z tej krčmy raz aj vyhodil do blata. Teda ten somár 
mi počaroval? Oh, počkaj!“ 

„Ten je to, ten! Vy sce pil v tej krčme pálené, 
obezrel sce sa na levo, a on vám čosi do teho páleného 
vysypal. Od tej doby máce učarované a keby sce sem 
něbol prišol, žádný by vám od teho nepomohol a do 
čtrnácti dnie bysce sa bol v tom potoku v opilosci aj 
utopil; pretože bysce išol z téj krčmy v noci, bol bysce 
zase s téj lávky spadnul a žádného by tam něbolo bý- 
valo. A to by bol mal šetko na duši ten chlap, čo vám 
počaroval. Povedzce věčil, čo mu mám za to urobic?“ 
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„A móžete to?“ 

„No, a prečo som tu? Preto, abysom potrestala 
takých somáróv a chránila poriadných ludzia.“ 

„Teda dobre. Zrobíte mu toto: Až ja odfalto prij- 
dem, nech ten somár hneď na druhý deň ráno ma prijde 
kolenačky odprosiť a nech chodí štvornožky po mojom 
dvore od rána do poludňa, práve tak ako ja lazim. Až 
sa tak od rána do obeda nalazí prosiací, potom ho 
teprv začnem spovedať. Veznem palicu a budem ho biť, 
dokial budem videť, že ešte může dýchat. Ja mu nača- 
rujem! Ale to vám tady povedám, že už piť nebudem! 
— Tak urobíte to tak šetko ?“ 

„Urobím. A tady vám ešče něčo predpíšem na 
užívanie. Calý týdzeň budzece užívac: fialový koreň, 
galgán, kolander, mátkové hrebičky, kozlovů krv, rutu, 
bobrový stroj. Tým se budzece všaje (všude) ráno 
kadzic. To korenie postrůžece a budzece to s tůto vodu, 
v keré som vosk uliala, pic. A potom calý týdzeň bu- 
dzece užívac pred spaním jeruzalemské kapky. To já po 
vás nežádám abysce níšt už něpili. Móžece pic, ale 
s rozumom. Potom též zanesce na omšu svjatů za od- 
vrácenie vašich něpriatel, za božsků pomoc a za svjatů 
trpelivosc. Ale to musice zaniesc bielým kňazom do 
Brodu (Dominikánům). U iných to něplací, pretože oni 
němajů tej moci. — A ve flašce němace trochu pále- 
ného? Tak mi to jaksi prišlo na chuť“ 

„Nemám, duša moja, ničoho nemám. Keby som to 
ale bol vedel, že aj vy máte ráda pálené, bol by som 
so sebou priniesol. Ja som si ale povedal, že nesmiem 
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sem priísť s pálenskom. Tu máte teda za poradu šesť © 
zlatých a jednu korunu vám ešte pridám. Za to si kupte 
na vypitie, čo máte rada. — Pán Boh vám za všetko © 
zaplaf a daj vám zdravia a šfastia! — S Pánom Bohom!“ 

„5 Pánom Bohom chojce! Keby k vám ale ten 
somár hned na druhý dzeň neprišol, tak prijdzice sem 
zase, tak ale za mesjac. Já si ho potom ešče lepšej 
podám; pošlem na něho vši a ty ho budů žbrac, až 
k vám musi prilsc, ať chce lebo nie.“ 

U koho cítí bohyně peníze, toho volá k sobě častěji; 
za jednou prý Se nemůže hned pomoci a tak ho okrádá 
dále. — 

Skutečně přišla jeho žena k bohyni v červenci a 
naříkala, že její muž je ještě většlm pijanem než byl a 
ten, co měl přijít se odprosit, že nepřišel. Mediciny prý 
nechtěl, jakmile se opil ani vidět. Chce prý vždy jen 
kvit a kvit. Po kapkách prý není nic. 

„To je to“ — povídá bohyně, „on jich musi pic, 
to je koněc a na toho chlapa pošlem včilej vši. Včilej 
je to horšie ako to bolo, preto, že váš muž neposlechnul.“ 

Chudera zase zaplatila a šla. Avšak posloužím ještě 
jedním takovým příkladem, který je zase v Prešpurku. © 
známý. 


* 


B 


16. LIEČILA MUŽA. 


án Masarovič pil mnoho. Odóvodňoval to tým, že 
© trpí na nehoráznu žížeň, ačkolvek jeho manželka 
nemohla pochopiť, ako k tejto chorobe prišiel. Ona sa 
velmi trápila nad touto chorobou a poneváč bola len 
jednoducho vychovaná žena, bola toho náhladu, že opíja- 
nie sa, je prinajmenej zavrženía hodná vlastnost, ktorá 
by jej manželovi mohla byť aj velmi škodlivá. Bo tak 
velke „opice“ nosiť domov, aké om nosil, vyžadovalo 
iste ohromnů telesnů námahu, čo dosvedčovalo i to, že 
pán Masarovič často pod farchou toho prefažkého bre- 
mena klesal a padal. Obávala sa, že niekedy dajaká 
ohromná opica pána manžela tak povall, že si všetky 
hnáty poláme, alebo a snáď ani viacej nestane. Doho- 
várala mu často, 

Ale on bol celkom inej mienky, Hovorieval, že 
opica len potvrdzuje dóstojnosť Iudsků a liši ho takto 
od zvierata. Bo ani on, ani nikto iný opité zviera ne- 
videl, čo je dokazom, že človek je povýšený nad všetko 
zverstvo, lebo jedine on má právo opice nosit. 

Raz priviezlo dakolko priatefov na mol zpitého pána 
Masaroviča domov vo fiákre. A poneváč dobrý fiakrista 
musl maf tů zkúsenosf, ako s takým človekom zaobchodif, 
aby svoj povoz v čistote a poriadku zachoval, teda ná- 
stojil na tom, aby pánovi bolo cez hlavu vreco natia- 
hnuté. Čo sa aj skutočne stalo. 
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Keď prijeli k domu pána Masaroviča, jeho žena 
práve vyzerala von oknom a zbadajúůc, čo sa deje, za- 
lomila rukama a zabedovala. Bo hlava manželova trčala 
posial vo vreci a keď mu ho fiakrista strhnul, ukázalo 
sa, že opatěrnosti nikdy nezbýva. Len si zahundral: 
„No, hovoril som, že taký ochlasta, nesnesle vozenie; 
u mňa dostane každý vreco na hlavu, a tak mám vždycky 
čistý vóz a podušky.“ 

Keď bol pán Masarovič doma a svoju opicu vyspal, 
zmorenů hlavu ale studeným obkladom a žalůdok zase 
čiernou kávou naprával, sfažovala si jeho drahá polo- 
vička susedkám na svoje nešťastie. A hla, jedna zo sů- 
sediok vedela hned radu. 

Poradila jej, aby sa obrátila na povestnů „žitkovsků 
bohyňu“, tam kdesi pri Trenčíne a tá iste bude vedeť 
dajaký prostriedok proti opilstvu. 

A pani Masarovička uposlůchla. Pod zámienkou, že 
ide do Trnavy so sestrou sa vyporiadať, zajela si do 
Trenčína a odial sa dala doprevadiť na žitkovské kopanice. 

Bohyňa ju privitala a dala si rozprávať celů stiaž- 
nosť. Nasledovalo bohovanie a výzkumy z vosku, ako 
to už poznáme. 

„No, učarované nemá, je to jeho vlastná choroba, 
ale od tej sa dá poměcí. Uvarim vám medicínu a pri 
vhodnej príležitosti nalejte mu z nej do piva, alebo do 
vína, tak ale, aby to nepoznal; ase za dve lužičky. Na 
noc mu dajte jeruzalemské kvapky užlvaf, treba v čier- 
nej káve“ — 

Uvarila potom rózne zeliny a tento odvar, asi za 
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pol litra, dala pani Masarovičke, ktorá jej za „dobrů 
radu“ a medicínu dala 10 korůn. Na druhý deň vrátila 
sa domov. 

V prihodnej chvíli namiechala tejto bryndy do inéno 
nápoja a predstavila mužovi, aby sa stal z neho muž 
striezlivý a poriadný. 

Avšak pozdejšie sa karta obrátila. Pán Masarovič 
si stiažoval, že mu nie je dobre, ani vraj, čoby v ža- 
Jůdku mal celý krdef prčkov, alebo celé osie hniezdo; 
tak sa mu tam čosi hýbe, hniezdí a štípe. Keď to ne- 
ustávalo, ba bolo ešte horšie, umiénil si, že na tie zvie- 
ratká ináč vyzraje. 

Odišiel do najbližšiej hospody a tam tolko toho 
vínka popil, že všetkých prčkov a či všetky osy v ža- 
ludku usmrtil, a radosfou nad tým dal domovnici, ktorá 
mu po pol noci dvere otvárala, miesto šesťfáčka celý 
zlatník, ba ešte pobozkal jej pri tom ruku, prosiac zá- 
roveň, aby o tom pred paňou pomlčala. No to sa rozumie ! 

Pani Masarovička opakovala ešte dva razy dávku 
mediciny, ale on vždy vyzrál na tie osy, ktoré sa mu po 
každé ozývaly. Bolo ešte horšie ako pred tým. Teraz 
už nikdy pred pol nocou domov neprišiel. Tu sa potom 
pani Masarovička rozhnevala a vyhodila celů flašu von 
-oknom, aby ta pošla za tými desiati korunámi, ktoré 
bola bohyne dala. 

Za pár dní Masarovič vážne ochorel a lekár našiel, 
že má v žalůdku — — rakovinu. Pani sa zlakla. „Há- 
«am nie od tej mediciny ?“ 

„Od akej mediciny ?“ 


Pani sa zapýrila nad svojou neopaternostou a vy- 
rozprávala všetko. 

A lekár sa usmial: „No, od toho nie; on má ra- 
kovinu už tak v pokročilom stave, že trpl na ňu asi 
rok. Treba ho operovaf, a to som istý, že už potom 
nebude viacej piť. Ale téj babe to nedarujem!“ Vyzvedal 
všetko a bohyňu udal k sůdu. 

Masarovič už nepije, spí večný sen, bo operáciu 
nevydržal, ale vydržala ktorási bohyňa 8 dní zostre- 
ného vázenia. — — 

Zo začiatku, ba i pozdejšie som už hovoril, že 
z blízkeho okolia nikto k bohyniam neide, lebo vedia, 
že je podvodnica, jedna ako druhá. Majů toho děkazy. 
No ešte sem — tam z uhorských kopaníc vořakto pri- 
šiel, ale už ani odtiaf nejde nikto. Pokazila si to s na- 
sledujúcou histórkou. 


* 


B 


17. SO ZVONCOM NA ZLODEJA. 


a Zvrácenej (drietomské kopanice) bolo krstenie, a 

to sa samo sebou rozumie, že takáto radostná 
událosť, musí sa náležite oslávit. Je to chvalitebná obyčaj, 
— aspoň pre kmotrov z mokrej čtvrti, že ako náhle to- 
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nemluvniatko bolo poliaté svátenou vodou, tak rodičovla, 
kmotrovia, strýkovia a tetky, tiež aj susedstvo, na kolko 
boli totiž pozvaní, to polievanie doma opakujů. ste, 
aby to lepšie poslúžilo. Ale neberů k tomu vodu, lež 
kvit a slivovicu, po prípade hriaté, a neupotrebujů k tomu 
novorozeniatko, ale svoje vlastné nemluvniatko, — ža- 
lúdok, — ktoré tiež potrebuje posilu a „spiritusa“, 

Ale staré prislovie hovori: „mnoho dobrého škodi“. 
To musel zkúsif aj kmotor Banský od Machňáča, ktorý 
bol tiež účastníkom výš spomenutej slávnosti. Krstil a 
krstil, až — prekrstil; a pri tom tak ustal, že ani na 
nohách nemohol stáť a hlava mu klesala na hruď, akoby 
chcela odprosif ten preplnený žalůdok za previnenie. 

Konečné k pol noci poberal sa kmotor domov, veď 
mal asi hodinu cesty pred sebou. Nuž ale nohy solhaly 
a on musel volky — nevolky bok cesty ufahnůf a k tomu 
cielu prestrel si svoju halenu a bácnul na ňu. IPobostrel 
ho duch špiritusu a čo chvifa padnul v hlboký, tvrdý 
spánok, a keby nebol fuňal a chrápal, bol by ktokolvek 
myslel, že je mrtvý. 

Nuž ale práve toto chrápanie a fuňanie bolo mu 
na škodu. Ono privábilo sem dajaké lotrovské dvojnohé 
zviera, ktoré ho síce nepožralo, ale velmi Šikovné váčšiu 
polovicu novej haleny, so ktorej sa bol sošmiknul, pekne 
nožom odrezalo, tak že ubohému kmotrovi práve len ten 
kúsok zostal, ktorý mal prifahnutý. 

Zlodej zmiznul ako gáfor. 

Bielý deň konečne prebudil a k životu priviedol 
kmotra z mokrej čtvrti a on sa dal halenu obliekaf, bo 
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ranná rosa trochu chladila. Ale ó beda, prebeda! © Mat 
jej len kůsok. Veru len tolko, že sa to ani nemohlo. 
menovat halenou, ale sotvy aj kapsou. Beda! 

Čo teraz? 

Sobral sa a namáhal svoju Špiritusom ešte doposial 
obťažkanů hlavu, aby vyhůtala: kto to urobil? 

Ale márné namáhanie, márne rozmyšlanie; márne 
jeho „vzteklé vzteky“ ; nič nevyhůtal. 

No ale, nemusel by byť Machnáčan, aby si nevedel 
rady. Čo jeho hlava a v nej Špiritus nevyhútalo, vyhůta 
ište a neomylne bohyňa na Žitkovej. 

Hajdy teda tam! 

Neviem, ktorá to bola, dosť na tom, bohyňa ho 
privitala: „Vítajce, strýko, vítajce ! — A čo že mi nesiece ?“ 

„Čerta nesiem“, zafrfotal strýco, — „radšiel bych 
veru odniesol!“ A dal sa rozprávať celů vec, nakolko 
sa vedel rozpamátať. 

Bohyňa načúvala, vypytovala sa, rozmýšlala, ale 
nevedela si rady. 

„No, musíme uliať vosku“, riekla a hneď rozfůkala 
uhlíčky na ohnisku, rozpustila vosk a vliala ho do „po- 
svátnej“ vodičky, ktorú obyčajne z járčoka brávala. 
„Povedz mi ty vosčlčku, opravdivů pravdičku!“ 

A hla, už to má! Vidí tam zlodeja aj halenu! 

„Strýko, chcete videť zlodeja a či halenu?“ pýtala: 
sa Machnáčana. 

„Hej, rád by som toho zlodeja poznal a mu troška 
nameral!“ odpovedá oškodený a zatne páste. Prekypel 
hnevom. 
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„Dobre,“ riekla bohyňa; — „a máte kravy ?“ 

„Akoby som nemal? Máml“ 

„A má niektorá aj zvonec ?“ 

„Má veru!“ 

„Teda očujte! Na siedmů noc po krádeži, vezmile 
ten kravský zvonec a iďte tam s ním, na to miesto, kde 
sa vám to stalo. Tam musite od jedenástej hodiny až 
do pol noci zvoniť a ten zlodej prijde k vám a bude 
vás prosif, aby ste už prestali. — Tak! Rozumiete?“ 

„Rozamiem veru! Rozumiem! — No, však sa vám 
odslůžim! — Teraz buďte s Bohom a tu máte za po- 
radu 2 kor. a na rum I kor“ — 

Prišla siedmá noc a o desiatej štrachal sa kmotor 
ku Zvrácenej. Prijde na miesto, stanul a čakal. Až keď 
myslel, že bude jedenáct, dal sa zvoníf a zvonil, až ho 
ruky bolely. Ale nikto neprichodil — Zvonil dalej a 
dalej, skoro ustával, ale zvonil predsa až do polnoci, ale 
potom už ustal. 

Nikto neprišiel, nikoho neočul. — Ba očull Na 
Zvrácenej všetci psi štekali a blafali o prekot a poniektori 
prišli až na dostrel, ale zlodej nie! 

Tu sa strýko už rozhneval, uderil zvoncom o zem 
a keby nebol býval přachový, bol by sa iste roztrepal; 
ale takto sa len pokrivil. A dal sa nadávať bohyne, že 
si z neho blázna urobila, prekllnať zlodeja do horůceho 
pekla, len že tým ani zlodeja, ani bohyňu, ani halenu 
nedocitoval. 

Fuč je fuč! 

A Zvráceňania si na druhý deň vyprávali, že po 
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celů noc akasi mátoha zvonila na lúkach a že iste dajaké 
nešfastie sa prihodí. 

Ale neprihodilo sa nič, iba to, že kmotor vo svojej 
zlosti hrešil na bohyňu a komusi povyprával, čo sa mu 
bolo prihodilo, a tento „ktosi“ priniesol to na Zvrácenů. 
Bolo smiechu dosť a dosť a keby náhodou kmotor 
Banský nebol zomrel, bol by sa iste od jedu a zlosti 
rozpučil. 

A teraz už nikto tu neveri na můdrosť bohyninú, 
a Cudzincom sa len smejů. — 


k 


4 


A 


18. SEŠÍLELA PO BOHYŇOVÁNÍ. 


a podzim r. 1911 přišla na faru na Starém Hrozen- 

S4 kově asi 6Otiletá žena z Beckova, z Trečinské stolice. 
„Prosím ich, velebný pán, čo mám robit? Mám 

v sobě toho oného (ďábla), tak mňa v žaludku tlačí, 
lebo je tam zprotivený (zpříčený). Jako sa začne hýbat, 
nemožem nič robit; ani modlit sa mi nechce Porád mi 
ten oný len suská, abych sa utopila, lebo povesila, a to 
sa já prece bojim urobit. Ja, ja, ta vaša bohyňa na 
mně urobila zázrak! Oh juj, ta mi nabohyňovala! Však 
takého zázraku ešče na svete nebolo. Nech sa celá bo- 
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hyňa aj s jéj zázrakom do horůciho pekla propadne! 
Pre Boha ich prosim, pomožů mi!“ 

Pan kaplan, jemuž to ona žena vyprávěla, přišel ke 
mně: „Mám tam jakousi šílenou ženu z Beckova. Pořád 
mi vykládá, že má v sobě ďábla, Pojďte se na ni po- 
dlvat!“ 

Šel jsem tedy do kaplánky. 

„Co je vám tetka?“ — táži se. 

„Ej, čo je mi? Vaša bohyňa na mně urobila zázrak. 
Oj, taký zázrak na mně urobila, že takého ešče na svete 
nebolo. Však už za to aj 14 dní seděla v kriminále. Náš 
dochtor ju skrz ten zázrak na Morave žaloval. Tady to 
majů napísané.“ 

Podala mi korespondenční listek, jímž ji c. k. okresní 
soud v Bojkovících uvědomoval, že bohyně byla pro její 
léčení odsouzena k 14 dennimu vězení. 

„Povězte mi, tetka“ — pravím — „k vůli čemu 
jste byla na Žitkové u bohyně, co vám bohyně povídala 
a co vám dala za léky. Řekněte mi -pěkně pomalu jedno 
po druhém!“ 

A tetka začala: 

„Mala som z jara na životě vred a išla som o po- 
moc na Žitkovů k bohyni. Bohyňa ulala vosk, potom 
mi ho ukázala. A čo byste rekli, že sa na tom vosku 
ulalo? Bola som tam já, mój muž, mój 20 letý syn a 
jedna naša mrtvá suseda, čo je už čtyry roky v zemi. 
To tam všetko bolo. Bohyňa nad námi všemi volačo 
dlho rikala a potom povedala, že mi iste pomóže a že 
sa ten vred ztratí. Kázala sa mi napit téj vody, čo tam 
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aj ta mrtvá bola ulátá a já hlůpá som sa teda téj vody 
napila. Ach, čo som to len já nešťastná roba urobila! 
Hned mi z téj vody bolo zle. Ale jako som prišla do- 
móv, vlezl mi do žaludku ten oný. Téj mrtvéj vody mi 
bohyňa dala ešče domóv, aby som si z něj urobila 
kůpel a potom to mal mój muž po kúpelu všetko vlit 
do mravenčího kopca. — Já hlůpá som sa teda v téj 
mtrvéj vode ešče okúpala a mój muž ju zaniesol vlit 
do mravenčího kopca. Jako ju tam vylal, bol ten mój 
muž druhý deň plný vší a tak je jich plný až do dnes. 
A mój syn — však máme len toho — ten má též kus 
toho zázraku. Jako to na něho prijde, tož nechce nič 
robit, len ziechá a zlechá (zívá), porád sa mu len huba 
otvárá. — Čo som sa už len nachodila po kostoloch 
jak v Uhrách tak na Morave a všade mi kniazi pove- 
dajú, aby som sa len modlila. Ale ten oný sa mi nedá ani mo- 
dlit. Už som pochodila všetky kláštory, však mi v jednom 
dali aj svjatý růženěc, tady ho mám — vytáhla z pod 
šátku na hlavě růženec — už ho aj na hlave nosim, 
avšak nič platné. Toho oného nemóžem ze žaludku 
dostat ven. Tu vašu bolyňu musí Pán Bóh potrestat, 
že z nás všetkých v dome narobila telko žebrákóv.“ 

Co jsme jí měli poradit? Politovali jsme ji a ubohá 
žena šla opět do jiné farnosti ke kněžím na radu, jak 
by se zbavila toho oného, k němuž ji dopomohla jedna 
naše bohyně svou „svjatou vodzičkou“, 
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19. POMÁHALA DVĚMA RÁZEM. 


JW následující historkou poškodila jedna bohyně v okolí 
a svůj věhlas tak, že hospodyně dlouhou dobu ani skrz 
očarované krávy k ni nechodily. Stalo se to následovně, 

Mně osobně známá hospodyně — tak píše J. Dobiáš: 
nadučitel — přišla z uherských kopanic k bohyni a na- 
říkala: 

„Máme mlieko samů krvavů žilku ; prosim vás predsa 
mi poraďte, čo mám robiť.“ 

Bohyně dala se do bohování a konečně řekla: 

„Od každej krávy cvrknice, dajce to do flašky a 
postavce na kamna na graniec. Potom prichystajce suchý 
hloh, záosek od vozu, máselnicu a mlieko. Já k vám 
zajtra prijdem, lebo toto muslm na mlsce spravic a tam 
sa potom dozvieme, kdo vám porobil.“ 

Ale bohyně měla při tom i jiný úmysl. Chtěla se 
vlastně podívat, jak se ti lidé mají a hodlala hodně 
živobytí z tohoto domu přinésti, po případě i dále z to- 
hoto zřídla čerpati. Dostavivši se na druhý den, rozkázala : 

„Šetky východy z domu uzavrice a ke každému 
východu něch sa někdo postaví. Kdo vám počaroval, 
ten musí včil priisc.“ 

Lidé dávali pozor při všech východech domu, zatím 
co bohyňe čarovala, Vzala nůž a v maštali jim přeře-| 
zala kravinec, potom vrazila ten nůž do máselnice, hodila 
do ní záosek a nalila tam vydojené mléko. Na ohnisku 
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rozdělala oheň a co zatím gazděna musila suchým hlohem 
mléko v máselnici „džgac, plchac a bic“, dala bohyně 
flaščičku s „nacvrkaným“ mlékem na oheň a bohovala. 
Vrata od ulice hlídal zatím hospodář. Tu přišla 
jeho matka, která bývala v malé chaloupce na výměnku, 
šla k hnoji, nabrala tři hrstě hnoje a odešla. 

V tom však vzkřikla gazděna, hospodář přiběhne 
ke dveřím a vidí, že gazděně hoří vlasy na hlavě, ba 
i šaty. Hned to s pomocí bohyně udusil a bohyně zvo- 
lala: „Kdosi bol ve stavení, prečo sce ho sem puscili ?“ 

„Tetka, nebol tu nikto, iba mamka prišly si pre 
troška hnoja“ — odpovídal ustrašený gazda. 

„To je to“, zvolala bohyně, „mamka vám počaro- 
vali a včil s hnojem odebrali aji mlieko.“ 

Měli jste viděti ty dlouhé tváře | 

„A jako že si prišla k ohňu?“ tázal se muž své ženy. 

„V ohni čosi prasklo a buchlo, a celí plameň sa 
na mňa vovolil“, řekla ona. „To iste, keď mamka prišli 
na dvór.“ 

Bohyně hned posbirala své věci a nedavši ani 
s Bohem, nečekavši ani odměny, ufrkla. 

Proč? 


* * 


+ 
No, právě tehdy, když gazděně bohovala a rozka- 
zovala, co má doma přichystat, čekala na blízku matka 
a sotvaže odešla domů, nepozorována nevěstou, vešla 
k bohyni na „poradu.“ 
Stěžovala si ji, že je na výminku, že jí nevěsta ne- 
přeje ani kousku toho sena, ani jeteliny a proto že jí 
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kravička nechce dáti mléka, nebo je vždy hladná. Cože 
má dělati, aby měla aspoň trochu toho mléka. 

A bohyně ji dala tuto radu: „Chojce na trieci dzeň 
k synovi do dvora, něhovorce ništ a veznice s hnoja 
tri hrstky mrvy. Tuto doma hodzce pod vašu krávu a 
uvidzice, budzece mac mlieka dosc.“ 

Bohyně ovšem nevěděla, že ta žena, co právě 
odešla, byla stařenčinou nevěstou. Pomáhala tedy oběma 
dvěma rázem a poněvadž to tak špatně vypadlo a ona 
měla strach o svůj vlastní hřbet, utekla. 

Nemusela utíkat, nebof domácí to nemohli pochopit. 
Za to však ubohá matka měla teď zlé časy a koněc 
konců byl, že ji gazda přinutil krávu prodat a koupil 
ji sám jinou. Tuto potom ve svém vlastním chlévě živil, 
matce od ní dával užitek, nebof musel. Své krávy 
však, poněvadž nepřestaly dojit krvavé mléko, prodal a 
koupil jiné, 

Byl to tam trapný život mezi matkou a nevěstou. 
Dokud matka žila, neměla ani hodinky pokojné. Ale 
dlouho ji nevěsta netrápila. Do roka byla matka pochována. 

Před smrtí však pověděla všecko synovi a dokázala, 
že bohyně podvedla obě dvě. Když se to rozhlásilo, 


zanevřelo na bohyni celé okoli. 
* * 


= 
Když někdo nemůže stlouci smetánky, ať jde k bo- 
hyni! Tato dá obyčejně radu, aby gazděna vynesla 
máselnici na strom před domem anebo v sadě a gazda 
aby do ní střelil. Zasáhne-li máselnici třeba jen jedním 
brokem, pak tomu, kdo mléko začaroval, padne kráva 
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jako kdyby byla zastřelená. Tak se potom gazděna 
dozví, kdo je tou čarodějnici, 

Též se šlehá máselnice šipovým prutem a každý 
úder prý zasáhne čarodějnici. Ukáže-li se potom na venku 
nějaká pobitá žena, to je ta čarodějnice i kdyby ji byl 
třeba muž pobil, anebo kdyby se byla sama někde do- 
tloukla. A potom už-nastane v sousedstvu hřích a peklo. 

Ale co je potom bohyním! Když jen mají výdělek. 


+ 


B 


20. SLUHA-BOSORÁK. 


Netka Beta, vdova po sedliakovi Janovi Kucharoviči 
(vidite, ani meno nezatajím!), bola náramne bohatá. 
Mala rozsiahlé gazdovstvo v dedine bllžo rieky Moravy, 
a ludia hovorievali, že je najbohatšiou v celom okrese. 
A prečo nie? Bola velmi dobrá a rozšafná gazdina, 
áno, až priveřmi rozšafná, tak že jej sluhovia často 
museli to cítit. 

Nie snaď, žeby im nebola dožičila jedla, nie! Ale 
bola toho náhladu, že sluhovia můžu všetko zjesť, čo 
navarií. Prečo by sa nemohly jest šišky (knédle) s ka- 
pustou nemasnou a len zatrepanou ? 

Jej chutily, deti ích jesť nemusely, ačkolvek jedly 
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tak pre meno a potajomky doplnily žalůdok chlebom a 
maslom, ktoré s času vyfůkly dakde z komory. Ale slu- 
hovia, bárs i nebrali siedmé prikázanie tak vážne, ne- 
mohly fahko k ničomu priísť. 

Tetka Beta mastila a korenila všetko len hovorom, 
že vraj keby to len všetko chudobní fudia mali, čo ona 
dáva na stěl, že by Pánu Bohu za to ďakovali. I chlieb 
piekla dvojaký: pre sluhov kyslý a čierný, pre seba a 
rodinu bielý. 

Len v nedelu dala sluhom kus bielého chleba s dodat- 
kom, že dačo podobného ani jej matka svojho času nerobila, 

Aká ale bola skúpa oproti čefadi, tak zase dožičila 
lichve a drůbeži. Často dávala lichve do nápoja ražovů 
můku, ktorej bola by čeřadi na chlieb nedopriala. Pra- 
siatkom varila nápoj z mlieka, čefadi polievku z vody 
a nemastnů. 

Raz ktorási služka jej to na oči vyhodila a dostala 
za to nasledujúcu odpoveď: 

„Na lichve sa to neztratí, dobytok nahradí mi to 
niekofkonásobne, ale vám, — to je dačo inšiet! — Čo 
a kofko peniazí ma stojíte a tej strovy! To by sa toho 
usporilo, keby vás nemuselo byť! A preto musím to 
inším spósobom vynahradif.“ 

Iné gazdine aspoň v tom čase, keď kravy hojne 
dojily, dožičily sluhom i mlieka, ale tetka Beta veru 
nikdy. „To by bolo, aby som mlieko dala čeladi zjest, 
keď móžem za to dačo utržiť, — hovorievala. 

Teda každá kvapka mlieka upotrebila sa na sýr a 
zo smotánky stfkalo sa maslo. 
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Potom každý týžden niesla slůžka vrchovatý koš 
do mesta, ale nie sama, lež s gazdinou, ktorá si sama 
všetko rozpredala. — Mala už isté miesta v meste, kde 
všetko dodávala. 

A podivno, od nej každy rád kúpil. Bola čistotná, 
jej veci boly chutné a nefalšované, dobre vypracované 
a dosť lacné. A to bolo tetkynou pýchou. 

„Ti fudia v meste musia to kúpiť, a preto Im to 
dám radšiej o krajciar lacnejšie“, hovorievala. 

Nikto by nebol veril, že táto ochotná žena je voči 
čeliadke taká lakomá. — Chráň Boh, aby bola daktoré 
vajíčko rozbila a do jedla dala. 

„Pride ten boží dárčok i tak dosť draho; nemožno, 
aby sa ešte dávalo i do neho.“ 

V lete posbierala všetko odpadnuté ovocie, posušila 
a v zime potom varila z toho čeliadke omáčku, ale bez 
všetkej pripravy. A tou polievala šišky, prichvalujúc, že 
je to lepšie, ako posýpka a omasta. : 

Vajcia obyčajne predávala flárke na kopy, ktorů 
mala velmi rada preto, že jej sem — tam dajaký hrnčok 
priniesla do daru z Hradišťa, alebo z Brna. Pravda, ona 
potom priložila 3—4 vajíčka, a flárka nemala Škody. 

K žobrákom nebola tetka Beta taká zlá ako by sa 
ukazovalo. Nedala síce každému, pohundrala sí trošku, 
ale predsa dala. i 

Len čeliadke nedala. 

Tu dostal sa do domu nový paholok, Mišo Čierný, 
tam kdesi od Bojkovic; bol známy ako vekýl šelma, 
veselý chlapák a vybíjaná kopa od koreňa. Pásla po 
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ňom dávno a teraz ho privábila. Bol to Šuhaj už asi 
30 ročný a velmi spolahlivý a pracovitý človek. V okolici 
slůžil už po desaf rokov a každý ho mal rád. Čo chvifa 
sa zalůbil aj tetke. 

Vedel jej trafit do nóty a ona mu sem — tam aj 
dačo, oproti svojej obyčaji, podstrčila. 

Keď prišly na stól šišky tvrdé, že by ními mohol 
aj z kanóna strielať, Mišo ich chválil, že aké sů dobré, 
že majú byť telke za ne povďační. 

„Mohla by aj Šupkovej můky do ních namiešzí, 
pre čeliadku bolo by aj to dobré“, riekol. 

Pri takej reči, ale robil Mišo taků tvár, že dievky 
mohly sa smiechom až popukaf, a aby sa to nestalo, 
musely si ústa zapchať kusom jedla, ktoré tak vychvaloval. 

Tetka, pravda, prisvedčovala, ako by to bolo ozaj 
pravda. „Vidite, to je rozumný človek; on dobre vie, 
čo to stoji, taká sirova a že ju móže bárs kto jesť.“ 

„Ja hovorim“, dodal Mišo, „že nad vás, tetka, niet 
v dedine; bárs by si každá gazdina z vás priklad brala, 
aká ste rozšafná. Ja aspoň nepoznám lepšiej gazdinej, 
ako ste vy; a mal som ich už na doslač veru.“ 

Potom dal sa rozprávať o tej dobrej gazdinej, ktorá 
z kamienkov varila chutnů polievku, ako ja to bol jedon 
vojak naučil. Všetcí sa museli tejto rozprávke smiať, a 
tak zabůdli na to nechutné jiedlo a jedli, akoby pálil. 

Tetka až tak čudovala sa, ako málo teraz ostáva 
na mise, kdežto pred prichodom Mišovým sotva polo- 
vica sa minula. 

Keď raz pred Mišom o tom sa zmienila, odvetil 
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tento: „To preto, lebo Im ja chuti dodávam, a tak sa 
dostatočne nasýtia.“ 

Zato ale huncůt Mišo potajomne sfuboval čeliadke, 
že aby mali len strpenie, že on naučí gazdinů, ako má 
budůcne variť. 

Raz dostal obsielku (citánku) z domova, skrz uspo- 
riadanie pozostálosti, a v tedy mrknul na dievku, a 
Šeptnul: až sa navrátim, bude to inakšie !“ 

Použil tůto priležitosť, a z Bojkovíc zabrůsil na 
Žitkovů k bohyne. 

Tetka idem k vám na poradu. Keď mi dobre po- 
radite, dobrá odměna vás neminie. Ja vám teraz síce 
nič platiť nebudem, ale až moja gazdiná k vám prijde, 
móžete jej to priraziť; je bohatá až moc.“ 

Potom sa dal rozprávať o svojej gazdinej, o planom 
jiedle, o čeliadke atď. 

Bohyňa (neviem, ktorá to bola), vyočula ho a usmiala 
sa. „Ste vy dobrá kopa, a ja vám pomóžem. Ale aby © 
ste potom vašu gazdinu k inej neposlali !“ 

„To iste nie, len poraďte !“ 

A bohyňa, bez všetkého zariekania a bohovania, 
poradila Mišovi, a dala mu taků úpravu, že veru bol 
s tým spokojný, Akú? — — to uvidime — — 

Mišo sa vrátil domov. 

Minuly tri dni a tu raz pribehne tetka Beta pod 
kólňu, kde čeliadka obierala bób, a zalamujúc rukami, 
žalovala Sa: 

„Pre Boha fudia, ktosi mi očaroval vajcia v kur- 
níkov ; zkaždoho vyčnieva chlp; z niektorých aj dva-—-tri. 
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Mišo z vážnou tvárou vzal jedno do rúk, obieral 
ho, potom druhé, tretie, atď. a riekol: 

„To som akživ nevidel: vajcia so štetinámi! Čo 
budete robif, tetka, s nimi?“ 

„Zahodím to; kto vie, čo je v nich!“ 

„To nerobte“, odvetil Mišo, — „dajte ích sem, ja 
sa pójdem volakam poradiť, čo to je. Nebojte sa nič, 
kam ja pójdem, tám nevedia kto som, čo som.“ 

Tetka Beta bola veřmi poverčivá; verila na bosc- 
ráctvo, a preto nielen, že dovolila, ba prosila, aby len 
išiel, že sa mu za to odmeni! 

„Hm, bude to koštovať asi 10 korůn, a to musím 
z vlakom a vrálim sa až v noci“ — odvetil a poškria- 
bal sa za uchom. 

„Dám ti, dám, len čo skórej idz!“ 

„No ráno o 5. hodinách s vlakom na Brod a večer 
-o 10. hodinách zpát.“ — 

„A kam to půjdeš, Mišo?“ pýtala sa už v izbe, 
keď boli samotní. 

Však vám potom poviem, až prijdem; věčul to 
musí ostať tajnosťou,“ — riekol vážne. — 

Miško sobral vajcia a ráno sa vytratil, ale len do 
Hradišťa. Tam si v jednej krčme sadnul, popíjal. Z 12ti 
vajec chlpy povyfahoval a dal si z nich zrobiť škvare- 
ninu. Po obede išiel do sadu za mestom tam si fahnul 
a spal až do večera. Potom sa poberal pomaly domov. 

„Tetka, musite si dať pozor, jestli sa to bude opa- 
kovat; a keď áno, musite s tými chlpáčmi prilsť sama 
*tam, kde som bol“. 


115 


Prvý deň boly vajcia dobré, ale na druhý“deň boly 
zase skoro všetky s chlpámi. 

„To je už nie po dobrom“ — riekol Míšo, — mu- 
síte, tetka, isť na poradu“. 

„A kam?“ 

„K bohyne na Žitkovů!“ riekol Mišo. 

„Ale ja tam netrafiím!“ zvolala tetka. 

„Odprevadím vás až tam, a obratim sa hneď domov, 
aby práca nezaostala.“ 

Tetka suhlasila; išla skoro ráno na vlak a Mišo 
s ňou. V Hrozenkově najal jej sprievedčiho, a on sa 
hneď s poštou vrátil. — 

Bohyňa poobzerala vajcia, vzala kriedu, načmárala 
na podlahé kolo, na štyry strany sveta spravila štyry 
križe. Potom uliala vosk, sadla do toho kola a zažehná- 
vajůc vajcia, jedno rozbila. 

Dva chlpy boly vo vajci; sviňské Štětiny. 

„Tetka, vy máte dvoch sluhov, dve dievky a dvoch 
pasiakov; no tiež i dve deti. To dosvedčujů tieto dva 
chipy“, prehovorila vážne bohyňa. 

„Skutočne !“ zvolala Beta. „Akože to viete?“ 

„Som bohyňou“, odvětila s úsmevom tátu. „Teraz 
ale očúvajte! Ktorási z vaších služiek rada by bola 
jedla pražené vajcia, — Škvareninu, ale keď to od vás 
dostať nemohla, počarila vašim sliepkám, tak ako ju 
to byl istý žebrák, ktorému ste nedala almužnej, naučil. 
A teraz každá nesie chlpaté vajcia a ponesie, až zhynie!“ 

Tetka Beta sa zhrozila. „A jaká pomoc?“ pýtala 
sa ustrašená. 
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„A viete, která by to mohla byť ?“ zopýtala sa bohyňa. 

„Ani tušenia nemám!“ 

„Teda inej pomoci niet, ako by ste raz — dvado 
týžďňa narobila sluhom Škvareniny; dokiať to budete 
robiť, budete mať dobré vajcia! Keď zameškáte, budete 
mať zase chlpáče v kurníku. 

Gazdina si oddýchla. Bola rada, že tak falko si 
pomóže. Odmenila bohyňu a odlšla, 

To bolo v piatok. V nedelu ráno zabila desaf vajec, 
pridala mlieka a múky a na fruštik dala čeliake okrem 
zemiakovej polievky kastrol škvareniny. Sluhovia boli 
ako vyjavení, to sa ešte nikdy nestalo, Gazdina musela 
dačo povedať. 

„Musim vám polepšiť, keď vidim, že ste spokojnými 
a dobre robite“. 

Mišo sa len usmial a mrknul na služky; ale mnoho 
nejedol. Gazdiná mrkla na neho a on Šipil, že dostane 
dačo. Keď služky odíšly po práci, zabavila ho v izbe, 
předložila mu na stál kus klbásy a štyři na tvrdo uva- 
řené vajcia. 

„Toto pre teba, keď si taký hodný chlapik l“ 

A hfa, sliepky prestaly niesf chlpaté vajcia. Vo 
Štvrtok bola zase škvarenina. A tak to išlo po dva 
týždne. A tu zase čo sa stalo? 

Raz ráno išla gazdiná dojiť krávy. Ó hrůza! Každá 
kráva dala krvavé mlieko! 

„Pre Boha, čo to zase?“ 

Dievky zalamovaly rukami, gazdina plakala. 

Mišo jen pozrel na gazdinu a ona porozumela. Na 
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druhý deň eště přede dňom zmiznula. Išla k bohyně 
na radu. 

„Čakajte, či sa to bude opakovať“, radila bohyně. 
„Keď áno, potom probujte ako s vajcima. Dajte čeliadke 
dvakraf do týždna mliečnej polievky k večery a v piatok 
kúsok masla, lebo syra na chlieb. Potom uvidime !“ 

Gazdina slubila, bohyne zase zaplatila a keď prišla 
domov, v útorok a v piatok dávala sluhom mliečnou 
polievku k večeri a v sobotu kus syra alebo masla 
na chlieb. 

Len raz po čase si myslela, že už nemusí a začala 
ako predtým. A hla, ihneď vyskytly se chlpáče a krvavé 
mlieko! A takým spósobom bola gazdiná primítena 
čeliadke hovef, keď nechcela mať škodu a k tomu ešte 
hanbu. 

Mišo bol od tej doby vo velkej vážnosti jak pred 
gazdinou, ako i pred čeliadkou, ktorej bol hovoril, že 
aby sa nebáli; dokial on bude v dome, vždy sa postará, 
aby Im bolo dobre 

A Mišo zostal v dome. Asi po roku riekla mu 
gazdiná: ,„Míšo, prečo sa ty neženiš ?“ 

„Ja? a načo? Chudobnů si vziať a slúžif, lebo na 
tovarychy chodif, to sa mi nechce. Bohatů ale ne- 
dostanem |“ 

Gazdiná zase zmiznula na jeden deň. Bola zase 
u bohyne. 

„Tetka, rada by som sa vydala, ale potrebujem 
vašej rady. Zabohujte, aby ten, koho ja čhcem, ma 
požiadal.“ 
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„Him, to musím vedef, kto to je akde bývá“ riekla 
bohyňa. 

A tetka Beta vyrozprávala svoji tůžbu, a bohyňa 
bohovala. 

„Iděte len domov“, byl výsledok porady. „V nedčlu 
ráno přijde k vám a bude si pýtať čistý uterák. Vy mu 
dajte ale od kasne klúčik, aby si vybral sám. To ostatne 
už prijde samo od seba“, 

To sa rozumie, že bohyňa dostala dobrů odmenu. 

A tetka Beta čakala tůžobne nedelu. A stalo sa 
tak. ako bohyňa předpovedala. Prišel Mišo pre uterák 
a keď dostal klúč, riekol: „Křič mám, ale gazdinu nie l“ 

„Šak si ju nepýtal !““ 

„Teda si ju pýtam teraz; dostanem ju?“ 

A dostal. To pravda tetka Beta nevedela, že sotvy 
bola přišla od bohyne, Mišo dostal od nej list, v kterom 
ho ona upovědomila, aké bolásti a tůžby má jeho gazdiná. 

A Mišo drapil s obyma rukama. Do mesiaca bola 
svadba. 

Že bohyňa přišla k hojnej odmene, to netreba do- 
kazovať. Mišo bol uznanlivý. 

Teraz pokojné a v blahobyte žije na brehu Moravy, 
a ja som to z jeho úst očul, lebo som tam často chodil. 
Je on človek, ktorý rád čítá a já som ho zásoboval 
s knihámi až po dnes. — 

Strýko Mišo, nehnevajta sa, že som toto o vás 
napisal; nech svet vie. že bohyne aj zo sluhy urobia 
bosoráka, keď len zaplatí, však už nemusíte vajcia ihlou 


li9 


vrtať a chlpy do nich strkať, ani kravám brezufku do 
nápoja miašaf. 
Teda promiňte a majte sa dobre! 


* 


[© 


21. ZAŽEHNÁVÁNÍ RŮZNÝCH 
[©] NEMOCÍ. [©] 


p ty jsou praktické, ale při tom všem samy 


= též velmi pověrčivé. Že ve svojí vševědoucnost 
nevěří, je zřejmo. Avšak různým pověrám vice vlry při- 
kládají jako lékařským předpisům. Zděděné způsoby 
léčení jsou jim posvátnými; jsou to ty, jež se zakládají 
na starodávných zvycích a obyčejích. Tak na př. léčí: 

1. Úroky (uřknuti): Před východem slunce se 
nabere proti proudu třikrát vody. Když měsíc schází, 
pak před východem slunce se naměří tři lžičky té vody 
na mísu, ditě se svleče, bohyně namočí do té vody tři 
prsty, maže dítě v přehybech pravou rukou: nejprv 
pravou ruku, levou nohu, potom levou ruku, pravou 
nohu. Při tom odříkává názpět slova; potom se voda 
měří. Jest-li se hned nepomohlo anebo jest-li je uřknutí 
veliké, dá se vody nad tři lžíce. To se dělá třikrát. Po 
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druhé po západu slunce, po třetí zase ráno před vý- 
chodem slunce. Po třetí již se dá vody méně. 

Anebo: Uvaří se čistec, v odvaru se ditě koupe a 
tou vodou splachuje, při čemž se odříkává: 

„Zažehnávám vás ujmy, z čeho sce, či sce z laknutí, 
z uřknuti, alebo z větróv, chojce na tmavé hory, tam 
sú dve vany, jedna vína, druhá piva, tam odejdzice a 
tomuto celu (tělu) vjac něškodce!“ 

Toto se dělá, když měsíc schází. Voda z vany se 
odměří, jest-li ji neni více. 

Užívá se ještě i třetího způsobu: 

Před východem slunce se nabere vody proti proudu 
a to jen na tom místě, kde se stékají vody. Pak se 
v té vodě uvaří čistec, to však ještě není všechno. Do 
té vody se ještě museji dáti z devíti prahů třísky, z de- 
vlti metel špičky. Mimo to, kolik je osob v domě, všem 
se musí vystříhnouti po špetce vlasů a ty se musejí do 
oné vody též přidat. Pak se voda ocedí přes metlu do 
jiného hrnce, načež se teprv voda vleje do vany avní 
se teprv ditko umývá shora dolů. 

Po koupeli se musf nemocné ditko tim vyvařeným 
čistcem, třískami a vlasy nakouřit. Je-li ditko pohlaví 
mužského, propůjčí otec košili; je-li dítko pokolení 
ženského, dá matka košili. Bohyně ji přidrží při nakuřo- 
vání dltěte kolem jeho těla. Potom se dítě do ni zamotá 
a dá spat. Tak se to dělá tři dny. Voda se must vylíti 
před východěm nebo po západu slunce na křižovatku. 

2. Mrtvou kost zažehnávají bohyně takto: 

„Mrtvá kose, prestaň rosc, jako prestalo po učenie 
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Krista Pána kamenie rosc “ To se říká třikráte a tolikrát 
též se musí pomodlit Otčenáš a Zdrávas. Amen se 
nesmí říkat. 

Ne každá bohyně může zažehnávati mrtvou kost. 
Ta, která chce s prospěchem toto léčení provozovat, 
musí před svátkem sv. Jičí zabíti krtka -a síce: která 
chce pomáhát mužským, samce; která ženským, samici. 
Palec a dva prsty namoči do té krve a jen tyto prsty 
pak mají moc, že za trojnásobným zažehnáváním mrtvá 
kost se ztratí. 

3. Bradavice. Když se vysadí chléb z pece, 
musi se třikrát v peci škrábnout směrem k sobě. Též 
když se zvoní mrtvému hrany, musi jiti ten, kdo má 
bradavice, na roh ulice, otirat bradavice 0 zeď a při tom 
říkat: „Zvoňá, zvoňá, něviem komu, běžce bradavice 
dolu!“ — Pakliže ani toto nepomohlo, musi se v lese 
hledat vratí pérko a tím se bradavice natlrají. Potom 
Se pérko musl zase tam položit, odkud bylo vzato. 

Toto jsou hlavní nemoci, jež lékaři nevyléčí, neboť 
se neučili bohovat, nýbrž jen řezat a pálit. Jak patrno 
umi si bohyně vždy pomoci. Lékaři jejich léky ovšem 
nechtějí uznati a pronásledují ubohé ženy, jak jen mohou. 
A proč? No, záviději jim. 

Takto aspoň mudrují bohyně i jejich klienti. Ne- 
ztratila-li še ta mrtvá kost nebo ty bradavice, no, tož 
byly „poslané.“ A tu se bohyně již vyzná. Pošle je 
nazpět tamu, kdo je poslal a předepíše: fialový kořeň, 
galgán, kolander atd. jak bylo již uvedeno. 


pf 
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B. 


22. ROZHOVOR SO ŽÍTKOVSKOU 
[©] BOHYŇOU. [9] 


s som v Topolčanoch u prostried leta 1911. V jednom 
A nostinci bola "náhodou reč o žítkovských bohyniach 
a tu som očul, že istá židovka i s jej tetkou práve ten 
deň odcestovala na Žitkovů. Ináče som si toho nevefmi 
všimnul a prijdůc na druhý deň do Drietomej, vidim, že 
jedna kopaničiarka z moravskej strany, poberá sa hrad- 
skou domov. 

Zastavl mňa jeden z 'domajších gazdov a hovorí 
mi: „Ponahlajte hen za tou ženou, to je jedna zo žit- 
kovských bohyň; vyprevádzala dve paničky na stanicu 
a teraz ide dumov“. 

Viacej som nepotreboval; nadviazal som kročaje a 
čo skoro som bol pri nej. 

„Kam idete, tetka ?“ 

„Do Hrozenkova“, odpovedala. 

„Teda půjdeme spolu“, hovorim. 

„A po čom idete do Hrozenkova?“ zase sa mňa 
zpýtala. 

„Hm, ja vlastne idem na kopanice“, odpovedám 
pomaly, — „tam na Žítkovů.“ 

„Však nie azdaj k bohyne?“ 

„Veru idem“, odvetím. „A ja to ďalako?“ 

Pozre na mňa, premerá ma od hlavy do půty a 
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riekne: „Je veru, ale keď tam opravdu idete, nemusite sa 
unovať, veď i ja som bohyňa.“ 

Uroblm sa prekvapeným a po chvili odpovedám: 
„idem k akejsí Belohlavej“. 

„Ej, to je jedno, či ona, či ja. — A čo chcejů u bo- 
hyne ?“ (Začala mi onikať.) 

Otálam, nechcem s barvou von; to jest: robím sa 
rozpačitým. Ale ona pozre mi do očí, chyti ma za ruku 
a hovori: „Mňa neošialá, a aby vedeli, že veci 
rozumiem, poviem [m hned, že oni sú nešťastliví; nič sa 
Im nedarí a boli aj dlho chorý. Ale, čo chcejů? V tom 
Im ani ja, ani žiadná iná bohyňa nepomáže“. 

„A tým paniam z Topolčian ste pomohla ?“ 

Teraz ona prekvapeno na mňa pozrela. „A čo oni 
o tom vedia?“ pýtala sa. 

„Nič, len to, že tu včera boly a dnes ste ich vy- 
prevodila, Idem z Topolčian a tam mi o tom hovorili a 
pýtali sa mňa, kedy že móžu prilsť domov.“ 

„A však oni neni sú z Topolčian!“ 

„Neni som, ale idem tam tade; mám tam známych 
a ti ma vlastne sem poslali“, — vysvětloval som jej. 

Ona sa dala do smiechu. „Áno, povidali, povidali! 
— Oni nepotrebujů moju radu, ani moju pomoc, Oni 
chcejů dáčo inšieho! Zkůmať chcejů, to je to! — Povedia, 
čo by radi?“ 

„Nuž keď tak povedáte, teda to muslte vedef. A keď 
ani vy, ani žiadná druhá bohyňa mne v mojej brynde 
pomocf nemóžete, tak mi aspoň rozprávajte prečo k vám 
ti fludia tak velmi chodia ?“ 
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„Hm, prečo! — Nuž nech chodia, čo koho do toho!“ 


„Nie tak, tetka! Ja viem, tetka, že ste vy tam mnoho 
Iudom dobre poradila, aj pomohla; ale aj to dobre viem, 


že mnohl nič nezvífazili.“ 

„Nuž my neni sme vševedůce.“ 

„Predsa ale volačo viete ?“ 

„Čo nám fudia sami povedia“, — hovorila a za- 
smiala sa. 

„Jako to?“ 

„Ej, čo potom; my musíme z otázok už vedef, čo 
kto chce a čo by rád, a dfa toho sa riadime.“ 

„Nepovedali byste mne, tetka, čo všetko od vás 
fudia žiadajů ?“ 

„To neslobodno, to je ako zpoveď.“ 

„No, veď ja nechcom, aby ste mi tajnosti prezra- 
dila; ja by som len rád vedel, — tak povrchne, — čo 


všetko od vás chcejů a jako vy z otázok uhádnete to 
všetko.“ 


„Veru je to skoro divné“, — odvetila a celkom 
privetive odpovedala; „ale nikdo nepozná tak fudské 
duše jako my, čo sa s tým zaoberáme. V otázkách, ktoré 
nám kladů, odokryjů ludia sami seba a svoju dušu.“ 

„iste najviacej bohujete zamilovaným a potom aj 
okradeným“, zkůmal som. 

„Jako kedy. — Pri dievkách bývá vždy fůbosť pred- 
metom; pri starších ženách choroby a pri mužských 
zase peniaze. To máme už zkůsené. Zamilovaní ale nikdy 
nehovoria o láske, ale o tom, čím je, čo má a jaký bude. 
Láska už vyhynula. Rodičia móžu byť spokojní; nikto 
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sa už nepýta: „ma mňa rád?“ Za to ale sa vždy pýtajů: 
„bude bohatý?“ — Len cefkom mladé dievky opýtaju 
sa niekedy: „aký bude ?“ — Nuž to my ovšem nevieme, 
ale keď dačo povieme tak dla chuti, nuž uveria nám a 
to je dobre; sama si takoho vyhladá a uveri, že sme 
my to privábily.“ 

Po chvifke pokračovala: „A potom, jako ktorá od- 
kial je, tak sa pýta, a keď raz vieme, odkial je, víeme 
aj čo máme hovorif. — Keď je z Moravy, pýta sa: 
„budem mať moc detí? budů zdravé ? — Keď je z Horniak, 
pýta sa: „bude mój muž bohatý? bude ma býjať? bude 
piian?“ — Keď je tam zdola Uhár, pýta sa: „Kolko 
budem mať detí? budem vdovou? vydám sa aj podruhé?“ 
— A židovky sa pýtajů: „budeme šťastlivi? bude so 
mnou spokojný ?“ 

„A ženy ?“ pýtal som sa. 

„Tie sa starajů o svoje deti a chcejů vedef či sa 
Im bude dobre vodif, alebo majů dajaků chorobu, treba 
i namyslený, ktorů žiadný lekár nevyliečí, a tu pomó- 
žeme my a to skoro vždycky.“ 

„A čo chlapi?“ 

„Oj, tí len s peniazmi majú robotu; každý chce 
fahko prilsť k peniazom, ku šťastí, k dajakým pokladom. 
Sů hlůpejší ako ženy, prozradia sa vždy sami, čo chcejú ?“ 

„A jako je to so zlodejmi?“ pýtam sa dialej s nie 
malou všetečnosfou. 

„Ale veď je to fahko! Keď nám zreteďelne vypovie 
ten okradený, čo a jako, uhádneme zlodeja, ba aj oni 
by to uhádli. A keď nevie nič povedať, nuž mi veru tiež 
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mič nevieme a vtedy čakáme, až po drahý raz prljde, 
snáď potom nám dačo povie. Najlahšie je to so sedliakmi, 
Jeden kradne druhému a každý má dačo na svedomi. 
A tu lahko nájsť toho pravého len treba lůd poznať 
a dať si rozpovedať. Avšak takých hosfov nemáme rádi.“ 

„A prečo nie ?“ 

„Bo vždycky nasleduje bitka a preklínanie. — Ludia 
sa radi vadia, pravotia a palicujů. — Páni, tí k nám 
skrz krádeže neidů; iba keď sú prekrmení, nakazení a 
bojá sa doktora.“ 

„To iste budů najlepší kundšafty ?“ 

„Nuž áno; majú, nech dajů.“ 

„Aj paničky chodia k vám ?“ dopytujem sa. 

„Ba; ale o tom neslobodno hovorit“ — 

Medzitým prišll sme na chodníčok, kade som mal 
'odbočiť na kopanice, kde bývám. Nezbadal som to skórej 
a bol som v rozpakoch, či mám sf ďalej alebo čo? 
Ale bohyňa sa usmiala: „Moje kopanice ležia tam ua 
pravo a jejích tu na lavo. Pójdeme každý svojou cestou. 

„A viete, kto som ?“ čČudoval som sa. 

„Nebola by som bohyňou, keby som to nevedela. 
Preto som to rozprávala, aby mali dáčo do novin. 
Však z toho žijá! — Teda s Bohom! A príjdu raz 
k nám!“ — — 

Celkom rozumné hovorila a nič sa na mňa nehne- 
vala. — Budem ju musef navštívif, ale nie sám. Snáď 
by ma tam predsa nabili, ako mi to už pred rokmi 
slůbili, a toho si nežiadám. Takový honorár nepotrebujem. 
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23. VRAŽEDNÝ ÚMYSL — BO- 
HYNĚ V CHLÁDKU. 


aj z celého lčení patrno „vyznají“ se bohyně ve 
všech oborech, a ze všech umějí výborně těžit. Jen 
sem tam se podaří člověku nezasvěcenému pochytit něco 
z jejich tajnosti a z jejich „umění.“ K nim se utíkají 
lidé v největší tísni a skálopevně doufají v jistou pomoc. 
Bohyním svěřují ty nejtajnější bolesti svého srdce. Co 
všechno u bohyň hledají, objasní následující: 

Přišel letos v záři k jedné bohyni občan ze Starého 
Hrozenkova, ne snad aby mu bohyňovala, nýbrž po 
práci. Onen občan je jako živé stříbro a všeho si všimne, 
Uvidí on tam na okně dopis. Hned mu napadlo, není-li 
to něco, což by spadalo do oboru bohyňování. Když 
nebyl pozorován, chmatl dopis a Šup s ním do kapsy. 
Dopis cestou přečetl a dal jej čísti i jiným. já jsem si 
onen dopis vypůjčil pro jeho zajímavosť k opsání. Pověst 
o dopisu letěla dědinou a než jsem přišel o 11, hod. 
ze školy, už byl na faře dvakrát četník a tázal se, jsem-li 
již doma. Když jsem šel ze školy, Šel mi už četník 
naproti: > 
„Prosím, pane faráři, o vydání onoho dopisu od 
bohyně, jejž vám zapůjčil zdejší občan N.“ 

„Ale prosím, s největší ochotou! Jen, co si dopis 
oplši, hned vám jej pošlu.“ 
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„Proslm, já tak dlouho nemohu čekat. Já musím 
hned skrz ten dopis jeti k c. k. okresnímu soudu do 
Bojkovic pro informace, Dejte mi ho tedy, prosím, hned“ 

„Milý brachu, z toho nebude nic. K takovému do- 
kumentu každý den nepřijdu. Dopis si hned opíši a než 
se Vypravite na cestu, už ho budete míti“ 

„No, tož ale jistě!“ 

„To se rozumí.“ 

Hned jsem se dal do psaní. Uvádim dopis do slova: 

„List pisaný dňa 29. augusta 1912. 

Ctěná pani Anna Strapina! 

Jejích list som obdržal, který mňa velice zarmutil, 
že tak v nich složená moja důvera a moja úfnost (t. j. 
doufáni) snaď na zmar vinde. Lebo jako z jejich listu 
vyrozumievám, oni ma len odfahujů a len aby som bol 
za čas trpezlivý. Ale jaký to má byť čas, veď to može 
aj 5 alebo 10 rokov trvať. Já im prisahám na živého 
pána Boha, všemohúcého, že to jak živ na vrch nevinde, 
ani pomímo nás dvoch otem druhý vedef nebude. To 
bude u mňa na veky skryté. To nech mi verja na moje 
svedomie. Veď nech si pomislja, že já to pred nikým 
spomenůt nesmiem, lebo by som zle prešiel. Teda nech 
sú o tem istá, že pomimo nás dvoch o tem nigdo zná- 
mosti maf nebude. Čo budů žiadať, to im zaplatím, len 
nech mi pomožů z mojho kříža. Nech mi verja a uznajů, 
že já dlho čakať na to nemožem; veď keby videli moje 
hrozné trápenie, v kterém sa já nachádzám, veru by 
zaplakali nade mnů a neodťahovali by to dlho, ale by 
mi čím skorej pomohli. Já som v takém položení, že 
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2 pomedzi nás troch musí jeden vyhnůf. Pravdu im 
poviem. Já som tu slečnu, čo si s ňů dopisujem, ne- 
ščastlivů urobil, už je treti měsiac v druhém stave. Teda 
lebo já, lebo ta slečna, alebo ta ženská, čo som z nej 
vlasy poslal, musí vyhnůf; lebo ináč ty najvačie škan- 
dále povstanů. Teda není mi je do zúfania? Teda ne- 
majú nade mnů lutosť ? 

Pre živého Boha ich prosím, robia, čo možů, a to 
čím skorej! Nech mi uverja, že jak mí nepomožů, som 
prinůtený všetkých nás troch lebo otrovif lebo zastreliť. 
Smilujů a slutujů sa nade mnů pre živého Boha ich 
prosím. Odpišů mi hneď, či mi chců pomoct, a či nie, 
lebo toto dlho trvaf nemože, veď sami vidja, že je se 
mnůú zle. Ešče ráz im hovorím, zaplatím im, čo- budů 
žádaf a prisahám pánu Bohu, že to na vrch nevynde, 
ani o tom mimo nás dvoch vědět nebude nigdo. 

Len něch dostane do ňůtra chorobu. Na čreva (t. j. 
na střeva) by bolo najjistejšie, aby ani doktori od teho 
nepomohli. — Pani moja, zachránijá ma a urobja čím 
skorej, o čo ich prosím! Odepíší mi hneď. S tím ich 
pozdravujem na mnoho tisíc ros aj S on manželom. 

S Bohom Josef Eu... 

Četník obdržel žádané psaní a jel na radu k c. k, 
okresnímu soudu. Druhého dne šli dva četníci na Žit- 
kovou k bohyni, provedli domovní prohlídku, sebrali asi 
20 dopisů a ježto bohyně nechtěla prozradit pisatele, 
čím je a kde bývá, byla odvedena hned do Bojkovic 
k c. k. okresnímu soudu, kdež sedí, co toto píši, už 
čtvrtý týden ve vyšetřovací vazbě, 
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Druhého dne po odvedení bohyně, jedu ze žítkovské 
školy a potkám Červenku, ženatého muže, jenž se dal 
kdesi u Mikulova se svou ženou soudně rozvésti a 
s onou bohyní, vdovou, bývá už čtvrtý rok na dívoko, 
a táži se: 

„Tož jak Červenko, je už vaše pomocnice, bohyně, 
doma?“ 

„Ale, co by byla! Nebyl jsem ani doma a nevím, 
co zas vyvedla“ 

„Vy nevíte? Tož vám to povím. Měla dat jakousi 
medicinu do Uher, aby jedné ženě roztrhala střeva a 
aby ani doktoři nepomohli.“ 

„Ach, zatracená věc! Tož skrz to? Už si já vzpo- 
mínám. To je v Uhrách, ale včil už nevím v kterém 
místě, jeden dozorce věznů. Tenby se rád zbavil své ženy 
a vzal si jakousi slečnu, co je sní zapletený. Ta slečna prý 
bývá v téže ulici, co om. Už se ten dozorce té mojí 
nazlobí! Jednou jí poslal 20 K, potom 15 K, potom 10 K, 
potom aji šaty na naše děti a jenom chce tu medicínu 
na ty střeva.“ 

„Poslala mu ta vaše pomocnice tu medicínu ?“ 

„fo nevím. O tom mi neříkala. Ona mi vše nepoví.“ 

„Červenko, Červenko, už jste zas vdovcem. Teď 
tak brzy nevyleze. Než to uherské úřady vyšetří, než se 
všichni přiznají, to bude trvat! Seberte se pěkně a běžte 
za Svou pravou ženou a nechejte bohyni, bohyní !“ 

„Ale však ona snad brzy přijde. Už mě tu lidé na- 
strašili včera, že prý se ji Šikuje zas jakýsi pán, co má 
10.000 zl. a ten prý ji navedl, aby mě otrávila a šla za 
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něho. Četníci prý na to psání přišli a tož ji odvedli 
spíše než mě otrávi. Tak mi to povídali lidé. 

„No, víte Červenko, co? Kdyby to bylo pravda, a 
chtěla vám dáti něco na střeva, vás by nebylo škoda, 
ale té ženy onoho dozorce by mi bylo lito.“ 

„A mně ne?“ 

p trochu ne. 5 Bohem“ 


bs 


A. 


24. ÚVOD ŠESTINEDĚLKY, 


BOHYNĚ. 


Kolik bylo na Starém Hrozenkově kněží, tolik též 
nepřátel v nich měly žitkovské bohyně. Každý kněz se 
přičiňoval, seč jen mohl, aby konečně přestalo to vy- 
dirání a vyssávání pověrčivého lidu, jenž donáší bohy- 
ním mnohdy těžce vydělaný groš.) | misionáři, jež zde 
před několika lety pracovali, měli bohyně v práci — 
každou zvláště, ale všechno marně. Jak se bohyňovalo 
před sto lety, tak se bohyňuje dodneš. 

Přišel jsem já na St. Hrozenkov a umínil jsem si, 
že tuto neřesť vykořením. Seznal jsem brzy zvyky a 
pověry zdejšího lidu, a pravil jsem si: to by bylo již 
cosi, aby jsi neodstranil „bohyňování“ | — Kázal jsem 
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proti bohyňování, ale bohyně se spokojeně uščurovaly 
a — bohyňovaly dále. Konečně jsem předce jednu bo- 
hyni a to tu nejlepší dostal pod ruku. 

Rodili se jí pořád jen sami chlapci, takže byla 
obava, že trůn v její rodině osiří. Konečně nad chalupou 
49 leté bohyně zakrákala vrána a přinesla do kopani- 
čářské chalupy následníci trůnu — „bohyňku“. Pan kaplan 
pokřtil bohyňku a já si u něho vyhradil, že starou bo- 
hyni opět uvedu. Proč? Inu, úvod v naší farnosti, dle 
pověstí a pověr kopaničářských žen, má snad větší 
váhu než všech sedm svátosti. Neuvésti šestinedělku a 
odkázati ji na druhý den, by znamenalo dle jejich mínění, 
vydati takovou ženu na pospas jisté smrti: „Něčo zaňů ma 
zpáteční ceste šustně, obendze ji vjetor a už musí umric, 
af robí, čo robí.“ Je-li šestinedělka nemocná, musíme ji 
jíti „zúvodzic“ schválně na Kopanice. Ba stalo se mi, 
že mi přišla po oddavkách nevěsta, jež měla se ženichem 
„A máte tu ssebou toho svého tříletého Juru. — Že prý 
nemá. — „A tož, kdo pak vám to napiskal, abyste se 
dala po třech letech uvésti ?*“ 

„Šetky baby to povedaly, aby prý sa mně něčo 
treba něstalo.“ 

„No, víte, nevěsto, z toho nebude nic. Jurky tu ne- 
máte akdo by tedy šel za vámi kolem oltáře? Necháme 
to, až se vám narodi druhé dítko a potom to odbavíkne 
rázem.“ 

Takovou váhu má u nás úvod, což jsem musel 
předeslati. 
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Přijde tedy naše bohyae v nedeli pří ranní mši sv. 
na úvod. Kde kdo v kostele již věděl, že je bohyně 
v sákristii a že čeká na úvod. Všechny ženy měly hlavy 
vzhůru a každá upírala nedočkavě oči k sákristii, odkud 
se mělo vyhrnouti její veličenstvo, žitkovská bohyně, 
s následnicí trůnu. 

Bylo již chvíli po požehnání, ženy se z kostela ne- 
hýbaly, každá chtěla viděti, jak si bude bohyně s ná- 
slednicí kolem oltáře vyšlapovat. Zatim jsem měl s bohyní 
v sákristii důležitý rozhovor: 

„Vy, tetko, „uvádíte“ denně celé haldy hloupých, 
pověrčivých lidí, vyssáváte je jako pavouk mouchy a to 
chcete, abych teď já vás uvedl?“ 

„A čo já pre nich píšem? Já pre nich něplšem, já 
jich něvolám. A čo som já tam sama? Šak já viem, že 
mně to druhé neprejů, že na mě podháňajů. To je len 
šetko ze závisci.“ 

„To já též dobře vím, že tam nejste sama, vždyť 
zrovna za vámi zde stojí též jedna bohyně; ale to mi 
nepovidejte, že nikoho nevoláte. Já ty vaše spády znám 
lépe než si sama myslite. Teď si však vyberte! Buď se 
veřejně před celým kostelem, před oltářem odřeknete 
svého nepoctivého řemesla, čarodějství a pak vás uvedu, 
a nebo se neodřeknete a neuvedu vás.“ 

Bohyně, jež má vždy pro každého „radu“ pohotově 
zůstala udiveně a ustrašeně státi jako Lotova žena. Po 
chvili spustí: „A čo já sama bohyňujem ?“ 

„To já též vím, že sama nebohyňujete, ale dnes 
zde mám na úvodě vás. Na ty ostatní přijde snad též 
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řada. Půjdete se tedy toho svého řemesla odříci nebo 
ne? Ale honem! Dlouho čekat nebudu.“ 

„Tož teda pójdzem.“ 

„Babko“, povídám, „podržte za tím dítko a vy pojďte 
za mnou před oltář !“ 

Bohyně šla. Ale to vám byla chůze! Poklekla na 
P nejnižší stupeň oltáře, červená jako rak a já začal před- 
E říkávati: 

„Zde na stupních oltáře, před Nejsvětější Svátostí 
Oltářní, přede všemi lidmi, svatosvatě slibuji, že do své 
Smrti se nebudu zabývati bohyňováním a čarodějstvím. 
K tomu mi dopomáhej Pán Bůh, matka Boží a všichni 
svatí. Amen.“ 

V kostele bylo ticho jako při pozdvihování. Všechny 
ženské měly nastavené uši. Bohyni se do odříkávání 
nechtělo. Některá slova jsem jí musel dvakráte před- 
říkávati a upozorniti ji, aby odpovídala srozumitelně. 

Pak jsme šli do sákristie zpět. Bohyně vzala na 
lokty bohyňátko, a teprv jsem ji uvedl. Po úvodě pravím 
č kostelníkovi: „Peníze od úvodu ji vraťte a řekněte ji, 

že nepoctivých peněz ve svém domě netrpim, ježto bych 
pse obával, že mi padne kus dobytka, neb že mně potká 
Rjiné neštěstí.“ 
Kostelník vše věrně vyřídil a vrátil bohyni 2K — 
fdala se totiž jako nějaká dáma uvésti v pluviále. 
Vyšla konečně z kostela ven. Pot ji řinul po tváři, 
Ma teprv na čerstvém vzduchu popadla trochu dechu. 
P Rozhlédla se kolem sebe, utřela si tvář, několikráte pro- 
nesla až z hloubí duše: „Ach juj. ach juj, ach jůúůj!“, 
A potom spustila: 
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„Juj, čo som to len já hlůpá zrobila? Ale hdze som 
len dala rozum? Prečo som len išla dac. so zůvodzic 
do Hrozenka? Čo pak som už nevedzela o inšiech ko- © 
steloch? Treba v Bojkovicoch, lebo v Komně, lebo © 
v Picíně? Prečo som len dolezla sem? Farár něchce 
ani ode mňa peniaze za zúvodzení! Oh jůj, to bol úvod, 
bol! Takého som, čo som vydatá, ešče němala; a už : 
som predca odniesla telko chlapcóv! Tea mňa zůvodzil, 
oh júj! On mně zakazuje bohyňovac. A prečo teda porá 
s kazatelny vykrykuje, že máme šetko staré zachovávac 
Čo porád vykrykuje, že máme chodzic ve vyšivanie © 
robic si je, jako nás to naše mamky naučily ? A bohy- 
ňovánie nenie staré? To mňa nenaučili mamka? Čo? 
A prečo bych já teda teho nechávala? U nás sa bohy- 
ňovalo, ale včilfej sa budze bohyňovac ešče vjacej. 
Bohynovánie je tak staré jako vyšivanie a staršie ne? 
celý náš farárXAle počkaj farár, len počkaj! Počkaj 
ty, čos na mňa u farára ze závisci podehnalal Šak | 
vám už pomóžem! Hnedz jako prindzem dóm, tyt, 
pekné šaty, čo mám na sobě, predám a dám za vé“ 14 
omšu svjatů „bielým kňazom“ v Brodze. Dám aj žito“- 
ským žebrákom za vás na medlenie Len „počkní , 
počkajce, ešče Šetkýmu nenie koniec. 

Tak skončil úvod nejlepší bohyně. Dochovává 
svědomitě „staré zvyky“ a bohyňuje ovšem dále. Slou- 
žili-li již za mě „bielí kněží“ mši sv. nevím. Sloužili-li, 
pak běda! Dle pověrečné bohyně musím býti ode dne 
mše sv. do roka a do dne pod drnem. jůj, já smutný, 
zarmůcený kopaničárský farárl 
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